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أتواع العلامات السما رية 


الحروف الصحيحة وتغيراتها هی و یت 


SERRE Seem a الجنس والنظام‎ -2 


3- المفرد والثنی والجمع 
بناء الجملة السومرية .... 
يعض الاصطلاحات الرکبة . 


1- الأعداد الرقمية 
2- الأعداد التر 
3- الأعداد المضاعفة: 
4- الأعداد التفضيلية 
5- كسور الأعداد: 


الصیغ الاسمية المشتقة من الفعل .. 
التغييرات الصوتية لعلامات الأشخاص. 
الأضال اللازمة والمبنية للمجهول .... 
أدوات الفعل الرابطة وسوابقه 


التقديم 


إن هذا الكتاب الذي أضعه بين يدي القارئ العربي يعتمد ك فقراته على جميع 
الخصادر التى بحشت ب قواعد اللغة السومرية وأخص منها بالذكر: 


1- A. Poebel, Grundzüge Der Sumerischen Grammatik 
2- A. Falkenstein, Grammatik Der Sprache Gudeas Von Lagash LII 
8- A. Falkenstein, Das Sumeriche 


وقد حرصت بشكل خاص على تد وين الأمثلة التوضيحية بالخط السماري ليت 
القارئ من التعرف بالعلامات المسمارية المؤلفة للخط المذكور. وانني أذكر هنا بصورة 
خاصة بأن هذا الكتاب الذي يتاقش قواعد اللغة السومرية ماهو إلا محاولة تسعى إلى 
كتابة قواعد اللغة المذكورة باللغة العربية. 

ومما لا شك فيه أن الزملاء الطلعین على اللغة السومرية وكتب فواعدها يقدرون 
حق التقدير الصعويات التي يواجهها من يحاول كتابة قواعد هذه اللفة باللقة العربية. 
قمن آولی الصعوبات هي إيجاد المصطلحات العربية المناسبة التي تقابل المصطلحات 
اللاتينية المستخدمة ف الكتب الأجنبية. 1 

لقد استخدمت ب2 هذا الكتاب أمثلة حية مأخوذة من نصوص سومرية منشورة و 
الحالات التي لم أ تطع العث ر لها على آمثلة حية عرضت القاعدة فقط دون أمثلة. 
وأملي كبير أن يقدم هذا الكتاب جزء من القائدة المرجوة منه. 

وك الختام أرجو أن أوفق وزملاتي المختصين 2 الوصول إلى الصورة المتكاملة 
لقواعد اللفة السومرية 4 وقت قريب إن شاء اللّه. 

المؤلف 


اکتشاف الخط السماري 


إن الکتابات الا خميتية ويالأخص تلك التي عشر علیها بك مدينة (برسي بولیس)() 


هي التي ساعدت العلماء على حل رموز الخط المسماري. 
وأول شخص آولی هذه الکتابات السماریة اهتمامه هو الرحالة الايطالي (ديلافالي 

Della ۵‏ ۳166۲0) إذ زار هذا الرحالة بقایا مديتة برسي بولیس وأستنسخ من 
کتاباتها خمسة رموز فقط وعاد بها إلى آوروبا عام 1621 بعد عودته کتب (ديلافالي) عن 

ذه الکتایات السمارية التي شاهدها 2 برسي بولي أثناء حولته الا أن العلامات 
(الرموز) الخمس التي إستنسخها وذهب بها إلى أورويا لم تكن كافية لمحاولة العلماء يذ 
حل رموز هذه الكتايات. و2 عام 1765 استطاع الرحالة الألماني )نيبور Niebuhr‏ ) 
أن يستنسخ كتايات برسي ب لیس استتساخاً مضيوطاً وق عام 1778 نشر تلك 
الاستتساخات وبهذا العمل استطاع نيبور أن يقدم للعلماء 41 تمين 2 الموضوع الأساس 
الذي ساعدهم من بعده ك حل رموز هذه الكتابات المسمارية. هذا مع العلم بأن نيبور 
الذي تمكن من إثبات أن كتابات برسي بوليس تتألف من ثلاثة أنواع من الخطوط المسمارية 
واستطاع أن يؤكد بأن أحد هذه الآنواع الثلاثة من الخطوط يتألف من (42) علامة فقط 
وأكد اتخاذ هذا القوع من الأنواع الثلاثة أساساً يجب أن يتم يواسطته حل الخطوط 
السمارية. وبالفعل ققد تمكن ( 1۲05690 .0) عام 1798 أن یثبت بأن السمار المائل 
المستخدم ب2 التوع الذي يتألف من (42) علامة عبارة عن فاصل بين كل كلمة وأخرى. 
من بعده استطاع (316۳۷6۳ ۴۰) 2 عام 1802 استناداً إلى المعلومات التاريخية التوفرة 
آنذاك أن يثبت أن هذه الكتايات هي من صنع الملوك الأخمينيين ولغتها مقارية إلى اللغة 
المكتوب بها ال( زندا فيستا) الكتاب المقدس للفرس الزرادشتيين وهو الذي انتبه كلك إلى أن 
هذه الأنواع الثلاثة من الخطوط المسمارية تضم نصاً واحداً وليس ثلاثة نصوص مختلفة 
وقد تمكن أيضاً من تعيين مجموعة العلامات السبعة التي تتألف منها كلمة (ملك) . 


وعلى هذا الأساس الذي أقامه هؤلاء الباحثون تمكن (فردريك کروتفند - 
George Friedrich Grotefend‏ ) عام 1802 # مدينة (کوتتکن - (GÖftingen‏ 


(1) برسي بوليس عاصمة الإمبراطورية الاخمينية (330-558 ق.م) وتقع على بعد 50 كم إلى الشمال من 
مدينة شيراز الحالية. 


الألماتية أن يتوصل إلى حل رموز الخط المتآلف من (42) علامة علماً بان عملية حل رموز 
هذا الخط المسماري كانت ائی حد ما أصعب من عملية حل الخط الهيروغليفي. إذ أن 
كروتفتد تمكن من حل رموز الخط المسماري دون أن تكون اللفة مكتوية بضط آخر يمكن 
قراءته كما هو الحال مع حجر الرشيد الذي كان القتاح لحل رموز الكتابة الهيروغليفية. 
و2 4 أيلول من عام 1802 آلقی کروتفند محاضرة آمام جمعية العلوم لدينة كوتنكن 
وبين قيها النتائج التي توصل إليها من دراسته بصورة خاصة لنوعین من الأنواع الثلاشة 
للخطوط المسمارية . الأولى هي أن الخطوط الثلاثة تبدأ من اليسار وتنتهي عند اليمين. 
والثانية أن النوع الأول الذي يحتوي على (42) علامة من هذه الخطوط الثلاثة يمثل 
حروفاً هجائية وليسى كتابة معطعية بسبب.قلة عدد علاماته علماً أن هذا الاعتقاد قد 


عدل فيما يعد. 

وما كان هذا النوع يدون دائماً قبل النوعين الآخرين على الآثار المكتوبة كافة التي عكر 
عليها بك برسي بوليس فقد استنتج كروتفند من ذلك أن لغته تمثل لغة الييت الحاكم أي 
الاخميتي وهذا يؤيد ما صرح به (مونتر)حين قال بأن لغة النوع الأول تمثل اللغة الأخميتية. 

وقد أيد کروتفند أيضاً ما توصل إليه مونتر حين حدد سبع علامات وقال أن هذه 
العلامات السبع تعني كلمة (ملك) لأن کروتشند لاحظ أن هذه العلامات السبع قد تكررت 
سك حيز صغير عدة مرات ولذا فأنها لا يمكن أن تکون اسم علم كما لاحظ أن مجموعة 
العلامات السبع هذه ترد مرة متجاورة مع زيادة بسيطة مضافة إلى نهاية الجموعة 
الثانيةء واعتقد بخصوص تجاور المجموعتين والإضافة اليسيطة إلى نهاية المجموعة 
الثانية أنها تعني (ملك الملوك) ولا كان كروتقند يعلم بأن ترتيب ألقاب الملوك الاخمي 
مشابهة لترتيب آلقاب الملوك الساسانيين فقط عرف بأن الاسم الذي يرد © المقدمة 
يمثل اسم الملك ومن بعده تبد؟ الألقاب وذلك على النموذج التالي: (الملك العظيم ملك 
الملوك ملك البلاد بن...). 


وبذا استطاع كروتفند أن يحدد مجاميع العلامات الخاصة بآسماء الملوك ومجاميع 
العلامات الخاصة بالألقاب. أما كيفية توصله إلى معرفة أصوات تلك العلامات فتم له 
ذلك حين عثر على نصين من الكتابة المسمارية ولاحظ فيها أن العلامة الأولى ب4 النص 
الأول لا تشبه العلامة الأولى 2 النص الثاني ولذا فقد اعتقد بأن هذين التصين يعودان 
إلى ملكين مختلفين ولاحظ آیضاً أن مجموعة العلامات التي تولف اسم الملك 4 النص 
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الأول قد وردت 2 النص الثاني بعد مجموعة العلامات التي تولف كلمة (ابن) ومن هذا 
أن اسم الملك ب انتص الأول هو اسم والد الملك المذكور 2 النص الثاني. كما لاحظ 
کروتفند أن كلمة (الملك) ترد بعد كلمة (ابن) ‏ التص الثاني بیتما وجد ف التض الول آن 
اسم العلم ورد مباشرة بعد كلمة (ابن) ولم تسبقه كلمة [ملك). فمن هذا علم بان الد 
الأول يعود إلى مؤسس السلالة الذي لم يكن والده ملكأ والنص الثاني يعود للابن. 
والمعروف أن (كورش) يعتبر الوسس الأول للسلالة الاخمينية و (داريوس) المؤسس 
التاني. وعليه فان النص الأول لا بد أن يكون لواحد من المؤسسين. ولأسباب متطقية 
اسقاط كورش من هذا الاحتمال لأن اسم صاحب النص الأول يتكون من سبعة 


۱ 


حروف مجاء. بینما اسم کورش یتکون من خمسة حروف كما أن كتابة اسم اللکین اللذین 
ورد اسمهما 2 التص تبتدیّ بحرفین مختلفین ولذلك فلا يمكن آن یکون هذان الاسمان 
لعلف کورگن وابته قبي إ3 کلاهما ینتدثان بحرف واحد هز الکاف ولهذا فلخ يبق 

لگروتفند سوی اسم الملك داریوس ووالده ( هستاسبس -65م113:5488 ) وابنه (ایکسیرکس 

)۵٣×۶ -‏ وقد تذکر كروتفند بآن اسم اللك داریوس قد ورد 4 التوراة وان(زتدافیستا) 
بالصيغة (دارهیوش - ۵۲605() الذي يشبه التسمية الا غريقية (02۳605) وهو 
یتکون من سيعة حروف أي مطایق لعدد العلامات التي يبدأ بها النص الأول والخاصة 
باسم اللك فا عطی بذ لك العلامات السبعة للأصوات التالية: (2.4-12.531.5.11.5131) 


ومن تحلیله لبقية الاسمین الا خرین استطاع آن یحدد آصوات (13) علامة الا أن أريع 
لامات لم تكن آصواتها مضبوطة تماماً لأن لقظ الملوك الثلائة باللغة الاخمينية يختلف 
قليلاً عما ورد 4 ائزندا فیستا والإغريقية هذا وقد تمکن کروتفتد أيضاً من معرقة 


أصوات العلامات السبع التي تولف کلمة (ملك) . 


وخطاً کروتفند ‏ تحدید أصوات آریع علامات يؤكد أن لقة الزندا فیستا مقارية 


إلى اللغة الاخمينية ولیست مشابهة تماما كما صرح بذلك. وهذا بطبيعة الحال أدى إلى 
اد خال تحسینات للنتيجة التي توصل إليها (برنوف - 1301۳00۷1) المستشرق الة 
المعروف فتوفق 2 وضع قائمة بأسماء الأجناس والأقوام التي ورد ذكرها وطب تهاامع 


العلامات المسمارية الخاصة بها واستطاع كذلك البروفسور (لاسن 1:25968) أن يميز 


(1) الاسم ب الاخمينية هو (کمبیز) وقمبیز هي اللفظة العربية لنفس الاسم. كما أن کورش لفظ و 
بعض الصادر العريية (قورش) 
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الحروف الصحيحة ب2 اللفة الاخمينية كانت شبه مقطعية إذ تحوي ب2 تطقها 
حرف علة كذلك مثل (24 ' 8ع ' 2) وعلى هذا الأساس ققد صلحت قراءة كروتفتد 
الأسم داريوس (1.11.8:.1[.511.ه.) على النحو التالي: (4.14.74:5/41[.531.ه). 

وك الوقت الذي كان فيه العلماء 2 أوروبا يحرزون النجاح الباهر ‏ حل رموز الخط 
المسماري استطاع (هنري رولنصون 18015112502 16۳01) الضايط الإنكليزي 2 الجيش 
الإيراني أن يصل إلى حل رموز النوع الأول من الكتابات السمارية عام 1985 أي بعد كروتفند 
بثلاثة وثلاثين عاماً . والأسلوب الذي اتبعه ‏ حل الرموز هو نقس الأسلوب الذي سار عليه 
كروتفتد لأن رولتصون عثر كذلك على نصين الأول كان باسم هستاسبس والثاني باسم والده 
داريوس. هذا مع العلم بأن رولنصون لم يطلع على النتائج التي توصل إليها کروتفند . 

ومن أهم أعمال هنري رولتصون الأخرى شوره على كتابات (بهستون - 
1562 8) التي استنسخها ونشرها عام 1846 وان الذي يمر من آمام جبل بهستون 
القريب من مدينة كرمنشاه الإيرانية ليقدر حق التقدير أن استنساخ هذه الكتابة التي 
تتألف من أكشر من (400) علامة ليس من الأمور الهيتة لاسيما وأنها تقع على ارتفاع 
يتراوح بين (130) و (140) متراً. ومنقوشة على جرف صخري عمودي. 


لقد لاقى رولنصون عناءً ۶ كبيراً 4 استتساخ هذه الكتابة وأنخن قالب لها وبالأخصن 
أنه لم يكن استطاعته نصب منصة خشبية بهذا الارتفاع الشاهق لذلك فانه كان 
يتدلى بالحبال من قمة الجبل إلى عمق (50) أو (60) متراً حتى يصل إلى هذه الكتابة. 
وقد كانت محاولة ناجحة الا آنها كانت مشحونة بالأخطار والفامرات غير أن شجاعته 
مقت راتحا الأورسيهة جو اتحسيوق على تومه من الکتابات استتازند: 
وب خلال هذه الفترة كان العلماء ‏ آورویا منهمكين أيضاً على حل النوع الثاني من 
هذه الكتابات المسمارية وكان التوع الثاني يتضمن اللغة العيلامية. فقد استطاع مونتر أن 
يؤكد بأن كتابة النوع الثاني المتألفة من (111) علامة مسمارية لا بد وأن تكون کتابة 
قطعية وليست هجائية كما استطاع كروتفتد أن يلاحظ أن أسماء الأعلام ضمن النوع 
الذکور کسبق دائماً بسبمار عسودي: آ الا ان الفسیل الوق حل كد عبيون اللكنة 
العيلامية یمود إلى الستر نوریس - ۱۷۵۷۳5 ذ درس كتابات بهستون بعد آن نشرها 
هترفي رولتصون وأثبت بواسطتها النتاقع ال توصل البها ولکن ہے هذا فان حل رموژ 
التوع الثاني الخاص باللغة العيلامية قد توقف عند حد معين ولم يحل بصورة نهائية 
بسبب قلة النصوص المكتوبة بهذه اللغة. 
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من آهم محاولات حل رموز الخطوط المسمارية هي المحاولة التي اهتمت بحل رموز 
النوع الثالث الذي يتضمن اللفة البابلية إذ عرف الشتفلون 2 هذا المجال منذ فترة مبكرة 
بان لغة النوع التالث هي اللفة البابلية أو الآشورية وقد تأيد ذلك لهم على إثر التتقیبات 
التي أجراها الفرنسي (بوتا - 80448) 3 خرساباد وتنقيب الإنكليزي (لا 
4 ) بے نمرود إذ إن الكتابات المسمارية التي ظهرت ب هذين الموقعين 
علامات مسمارية لا تختلف عن علامات التوع الثالث فأكارث هذه النتائج حماس العلماء 
لحل رموز النوع الثالث إذ بوساطة هذا النوع سيقفون على منجزات حضارة عالمية راقية 
ولكن مما لاشك فيه إن عملية حل رموز النص اليابلي كانت مضنية للغاية وذلك لاحتوائها 
على ما يقرب من (500) علامة مسمارية. ومن هذا العدد الضخم للعلامات التي يتكون منها 
النص البابلي تبين بوضوح بان هذه الكتابة هي كتابة مقطعية وليست هجائية . 


وقد لاحظ العلماء أيضاً أنها ليست مقطعية صرفة وانما تحوي على مقاطع معينة 
يرمز کل منها إلى كلمة كاملة ومثل هذا النوع من المقاطع يدعى ف الوقت الحاضر 
بالعلامات الرمزية. 

2 عام 1845 استطاع العالم السويدي (لوفن شتيرن ¬ 10۱۷6۳506۲0) أن يتعرف 
لى العلامات الخاضة بكلمة (ملك) و (كبير) و (العلامات الخاصة بالجمع). 

و2 عام 1847 وذلك قبل أن يتشر هنري رولنصون استنساخه للنوع الثالث 
المتضمن اللفة البابلية من كتابات بهستون استطاع العالم (هنكس - و!»م111) أن يحل 
كتابة النوع الثالث وله يعود القضل الكبير 4 ذلك. إلا أن الصعوبات التي واجهها هنكس 
2 حل كتابة النوع الثالث كانت من جراء قراءة أسماء الأعلام لأن أغلب آسماء الأعلام بخ 
النص البابلي كانت تتألف من علامات رمزية ولم تكن مكتوبة بطريقة مقطعية. ولكن 
هذه الصعوبة قد تذللت عندما عثر 2 نينوى على نص مسماري يحتوي على أسماء 
أعلام مكتوبة بذ حقل من حقوله بالملامات الرمزية وه الحقل الآخر مكتوبة بالطريقة 
المقطعية وهذا ما سهل على الباحثين حل الصعوبات التي واجهها هنكس عند قراءته 
لاسماء الاعلام. 


وبجهود العلماء التالية آسماژهم: J. Oppert, F. Talbot, J. Menant , E. Schrader‏ 
وضعت الأسس القويمة التي بواسطتها تم تفهم اللغة البابلية والآشورية كذلك. 

وبالرغم من هذه النتائج الباهرة التي توصل إليها العلماء فقد بقي بين المستشرقين 

الذين لم يطلعوا على هذه النتائج الباهرة عدد من المتشككين ولذا فقد قررت الجمعية 
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الآسيوية الملكية ( 506161۲ ۸۵12156 [140(/8) 2 لندن القيام بتجرية لإثبات صحة الطرق 
التي استخدمت لحل الخطوط المسمارية فقدمت 2# عام 1857 أربع تسخ من كتابة 
آشورية تعود إلى الملك (تجلات يليزر الأول) إلى كل من 0006۲6 .3 الأستاذ 2 جامعة 
السريون وإلى الأيرلندي ءاعدا والی المستشرق الإنكليزي 12100۶ ۴۰ والی رولتصون 
أيضاً إذ صادف أن کانوا جمیعا ب4 ذلك الوقت موجودین به لندن وطلبت منهم أن یشتنل 
کل واحد منهم على انفراد 2 قراءة نسخته وتقدیم النتيجة پذلك. 


ویعد مرور مدة معينة وصلت النتائج 2 روف مختومة إلى الجمعية الآسيوية 
الملكية. قعقدت بذلك اجتماعاً خاصاً وفتحت آمام الا عضاء المغلفات التي وصلتها من 


هولاء العلماء الأربعة عن نتيجة دراستهم. فظهرت النتيجة أن بحوث هؤلاء العلماء 
الأريعة مطابقة بعضها مع الیعض الآخر وآنهم کانوا مجمعین على آهم التقاط الرئيسة 
التي تتألف منها هذه الكتابة ومع کل هذا فقد ظهرت بعض الاختلاضات الطفيفة بك 
نتائج دراسة العلماء الأريعة مما آثار ذلك شك البعض واعتراض الآخرين ولكن على مر 
الأيام كانت تظهر دائماً الأدلة القنعة على صحة النتيجة التي توصل إليها العلماء 2 حل 
رموز الخط المسماري ومن أهم تلك الآدلة هي العقود التي كانت مكتوبة باللغة الآرامية 
إلى جتب اللغة البابلية أو الآشورية اضاقة إلى القراءات الإغريقية ليعض الكلمات البابلية 
والسومرية إذ تبين من قراء2 هذه اللغات الحية (الآرامية والإغريقية) صحة الترجمات 
التي توصل إليها العلماء للكتابات البابلية والآشورية. 


وآخيراً استطاع العالمان (شرادر 50۳0۳۵06۳ .8) و (ديلج 0611656۳ )۴١‏ أن يضعا 
قواعد اللغة البابلية والآشورية وأن يعملا قاموساً لهما . وبهذا العمل يكون حل رموز اللفة 
البابلية قد وصل إلى نهايته بتجاح. 

وبعد تحقيق هذه النتيجة بفترة من الزمن برزت الحاجة الملحة لمعرقة المراحل 
التطورية التي مرت بها الكتابة المسمارية لأن محاولات حل الخط السماري قد اعتمدت 
بصورة رئيسة على النصوص التي تعود إلى الألف الأول قيل الميلاد . والعوامل التي ساعدت 
العلماء على معرفة تلك المراحل هي الكتابات المسمارية التي عثر عليها النقب الفرنسي 
(10582605 .1) من خلال حفرياته 4 لكش عام 1877 والتي تعود بتاريخها إلى التصف 
الثاني من الألف الثالث قبل الميلاد وكذلك النصوص الأركائية (السحيقة بے القدم - 
داءونهطءة) التي عثر علیها ‏ الوركاء والتي تعود إلى بداية الألف الثالث قيل الميلاد - 
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الخط المسماري 

أبتكر الخط السماري 2 حوالي سنة 8000 ق. م واستمر هذا الخط ك الاستعمال 
إلى فترة ميلاد المسيح أي حوالي 3000 سنة وآخر رقيم طيني وصل إلينا مؤرخاً بستة 50 
ميلادية غير أن ما تجدر الإشارة إليه هو أن ظهور الخط الآرامي الهجائي ب4 النصف 
الأول من القرن الأول قيل الميلاد وظهور الخط الاغريقي ‏ العصر الهلنستي قد أدى 
التقليل من قيمة الخط المسماري القطعي بحيث اقتصر استعماله على الفا 
اليابليين ‏ تدوین ملاحظات ن النجوم لأن علم الفلك آتذاك كان قائما عا 
الاصطلاحات البابلية. 


مادة الکتابة 

الطين كان یوّلف مادة الكتابة الرئيسة عبر كل فترات التاريخ البابلي (وادي 
الرافدين) إذ كانت تطبع عليه العلامات المسمارية وهو ما يزال طرياً. أما الكتابة على 
الحجر أو العدن فقد كاثت كذلك معروفة متذ زمن مبکر الا أنها كانت نادرة جداً یحیت 
لم تتمکن آي مادة من هذه الواد الصلبة أن ت إن لها خطاً يتتاسب والادة نفسها . كما 
نحال مع رقم الطين. 

كان القلم ب بداية ظهور الكتابة السمارية مصنوع من الخشب وذا رس 
الشکل دقيق المقدمة ملم ويعد فترة أصبح غليظأً د 
الغليظ ب الاستعمال عبر فترات تاريخ وادي الرافدين حتى اختفاء الخط المسماري. أما 
لكتابات الملكية ذات العبارات البنائية التي تظهر يكثرة على الطابوق فقد كان 
لة ختم منبسط كبير م شوخ من الخث ب أو الطين المفخور محفور عليه بصورة 


معكوسة التضن الراد. 


الرقم الطينية الاعتيادية المكتوبة لا تفخر عادة وإنما تترك لتجف ما عدا النصوص 


المهمة فقد كانت تفخر بالتار. 

هذا ومما تجدر الاشارة الیه أن علامات الخط السماري كانت © الأصل صوراً 
تلحاجات الراد کتایتها والقلم الثلث الرأس هو الذي جعل الصورة تبدو على هيئة 
مسامير ومن هنا أيضاً جاءت تسمية الخط السماري. 
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الشكل الخارجي للخط المسماري 


تتألف أقدم الرموز المسمارية من نوعين من العلامات الصورية. الأول یتضمن 
العلامات الصورية التي هي عبارة عن صورة كاملة للشيء المراد كتابته. وهذا النوع من 
العلامات الصورية يكون أصلاً مجموعة ضئيلة اقتصرت على كتابة الأشياء النادرة 
الاستعمال مثل العلامات المسمارية العبرة صن الأسد وعن آنشی الیل والماعز الجبلي. 
أما انتوع الثاني فهو يمثل العلامات المسمارية التي صورها مختصرة بعض الشيء عن 
الصورة الأصلية. 1 1 
من هذا يتبين لنا أن الكتابة المسمارية القديمة هي من ابتكار السومريين آنقسهم 
ولا مجال للشك ب2 أن نظن بأنهم قد اقتبسوها من كتابة أخرى سبقت الكتابة المسمارية. 
هذا ومما تجدر الإشارة إليه بخصوص النوع الثاني من العلامات المسمارية هو أن 
نالك علامات صورية لا علاقة بينها وبين صورة الشيء المراد كتابته وكمثل على ذلك 
الصورة المعبرة عن (الخروف) فهي عبارة عن دائرة وبع وسطها خطان متعامدان. 


ذا ويصورة عامة نجد العراقيين القدماء قد جنحوا إلى السهولة 2 رب 
العلامات الصورية. ويتبين ذلك لنا إذا ما قارنا بين الكتابة السمارية والخط الهيروغليفي 
لأننا ف نجد المسماري قد تحاشى بشكل واضح استعمال الصور المعقدة كرسم 
الانسان 2 وضعيات مختلفة كما الحال ضمن الخط الهيروغليفي. ققد اكتة 


السومريون 2 كتابة آسماء الحيوانات برسم صورة رأس الحيوانات فقط. 

وهذه الرغبة بك التبسيط نتجت من أن الخط المسماري قد استخدم منت بدايته يذ 
المعاملات التجارية والاقتصادية فالحاجة إلى التبسيط إذن كاذ 
تلك المعاملات. 


وهذه العلامات الصورية الأولى قد تغير شكلها وابتعد عن الأصل بعد ذ 
من ابتكارها وسبب ذلك يرجع إلى استخدام القلم ذي الرأس المثلث الفلیظ. إذ لا يسمح 
مثل هذا القلم يرسم الخطوط المتحنية المتألفة منها الصورة فقد اضطر ذلك ال آل 


رسم الخطوط النحنية على شكل زاوية او رسم مسمارین علی اکل رة ل 
وهنه الناحية دفعت الكاتب إلى اختصاو الخطوط المتحتية للصورة وق اث هذا 
الاختصار منن سنة 25 وهذه الناحية دفعت الكاتب إلى اختصار الخطوظ الم 
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ورة وقد حدث هذا الاختصار متن سنة 2500 ق. م. ويعد هذا التاريخ آصبح من 
ثصعب علينا معرفة أصل الصورة التي تتألف منها العلامة المسمارية. 

والاختصار الآخر الملموس الذي حدث يخصوص العلامات المسمارية قد حصل 
خلال بداية العهد البابلي القديم وآخر خلال العهد الا 


اتجاه الخط: 


وري الحديث. 


من دراسة تلك العلامات الأولى التي سادت ب2 أواخر الألف الرابع قبل الميلاد تبين 
تنا أن وضعية العلامات المسمارية التي جاءتنا بعد هذا التأريخ أي منذ بداية الألذ 
لثالث قبل الميلاد قد انحرفت عن وضعية العلامات الأولى بزاوية قدرها تسعون درجة 
قروا لبسناء معساکس انس( مق الل ساي 5 اد جدع- ثور» 
ی Ê <j‏ = 00 - عة = مثلت» وما پید ذلك آثنا نجد جميع العلامات السمارية 
التي كانت أصلاً صوراً لا شیاء مادية مرسومة بشکل تبدو فيه کأنها ساقطة على الأرض. 


وفطي اتجاه الخط السماري فهو يبدأ من الیسار وينتهي عند الیمین. كما 
يقضل الكتبة آن تكؤن سطورهم ‏ الرقم ال رة لا تمعن على عرضن البرفيم ولذا 
يسعون 2 كتابة مثل هذه الرقم إلى أن يقسموها أولاً إلى حقول عمودية ليد ونوا 
رهم ضمن هذه الحقول. 


1- المرحلة الصورية : 

إن العلامات المسمارية التي حصلنا عليها من التصوص التي تعود بتاریخها إلى 
بداية الألث التالت قبل الیلاد کانت علامات سووية والقصود بذلك آن کل سلامنة 
عسمازية كانت تمل صوؤة الشيء اراد کتابثه وعلیه فان کل صوؤة کات کلم بحد.ذاتها 
لا العلامة رحا جنا8 ) تمثل صورة رأس الثور وتمني كلمة (ثور) وبرسم صورة 
وإلى جنبها صورة البقرة (و>-6۳) عبروا عن کلمة [ماشية). هذا ویصعب 
ينا آن تجرخ بان توص هذه [ترحلة کات لا تحوي امات مقطعية وذللف وسيب 


صعوية فهم هذه التصوص القديمة. 
2- المرحلة الرمزية : 


إن السومريين لم يكتفوا بأسلوب الكتابة الصورية لآن هذا الاسلوب لا يصلح لتدوين 
ار والأشياء المعتوية ولذا فقد حاولوا آولاً توسيع إمكانية التعبير بواسطة العلامات 
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الصورية وجعل التعبير دقيقاً إلى حد ما وذلك بدمج علامتين أو أكثر. فمثلاً كتبوا كلمة 


(أمة) برسم الصورة المعيرة عن كلمة امرأة ملصوقاً بها الصورة المعبرة عن البلاد الأجنبية 
وكتبوا كلمة (الشرب) برسم صورة الفم وف داخلها صورة الماء. 

ولم يكتف السومريون يذلك فقد عملوا على أن يعبروا بوساطة الصورة عن الكلمات 
التي لها علاقة بتلك الصورة فصورة المحراث مثلاً تعبر عن الحراث نفسه وكذلك عن 
العمل الذي يديه المحراث وهو الحراشة ( رور = اوھ = محراث = الا = 
يحرت) ولم يكتفوا بتحميل صورة المحراث هذا المعنى الإضا وإنما كتبوا بالصورة 
نقسها مهنة الشخص الذي يستخدمه وهو الفلاح (68821) ومن الأمثلة الأخرى على 
ذلك الصفة (أبيض) فقد كتيت بصورة الث البازغة والصفة (أسود) كتبت بالصورة 
المعبرة عن الليل فمعنى ذلك أن العلامات المسمارية آخذت 2 هذه الرحلة ترمز أيضاً إلى 
المعاني المعتوية التي لها علاقة بالصورة المكونة للعلامة المسمارية. 

إن هذا الأسلوب ك الواقع یمتح الخط المسماري القابلية على التعبير ولكن ذلك 
على حساب صعوبة تحديد المعتى المراد من العلامة المسمارية. وإضافة إلى ذلك فان 
السومريين قد قاموا بمحاولة أخرى لتوسيع قابلية التعبير بوساطة العلامات المسمارية 
وتفادي قد ر الإمكان صعوبة تحديد المعنى المراد من العلامة المسمارية وذلك باستخدام 
الأسلوب المقطعي بك تدوين اللغة السومرية. 

8- الصرحلة المقطصية : 

القصود بالرحلة القطعية هي أن الكتبة السومریین أخذوا یهتمون باصوات 


العلامات السمارية دون معانيها التي تعبر عنها الصور 2 الأصل لیکتبوا بوساطة 
الأصوات کلماتهم ومن الأمثلة على بداية الكتابة القطمية هو أن كلمة حياة كلسم 
التي تلفظ باللغة السومرية (61) كتبت بصورة السهم الذي يلقظ باللغة نفسها (1ا) آیضاً 


وهذا يعني أن ال مريين أخذوا من صورة السهم الصوت فقط دون ما ترمز إليه الصورة 
ليعبروا به عن كلمة (حياة) وهذه الطريقة الجديدة لم تحرر 3 الحقيقة الكتابة المسمارية 


من طبيعتها الرمزية بل ظلت كل علامة ارية تعبر عن كلمة كاملة ولکنها ب2 الواقع 
كانت البداية لد خول مرحلة الكتابة المقطعية. 
وك خلال العهد البابلي القديم كتبت كثير من النصوص الأدبية بهذا الأسلوب 


الجديد وبالأخص تلك التصوص المؤلفة بلهجة (لهع-عميع) 
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صحاولات دقة التعبير 
تبین من اعلاه بأن السومریین قد قاموا بمحاولات جادة من اجل جعل اسلوب 
کتابتهم قادراً على التعبیر الکامل وخالياً من صعوبة الفهم قدر الامکان ومن الأدنة على 
ذلك هو استخدامهم العلامات ائدالة التي توضع عادة قبل الکلمات السومرية ونادراً 
بعدها لتدل القارئ على صنف هذه الكلمات. فمثلا كا شب ۳ = 815) كانت 
تستعمل کملامة دالة على الواد الصتوعة من الخ مثل هذه العلامة بذ تلاي 
عوبة فهم الكتابة السما رية یبرز إذا ما وضعنا آمامنا صورة الحرات التي قلنا 
بخصوصها آنها تعني الحرات والفعل يحرث وکلمة فلاح. فإذا جاءت هذه الصورة 
مسيوقة بعلامة الخشب یصبح واضحاً لدینا بآن الکاتب یقصد 2 هذه الحالة الحرات 


ولیس القعل یحرث أو فلاح وإذا جاءت من دون علامة الخشب یصبح كذلك واضح ندیتا 
بان القصود من الصورة آما الفعل یحرث أو كلمة فلاح. فمن هذا يتبين بأن العلامات 
الدالة تساعد فعلاً على إمكانية تحدید العتی الراد من العلامة السمارية. 


وآخيراً یجدر ينا أن نذکر محاولة آخری قام بها السومریون من أجل تسهیل فهم 
عي راید سپس ی کانت لا تكب ضمن السطر الوا 
تسلسلها 4د النطق وإذ نس امم دوا اکن ذه الناحية قد قضي علیها 
تهائياً منذ وس و مارية منذ هذا التاريخ تكتب بتسلسل 


نطقها . ویعتبر هذا التاریخ 2 الوقت الحاضر الحد الفاصل بين الألواح الأركائية 
(السحيقة ذ القدم) وألواح العصر السومري القدیم. 


العلامات الدالة 
ذكرنا سابقاً أهمية العلامات الدالة وکیف أن غالبیتها توضع قبل الکلمات الراد 
توضیح صنفها ویعضها بعدها . لقد بدا استعمال العلامات الدالة قبل بداية الى 


السومري القدیم بفترة قصيرة (حوالي 2450 ق‌.م. وخلال العهد انذکور استعملت 
العلامات الدالة بصورة نادرة ما عدا أسماء الآلهة جسن ضع دائما وتکتب مسبوقة 
بالعلؤمة الدالة على الاله. غير آن مثل هذه العلامات قد انتشر استعمالها بصورة #واسعة 
منذ العهد الأكدي والعلامات الدالة الرئيسة هي ما يلي: 


أ- العلامات التي توضم قبل الکلمات : 
1- صخر "اعدا (إله) (تختصر هذه الكلمة عند نقل أصوات العلامات المسمارية 
إلى الحروف اللاتينية وتكتب (4) فقط. وتوضع فوق بداية الكلمة المراد معرفة صنقها) 
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وت تخدم ذه العلا a‏ 1 اء الآلهة فقط مثل: dnin-gir-su‏ 
(الإله تتكرسو). 

ع- ح7 عد (جرة) وتستخدم كعلامة دالة على أنواع الأواني والأخداح 
والقدور الشخارية والجرار. 

5- >ككككتته اع (قصب) وتستخدم هذه العلامة للدلالة على أنواع القصب 
والأدوات المصتوعة من القصب. 

+- للخل = 5أع (خشب) وتستخدم للدلالة على آنواع الأشجار والأخشاب 
والأدوات المصنوعة من الخشب: 

ی HIE‏ ا (نعع) وت تخدم للدلالة على الأنهار والجداول والقنوات. 

6- > صد (طبخة) وتستخدم للدلالة على آنواع الأطعمة- 

FR 7‏ "تا (رجل) وتستخدم للدلالة على وظاتف الرجال أو آنسابهم. 

ف حا 101 (امرأة) وتستخدم للدلالة على وظائف التساء أو نسبهن. 


ه جمدو إتستخدم للدلالة على آنواع الأحجار والأدوات 
ا وہ (حجر) وا م 3 و والأدوا 


المصتوعة من الحجر. 

0- ]<[ = ”اة (نبات زكي الرائحة) وتستخدم للدلالة على جميع أنواع 
العطور. 

1- کک نه (نبات) وستخدم تلد لالة على أنواع النبا تات. 


ET 12‏ انا (مدینة) وتستخدم للدلالة على آسماء المدن. 

8- کج انا (تحاس) وتستخدم للدلالة على الحاچات الصنوعة من 
القلعاس او البرونژ: 

35 مر فلا (لحم) وتستخدم للدلالة على آنواع اللحوم والمأكولات 
المصنوعة من اللحم. 

5- 7 وهذه علامة الرقم واحد وتستخدم للدلالة على أسماء الأعلام 

ب- العلامات التي توضم بعد الکلمات : 

ki EF -1‏ (مکان) وتستخدم للدلالة على آسماء الدن والناطق. 

2- سر kı‏ ) 2) وتستخدم للدلالة على الأسماك والحيوانات النهرية. 

ه- لاح «٠5٥١‏ (طير) وتستخدم للدلالة على أنواع الطيور والحشرات 

4 لك ۳ ( خضار) وتستخدم للدلالة على أتواع المخضرات. 
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مراخل اختصار العلامات المؤلفة للخط المسماري 

إن أقدم التصوص المسمارية جاءتنا من مدينة الوركاء الطبقة الرابعة (آ) وتعود هذه 
النصوص بتاريخها إلى أواخر الألف الرابع قبل الیلاد. وتمثل ب2 الوقت الحاضر أقدم 
النصوص المسمارية على الإطلاق- 


إن عدد العلامات المسمارية الستخدمة 2 النصوص المذكورة فقط بلغ حوالي 1000 


علامة. وإذا ما حاولنا معرفة عدد العلامات المسمارية التي استخدمت خلال هذه الفترة 
جميع المناطق السومرية فإنه يخمين ب 2000 علامة تقريباً. وهذا العدد الكبير من 
العلامات المسمارية قد أخت ب متعصف الألف الخالث قبل الميلاد إلى 800 علامة, 


ويعد قرن ونصف من هذا التاريخ آختصر عدد العلامات المسمارية إلى 600 علامة. وي 
بداية الألف الثاني قبل الميلاد أختصر العدد إلى 500 علامة. 


هذا ومما تجدر الإشارة إليه هو أن اللغة الأكدية التي اقتيست الخط السماري 


ومري قد استطاع. تكتفي بعدد ضثيل من العلامات المسمارية . 

إن ظهور الكتاية المسمارية كان بسبب حاجة الأعمال التجارية والاقتصادية إليها . إذ 
كان يدون بها عدد الحاجات المباعة أو المشتراة أو المقترضة. وهذه الناحية بالذات لم 
تتطلب جملا تامة المعنى بل اكتفت بجمل اسمية خالية من الفعل لأن أصحاب الأعمال 
وا 2 بادئ الأمر يدونون عادة الحاجة وأمامها العدد المباع أو المقترض. ولهذا السبب 
ستمر الخط المسماري مدة طويلة من الزمن لا يصلح لكتابة لغة متكاملة. ولكن منت سنة 
0 ق. م. أصبح الخط الى ماري قادراً على كتابة النهايات القواعدية. ويمعنى أدق 
أصبح صالحاً لتدوين أخبار الحوادث وآعمال الملوك. ومن الأمثلة على ذلك كانت الجملة 
ادخل ف القصر) تکتب 2 الأركائية التي سيقت التاريخ الذکور على شکل « او - 6 
ED FET ku, - ra‏ راح 892 » بحيث لم يراع فيها كتاية حرف الجر ( 
بیتما بعد سنة 2500 ق. م. كتبت الجملة نفسها بالصورة التالیة: ۲۵۰ - را هل - ادع - 
- حجر E‏ سر 99 أي كتب میب حرف الجر( 

ولكن رغم هذا فإن التصوص الاقتصادية والإدارية استمرت تستخدم الإسلوب 


يم الذي لا ي ير أهمية للجمل الفعلية أو النهايات القواعدية وذلك استمراراً 
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انتشار الخط المسصاري 

إن الخط السماري الذي استخدم 4 النصوص المسمارية التي عشر عليها 2 مدينة 
الوركاء الطبقة الرابعة أ . والتي تعتبر الآن أقدم نصوص مسمارية وصلت إلينا 
بخصوص هذا الخط أنه كان منتشراً 2 جميع مناطق القسم الجنوبي من العراق (بلاد 
سومر) رغم أننا لم نعثر له على أي أثر ما عدا لوحة حجرية مكتوبة عثر عليها 2 مدينة 
(كيش) وهذه اللوحة الحجرية تخمن زمنياً يفترة أحدث يقليل من فترة ألواح الوركاء 
الطيقة الرابعة .1 (حوالي 5000 قمم.) و هذه الفقرة المذكورة كان الخط المسماري 
قتصراً على اللغة السومرية فقط ومنذ سنة 2500 ق.م. 


يعتقد 


بدانا نلمس استخدام هنذا الخط لتدوين اللغة الأكدية آيضاً: إلا أن الفترة التي 
استخدم فیها الخط السماري لتدوین اللفة الأكدية بصورة واسعة كان منت تسلم الأكديين 
الحکم بزعامة سرجون الأكدي (2500 ق.م) وعلی يد الأكديين انتشر الخط السماري آذ 


مناطق العراق القدیم وانتقل كذلك إلى منطقة عیلام ويه كانت تکتب اللفة 
العيلامية وبعد فترة قصيرة من ذلك انتشر الخط الذکور بين الحوریین وكتبت به اللفة 
الخورية أيضاً 


وق بداية الألف الثاني قبل الیلاد انتقل الخط السماري عن طریق مدينة (ماري) 
على الفرات إلى شمال سوریا . وك هذا القاریخ نف 4 اقتبس الحتیون الساکنون آواسط 
آسیا الصفری, الخط السماري نفسه. وعن طریق التجار الآشوريين الذين کونوا لهم 
مستعمرة تجارية 2 کبدوکیا (1880- 1780 ق.م) انتقل الخط نقسه إلى هتاك. والخط 
الذي استخدم ب2 کبدوکیا یمثل أقدم مراحل الخط السماري الآشوري؛ وید عی 2 الوقت 
الحاضر بالخط ال شوري القدیم. 


و4 خلال القرنین الخا شر والرابع عشر قبل الیلاد استخدم المصريون كذلك 
الخط السماوي 2 مرا لاتهم مع ملوك وأمراء منطقة الشرق الأوسط القدیم. ویو 
يداية القرن التا قبل الیلاد انتشر الخط الا شوري الحدیث 2 منطقة آورارت 


(أرمينية) وبدأ سکان النطقة من ذلك الحين استخدامه ف كتابة لفتهم. 

واستخدم .3 منطقة عيلام أيضأ خط محرف قليلاً عن الخط المسماري وذلك قيل 
العهد الأخميني و خلاله أيضاًء إذ استخدمه الأخمينيون 2 تدويناتهم إضافة إلى 
خطهم الأخميتي المتأثر بالخط المسماري كذلك. 
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أما الخط الأوغاريتي الذي ساد ب2 (أوغاريت) ( رأس شمره حالياً) فان حروفه 
تختلف عن المقاطع المسمارية لأنها هجائية إلا أن اسلوب كتابة هذه الحروف لا يختلف 
عن الخط الممساري. 

هذا وبعد سقوط نينوى عام 612 ق.م اختفى الخط المسماري 2 كثير من المناطق. 
أما ب بابل فقد استمر إلى نهاية العهد السلوقي. وفيما يخص استعماله 4 القضايا 
القلكية فقد دام مدة طويلة يث استمر إلى منتصف القرن الأول للميلاد. 

من هذا العرض 


ايلاد وکان یعتبر خلال هذه الدة الطويلة آهم الخطوط 2 منطقة الشرق الأوسط. 
عي اهم الخطوه لشرق الا وه 


بأن الخط المسماري قد عاش مدة ثلاثة آلاذ 


ومن الخطوط القديمة التي ظهرت إلى جنب الخط المسماري هو الخط العیلا 
القديم الذي ظهر بے حد ود 2700 ق.م 2 منطقة سوسا وهضبة إيران واستخدم الح 
ودام إلى بداية الألف الثاني قبل الميلاد بعد أن حل محله الخط المسماري. 


إن الخط العيلامي المذكور هو من ابتكار العيلاميين القدماء ولكنه ظهر بالتاكيد 
يتأثير المراحل الأولى لظهور الخط السماري. 


وفیما یخص انتشار الكتابة الهيرؤغليفية الحثية فإنها سادت 3 آسیا الصفری 
انتشرت قیما بعد -2 متطقة كليكية وشمال سوریا والعراق. وفترة ظهور هذه الكتاية غير 
ععروفة بصورة أكيدة الا أن أقدم کتابة حثية عثر علیها 2 مدينة (کول تبه) وتمود 


بتاریخها إلى حوالي سنة 1800 ق م وأحدت قليلاً هي الكتابة التي عثر علیها مدونة على 
ختم الملك الحثي «[]158][148115 ۰ (1650 ق.م) وأحدت كتابة حثية على الاطلاق تمود 

ی القرن الثامن قبل الیلاد . أما الخط الهيروغليفي المصري فلم يتمكن من الانتشار 2 
َة الشرق الأوسط كانتشار الخط السماري. 


وی الختام یجدر أن نذكر بأن الخط السماري 3 شمالي سوریا قد تناق 

ستعماله بسبب الخط الهجائي الأوغاريتي و الجنوب تناقص بتأثير الخط الذي نشا 
بس). ویعد ذلك جاء الخط القينيقي الذي صار مناضساً قویاً للخط السماري 2 
. وأخيراً جاء الخط الآرامي التطور عن الخط الفينيقي واکتسح جميع 


الخطوظ القدیمة. 
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الشعب السومري ولغته 


الشعب السومري 

إن أقدم الأقوام التي سكنت آرض الرافدين وورد ذكرها ك الکتابات القديمة هم 
السومريون وما يخص حقيقة وأصل هذا الشعب فان عدداً من الباحثين يعتقدون بأن 
السومريين ليسوا من سكان العراق الأصليين وانما هاجروا إليه من منطقة غير معروفة 
ب الوقت الحاضر إلا ننا نعتقد بأنهم من سكان الأقسام الشمالية من العراق جاءوا إلى 
القسم الجنوبي منه على شكل جماعات مهاجرة وذلك بسبب تزايد السكان الذي حدث 
2 الأقسام الشمالية أثناء حضارتي سامراء وحلف والذي أصبح لا يتناسب وكمية الواد 
الغذائية التي تنتجها المنطقة هأدى هذا التزايد إلى هجرة الفائض؛ ويعد كل هجرة يبدأ 
من جديد تزاید عدد السكان حتى يؤدي إلى هجرة أخرى. وكانت كل جماعة مهاجرة 


2 بط منطقة معينة من القسم الجنوبي؛ والمناطق التي سكنتها هذه الجماعات 
المهاجرة نمت وتطورت وکونت دویلات 2 الدن السومرية العروقة. ویسیب کون مجيء 


السومریین إلى القسم الجنوبي من العراق قد حدث بك فترة سبقت ظهور الكتابة فان 
|ثبات ما ذكرناه بشکل قاطع آمر غير ممکن. 

ومهما يكن من أمر فإن ما یمکن قوله هو أن السومریین مهما يكن آصلهم هم الذين 
شادوا حضارة العراق القدیم وهم الذین ابتکروا الكتابة. 


و حدود 2600 ق.م بدأنا تلمس هجرة الأكديين إلى العراق وأدت هجرتهم هذه إلى 


تمرکز السومریین 2 الا قسام الجنوبية ویعض الأقسام الوسطی من العراق واقتصرت 
سکناهم على المدن. آما بقية آنحاء العراق فقد خضعت للتأثيرات الأكدية (السامیة). 
وی حوالي 1900 ق.م انتهی أمر السومریین کشعب ب العراق واضمحل ب 


تزاید عدد السامیین كما أن لغتهم لم تعد منذ هذا التاریخ لغة تخاطب يومية ولکنها 
اقتصرت على الاستعمالات الدينية والفلكية حتی میلاد السیح. 


ذا واننا قد نا على اسم السومریین من ألقاب اللوك البابلیین الذ ۲ 
اتفسهم بملك سومر وأكد (نفلاه نا هاگ 558) وإضافة إلى ذلك فقد جاء 2 
الكتابات الأكدية أن كلمة (50۳06۲۷) يقابلها ب السومرية (-) 1-۵0-۵6 وج يو يج إن 
لااسم (-) 1-00-90 ظهر لأول مرة 4 كتابة تعود إلى ملك الورکاء ( 28112 5ناءاة1505) 
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(حوالي 2450 ق.م) وكان يطلق على المنطقة المحيطة بمدينة نفر ولكن: بعد ذلك التاريخ 
بدا يطلق كذلك على القسم الجنوبي من العراق ومن المصطلح (۳-) 60-۵9-80)) جاعت 
التسمية 

دیسا HT‏ کبک سوت 

(رجل من سومر أو سومري) وکذ لك التسمية التالية: 


]جک تلم 4 2[ FE‏ 


Eme-ku-ki-en-ge-ra‏ (اللغة السومرية). 

اللغة السومرية 

اللغة السومرية ليست من اللقات المعرية وفیها ظاهرة الإنصاق ولا يعرف حتی الوقت 
الحاضر إلى آية عائلة لغوية تعود هذه اللغة. ولكن البعض اعتقد 
ریما كان لها علاقة باللفتين الملصقتين التركية والقوقاسية ولكن نتائج البحث لم تثبت ذلك 
ولم تثبت آية علاقة كانت للغة السومرية مع لفات الشرق الأوسط الملصقة. 


ينه بأن اللغة السومرية 


إن اللغة ال مرية كفيرها من اللفات تحتوي على بعض الكلمات المستعارة 
والمخلفات الكتابية السومرية بینت أن اللغة المذكورة تحوي كلمات مستعارة من اللغة 
الأكدية فقط وطیما يلي الكلمات الستعارة التي يمكن اثبا تها : 

um 44‏ (ئوم) مستعارة من الكلمة الأكدية (4800) 

)520( (جبل) مستعارة من‎ 52-0 ED? 4E 

لا کی مرک ra‏ - هرا - dam‏ (معركة) مستعارة من tamharum‏ 

گر عم ممقع ‏ قدصم (معکسر) مستعارة من - maškan‏ 

25 [كصمع دادع - ۲۵ (رسول ¬ مبعوث) مستعارة من نھ 

عم ]کج آخر ¬ سدم - u‏ - نام (مجلس شورى) مستعارة من :۲۳7۷ 

!8 بح حجر i - ku )m(‏ - اہ (حیوان أصيل) مستعارة من 59۳0۳ 

وفیما يلي كلمات أخرى سومرية ولكنها مستمارة من لغة أخرى غير سامية لا 
تعرفها 2 الوقت الحاضر: 

sip ARF‏ وفیما يعد 23087 (برنز). 

taskarin Î‏ (الطرفاء) 

مر > تح متذطنه أو bira‏ ( عامل معادن) 
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مراحل اللغة السومرية 
إن اللغة السومرية التي تعرفنا عليها من الكتابات المسمارية عاشت حوالي ثلائة 
آلاف سنة سبقت ميلاد المسيح وهذه المدة الطويلة قد قسمها الباحثون إلى عدة مراحل 


أ- مراحد اللفة السومرية خلال الفترة السومرية 
1- الصرحلة الاركائية (السحيقة في القدم) 
استمرت هذه المرحلة من حوالي 2600-3000 ق.م وجميع نصوص هذه المرحلة 
عبارة عن نصوص اقتصادية جاءتنا من مدينة الوركاء الطبقة الرابعة -أ-. والطبقة 
الثالثة» ومن جمدة نصرء وتل العقير » ومن مدينة أور من طبقة طيعات الأختام 
الاسطوانیة) ۷-1۷ تحت المقبرة الملكية. وآحدث كتابات هذه المرحلة هي تلك التي عثر 
عليها بي مدينة فاره (شرياك). إن كتابات المرحلة المذكورة باستثناء نصوص (فارة) لا 
تفيد إطلاقاً بے معرفة قواعد اللفة السومرية. 
2- مرحلة العصر السومري القدیم 
استمرت هذه الرحلة من حوالي 2850-2600 ق.م وأغلب الکتابات السمارية التي 
تعود إلى هذه الرحلة عثر علیها ب4 مدينة (لکش) وقسم قلیل منها وجد ا مدينة نفر 
ور وآدب (بسماية حالياً) وتحتوي كتا a‏ 


ات هذه المرحلة على كثير من النصوص 
الاقتصادية والكتابات الملكية. آما النصوص الأدبية فلم يكن لها وجود ضمن كتابات هذه 
المرحلة ومما تجدر الإشارة إليه أن نصوص هذه المرحلة ونصوص المرحلة التالية كونت 
المادة الرئيسة لمعرفة طبيعة قواعد اللغة السومرية. 


8- المرحلة السرجونية (الأكدية) والكوتية 

استمرت هذه المرحلة من 2850 ق.م وأغلب التصوص التي جاءتنا من العصر 
الأكدي كانت مدونة باللغة الأكدية. آما العصر الكوتي فلم يخلف لنا أية إنتاجات كتابية 
باللغة السومرية ولا الأكدية ولذا فمعلوماتنا قليلة جداً عن هذه الفترة. 

4- مرحلة العصر السوموي الحدیت 

استمرت هذه المرحلة من 2020-2140 ق.م وحكمت خلالها سلالة أور الثالثة. ومن 
غترة هذه السلالة جاءتنا أعداد هائلة من النصوص السومرية وبينها أعداد لا تحصى من 


(1) Seal Impression Startum. 
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النصوص الاقتصادية التي جاءتنا من مدينة لكش وأوما (جوخه حالياً) ودريهم (صيلوش 
دكان قديماً) وأور. هذا وإلى جنب هذه النصوص الاقتصادية فقد خلقت لنا هذه المرحلة 


أعداداً كبيرة من التصوص القضائية التي أفادتنا كثيراً 2 تلمس حقيقة قواعد 
اللغة السومریة- 
كما إن كتابات كوديا حاكم سلالة لكش الثانية [حوالي 2150-2170 ق.م) والذي 


2 تسبق زمن سلالة أور الثالثة تعتبر أولى أنواع الانتاجات السومرية. 


وخلفت لنا هذه المرحلة كذلك كثير من الكتابات الملكية ذات الطابع المتشابه. هذا 
ومما تجدر الإشارة إليه أن فترة سلالة أور الثالثة قد خلفت نا تآليف أدبية كثيرة ولكنها 
لم تصلنا مباشرة واتما حصلنا على استنساخها من فترة العهد البابلي القديم. ولکن بذ 
السنوات الأخيرة عتر 2 موقع تل الصلابيخ على بعض الألواح المسمارية التي تضم 
إنتاجات أدبية سومرية تعود إلى مرحلة العصر السومري القديم. 
ب- هراحل اللفة السومرية خلال الفترة البابلية 

1- مرحلة العمد اليابلي القدیم الصبكر 

استمرت هذه الرحلة فترة قصيرة نسبیاً وذلك من 1850-2020 قم وأغلب 
كتاباتها السومرية تمیل یطابعها ونوعیتها إلى نوعية نصوص الرحلة السايقة. 

هذا وان الانتاجات الادبية للمرحلة المذكورة والرحلة السابقة لها قد حصلتا على 
استتساخها من الفترة المحصورة بين 1700-1800 ق.م. آما الانتا جات الفعلية التي 
قد متها هذه المرحلة فهي عبارة عن إعادة استتساخ لجميع الذ ص الأذبية التي ألة 3 
خلال المراحل السومرية السابقة ولذا فهي تمثل حقاً المصادر الرتيسة لمعرفة طبيعة 
قواعد اللغة السومرية وآدابها . 


ومن هذه الفترة بالذات حصلتا أيضاً على المعاجم التي عرفتنا بالقيم الصوتية 
للعلامات السومرية ومعاني الكلمات والاصطلاحات السومرية أيضاً. 

2- مرحدة العهد البابلي القديم المتاخر 

استمرت هذه المرحلة من 1600-1850 ق.م وما أنتجته من كتابات باللفة 
السومرية يتمثل بالكتابات الملكية التي عثر عليها بج مدينة (لارسا) ومدينة (بابل) 
ائية وبعض الإنتاجات الأدبية وذلك بعض النظر 


يات من النصوص الاقتصادية وال 
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عن استنسا خات الملاحم والأساطير السومرية التي تمت خلال هذه المرحلة ولغة تصوص 
هذه المرحلة تختلف إلى حد ما عن لغة نصوص المرحلة السابقة. 

8- مرحلة ها بعد العهد البابلي القديم 

استمرت هذه المرحلة من 100-1600 ق.م وأبرز ما جاءنا من بداية هذه المرحلة 

وناً باللغة السومرية هي النصوص الأدبية التي ترجع بأصولها إلى مرحلة العصر 

لسومري الحدیث. ومرحلة العهد البابلي القديم المبكر إذ عثرنا على استنساخات هذه 
الإنتاجات الأدبية السوهرية خلال القرن القامن عشر هبل الیلاد . 

واهمية هذه الاستنساخات للآداب السومرية التي ظهرت خلال المرحلة السابقة 
و2 خلال هذه المرحلة أيضاً يرجع إلى أننا نستطيع أن نتعرف على التغييرات الثي طرأت 
على اللغة السومرية خلال هذه المراحل المذكورة. ومن إنتاجات هذه المرحلة کذلك هي 
الكتابات الملكية الكاشية ویعض الإنتاجات الآدبية الكاشية آیضا . ولغة هذه الإنتاجات 
عتاخرة باللغة البابلية بحيث آتها لا تفيد بشيء لمعرفة مراحل تطور اللغة السومرية. 

إن المنطقة التي سكنها السومرية ضيقة إلى درجة لا يتوقع المرء أن يجد لهجات 
تعددة ضمن اللغة السومرية. فالنصوص اللكية والاقتصادية التي تعود بتاريخها إلى 
لعهد السومري القديم والتي جاءتنا من مدينة لكش وأور ونفر لا تحوي اختلافات بارزة 

تطيع الرء أن ی | وجود لهجات مختلفة 4 هذه المدن الثلاثة الا أن 

الاختلافات الواضحة ظهرت ب2 الكتابات المسمارية التي أنتجتها المدن التي تقع إلى 
تشمال من منطقة سومر(محافظة ذي قا ر حالیاً) مثل تقر ولارسا وبابا وسبان اذ آن 
3 والقضائية التي جاءتنا من هذه الدن المذكورة ويالأخص من فترة 
العهد البايلي الق ا بینت لنا اختلاخات ملموسة ‏ صيغ تلك العاملات 


مع هذا لم ينظر إلى هذه الاختلافات على أنها قد نتجت بسبب وجود لهجات 
ك المدن المذكورة وإنما 

لقد أطلق السومرية على لفة المخاطبة تسمية و5-أءعصين 4 7 ا (اللغة 
لاعتيادية) . وهذه اللغة تعتبر من قبل الباحثين اللغة السومرية الرگيسة. وهناك تسميات 
خری للغة السومرية أوردتها المعجمات البابلية وهي كالآتي: 

BF‏ بر ادعوم (اللغة الكبيرة) 

FT‏ سیر eme-sukud‏ (اللنة العالية) 
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يسبب تأثيرات محلية. 


EFT‏ سک وه رسد المنتخبة) 

E Dm‏ موی (اللغة الشاذة) 

إن هذه التسميات تشير إلى أنواع مختلفة من اللغات أو اللهجات ولكننا لم نستطع 
أن نلمس لها وجوداً ضمن الكتابات المسمارية. وهته اللفات أو اللهجات المذكورة عرفت 
من قبل السومريين على أنها لغات الأدب وإلى جنب هذه اللغات ورد ذكر أساليب لغوية 
أخرى لها علاقة بالمهن المختلفة مثل: 1 


YT 3‏ جر زكر ه- واه - mA‏ عصظ (لغة السفانة). 
جع حب ۱ قاتا بای (لغة رعاة الغنم) 


(nu-eš كهنة‎ ail) eme-nu-eša Erge كيك‎ 

ومن الأساليب التي اكتسبت مكانة خاصة ضمن الأساليب السومرية الأدبية أسلوب 
لغة ال حع لتر رادععصه) الذي يعني (لغة النساء) وتلفظ بالأكدية (1دوتصص) 
وقد شرح الأكديون هذه اللغة على آنها (لغة العراك ناو «دکن) 

ظهرت هذه اللفة ‏ مرحلة العهد البابلي القديم المبكر ودونت بها النصوص 


السومرية الأكدية. وكانت تستعمل هذه اللغة عادة عندما يكون الحديث حديث نساء. أما 
أحاديث الرجال فتكتب ياللفة الاعتيادية. هذا ف مجال الأدب؛ آما 2 الجالات الأخرى 


فكانت أحاديث النساء تدون كذلك باللغة السومرية الاعتيادية ولا شرط أن تکون 2 لغة 
ال .(eme-sa1)‏ 

وب مرحلة ما بعد العهد البابلي القديم قرضت لغة ال (6۳06-521) نفسها واصیحت 
اسلوباً للکتابات الأدبية بعد أن كانت النصوص الأدبية تدون قبل ذلك باللغة السومرية 
الاعتيادية ونتج من ذلك أن امتزج اسلوب (626-581) باسلوب اللفة الاعتيادية . 

ومما تجدر الإشازة إليه 2 هذا المجال هو أن لفة ال (6006-9۵1) تلفظ كثيراً من 
الكلمات السومرية بشكل يغاير لفظها 3 اللهجة الاعتيادية فكلمة (٣أعصنق‏ إله) 
تلفظ ب لغة ال (6706-581) على شكل ( نصا , #۴ 1 = رجل تلفظزس1-ناه) 
وهكذا. 

هذا ولا يعرف حتى الوقت الحاضر سیب ظهرو لغة ال (6806-581) حيث اعتقد 


الیعض بأنها مرحلة حدتث من مراحل اللقة الاعتيادية نتجت يسيب تطور اللفة 
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السومرية. ولكن هذا الاعتقاد لم تثبت ته. واعتقد آخرون آنها نتجت بسيب تآثیرات 
غير سومرية وآخرون فسروها على أنها لهجة خاصة بإحدى المدن العراقية. ولكن هذه 
الآراء حتى الآن 2 حيز التخمين فقط. 

آنواع العلامات المسمارية 

تتألف الكتابة السمارية بصورة وئيسة من ثلاثة أنواع من العلامات المسمارية. النوع 
الأول هو تلك العلامات التي تمثل كل واحدة منها كلمة كاملة وسنطلق فيما بعد على مثل 
هذه العلامات اسم العلامات الرمزية والتوع الثاني هو العلامات الدالة التي سيق وأن 
تكلمنا عنهاء والنوع التالث هو المقاطع الصوتية هقط. 

إن العلامة الرمزية يكتب بها عادة الأفمال والكلمات. أما المقاطع الصوتية 
غتستخدم للتعبير عن النهايات القواعدية مثل أدوات العطف وآدوات الریط ونادراً للتعبير 
عن الأفعال والكلمات أيضاً. والنصوص التي استخدمت القاطع الصوتية لكتابة الأفعال 
والکلمات على الأغلب التصوص الأدبية وبالأخص تلك المد ونة بلغة ال (726-581ع) 
وذلك من أجل التمييز بين النصوص الدونة باللغة السومرية الاعتيادية ونصوص 
.(eme-sal) J‏ 

ذا جانب. والجانب الآخر أن الأشخاص الذين يتعاطون الأدب يميا ون إلى 

ستخدام الأساليب التي تعبر عن سعة إطلاعهم ودقة تعبيرهم. 

أ- العلامات الرمزية 

قلنا إن كل علامة من هذا النوع تمثل كلمة كاملة وأحياناً من جمع علامتين من 
علامات هذا النوع يعبر كذلك عن كلمة أخرى كاملة مخل ۰ 3257 قدي E‏ 
لعا قوي» و « 8 + اه = قوة» وتقراً هاتان العلامتان ( نانا). 

وهناك كلمات أخرى تتألف من عدة علامات مثل كلمة (1180181) وتعني (فرقة 
عسكرية) وتتألف هذه الكلمة من العلامات التالية: > 8[ ۳ هع قت 

1019.0 .نابا.ناکسا1 والمصادر التي عرفتنا بقراءة العلامات الرمزية وقراءة 
تكلمات التي تتألف من عدة علامات هي المعجمات المسمارية التي جاءتنا من فترة العهد 
تبابلي القديم وكمثل على ما ورد ج هذه المعجمات ما يلي: 
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TF 77 A:a > ماء‎ 
E> + لت‎ KEP ج227‎ DI:si-i-im = أصبح جیدا‎ 

رئ الفأل = A> + EK FF EN.ME.LI:en-si‏ -[ تلم 

[محج ولو O BH [8 Vz:‏ چا 
فرقة عسكرية = KI.SU.LU.UB.GAR: ug-nim‏ 
هذا وجدير بالذكر بخصوص هذا التوع من العلامات آن العلامة الرمزية الواحدة لا 
م للتعبير عن كلمة واحدة فقط بل تستخدم للتعبير عن كلمات كثيرة ويطبيعة 
الحال لكل كلمة قراءة خاصة. 

مادم هو مقا جر تعتي (سماء) وتلفظ )4١(‏ وتعني (إله) وتلفظ 

(81ه01) وصورة الفم مج تعني فم وتلفظ (168) وتعني (سن) وتلفظ (7۷) وتعني 
(كلمة) وتلفظ ( فاع و 111۳) وتعني القعل (يتكلم) وتلفظ DUG,)‏ و (DU,‏ 
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ب- المقاطم الصوتية 

إن المقاطع الصوتية هي 4 الأصل من العلامات الرمزية ولكن عند استخدام 
العلامة الرمزية كمقطع صوتي بنض النظر عن المعنى ويؤخذ صوتها فقط وكمثل على 
ذلك نجد العلامة الرمزية (17 2) تعني (ماء) وعتدما تستخدم هذه العلامة كمقطع 
صوتي كما لذ (777 ۳۲۲۲( ه-دمه- ج المدينة) فان ال (ه) ‏ هذا المثل لا تعني (ماء) 
واتما هي مقطع صوتي يعبر عن حرف الجر (©). وأهمية المقاطع الصوتية تبرز حينما 
تحدد لنا قراءة العلامة الرمزية ذات القراءات المتعددة. فالعلامة cm‏ هل مثلا 
یا عدة معان كما مر .ف أعلاه. ولكن عندما ترد مصحوية بالمقطع الصوتي ( ۴ 82) 
هذا المقطع الصوتي يحدد لنا ب4 هذه الحالة القراءة المطلوبة من العلامة (168) وتقرأ 
0154-2) أو (2ع-0011) وإذا جاءت مصحوية بالعلامة الصوتية ( تدهم 222) فتقراً 
.(inim-ma‏ 


ذا بفض النظر عن المقاطع الصوتية التي ساعدت مساعدة کبری 2 كتاية 
التهايات القواعدية كأدوات الإضافة وحروف الجر...الخ. 
والنا ية الأخرى الواجب الإشارة إليها بخصوص المقاطع الصوتية أن آغلب 
تتصوص الأدبية وبا لأخص تلك المدونة بلفة ال (6136-981) استخدمت القاطع الصوتية 
ل الملامات الرمزية وذنك لأن الكلمة التي تکتب بالقاطع الصوتية تعبر عن الكلمة 
نقصودة نقسها ولا یمکن أن تعبر بوساطتها عن کلمة آخری كما هو الحال ذا الملامات 
نرمزية. وكمثل على الكلمات المقطعية فإن العلامة الرمزية ( =guškin 13 HES‏ 
تحب) تكتب مقطا زار متیر جرح ادمع 
النقد الصوتي 
القصود هنا بالنقل الصوتي عملية کتابة نطق العلامات السمارية بحروة 
آخری سواء كانت لاتينية أو عربية أو حروف أي خط آخر. 
فيما يلي سنحاول شرح الاسلوب الذي پستخد مه المشتغلون 2 مجالات اللفات 
ارية عند قیامهم بالنقل الصوتي/ ذکرنا فیما سبق بآن للعلامة السمارية الواحدة 
عراءات عديدة وکل قراءة تدل على معنی خاص ومن تعدد قراءات کل علامة مسمارية 
كان لعدد من العلامات السمارية قراءات متشابه" ولتمیز الفرق بين العلامات 
شمارية ذات القراءات التشابهة وضع علماء السماریات وعلی رأسهم العالم الفرذ 
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(تورو دانجان 02۳10 - نلوء«ناط1,1) اسلوباً خاصاً يتلخص 2 إعطاء القراءات 
المتشابهة تلعلامات المختلفة أرقاماً . وکمتل على ذلك لنأخن القراءة (أع) فالعلامة 
المسمارية التي تقراً (81) آکشر من غيرها تمتبر (81) رقم واحد كبك كم وتكتب (81) 
لوحدها. وإذا كانت هناك علامة أخرى من قراءاتها المتعددة (81) أيضاً ولکنها أقر 
استعمالاً من الأولى فتعطى رقم اثنين وتكتب (83 أو وة ع 55558) وهكذا فاتعلامة 
التي رقمها ثلاثة تكتب (81 أو وفع = 77 والتي رقمها أربعة ( رذع کر #۴۴ ) والتي 
رقمها خمسة (يأ8 كه ) و الخ... ولت ضيح ذلك أكثر فإننا إذا كتينا أثناء عملية النقل 
الصوتي (181) نقصد بذلك أن الصوت (10) مكتوب بعلامة (-2] ) هي غير العلامة 
التي يكتب بها الصوت (۱< [) أو (10= أ 8۳) والعلامة غير المحدد رقمها يعطى لها 
الحرف (26) مثل ( 3۳5 ۲25 = بيضة). 


وعند کتابة صوت أية علامة ارية أثناء الققل الصوتي بحروف کبيرة فان ذلك 


يدل على آتنا لسنا متأکدین من قراءتنا للعلامة السمارية وكمثل على ذلك أن العلامة 
التي تمثل صورة القدم آکسرض لها قراءا 2 ولذا جاءت 2 نص معين ولا نعرف 


القراء2 الطلوبة منها 2 هذا النص نکتبها # هذه الحالة بحروف کبيرة ونذکر أكث 
قراءاتها استعمالا وهي (0۷). 

وإذا كانت الكلمة السومرية غير معروفة القراءة مركية من علامتین أو أكثر فتکتب 
أصوات العلامات بحروف كبيرة أيضاً وتعرض على الشكل التالي: 020 + ۳۸ إذا كانت 
العلامتان متلاصقتين ےه FE‏ أما إذا كانت العلامات المتألفة متها الكلمة 
السومرية مرسومة الواحدة داخل الاخری [آح کر فتكتب GA x KAK‏ . 

ومن الأمور ال خری التي تتعلق بالتقل الصوتي ما جرت المادة به من وضع صوت 
العلامات التآکل نصفها بين قوسین على الشکل التالي ([1۷ - 88 - 00۷]) واذا كانت 
العلامات ممسوحة نهائیاً الا أننا نتمکن من تخمین قراءاتها فنضع آصواتها بين القوسین 
التالیین ([نال - ده - 24م]) ولذا سها الکاتب القدیم من رسم علامة معينة واستطعنا 
اکمالها ختضع قراء‌تها بين قوسین بن وعلی الشکل التالي 8 - هدم - باس 
والعلامة التالية (*) تستخدم ایضاً 
ال إمرية إلى عنا ها الأولية وكمتل على ذلك: معبد انيل = 
6 - 1۸ - دوك - 6 5817 م 2۳ كلا وعندما تحلل هذه الجملية إلى 


عتاصرها الأولية نكتبها عله - 009-111 - 6 * 


آتناء النقل الصوتي. و24 حالة تحليل الجملة 
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وإضافة إلى ذلك نستعمل العلامتين التال 
خلال المثل المذكور أعلاه 


نين ( > .< ) وستوضح وظيفتيهما من 


1- سق‎ den ع *< ول أل‎ den — lil - ak 
2-* دن‎ den -lil-ak > 6 den - 16-8 
وبهذا نكون قد وضحنا الجوانب الفنية التفق عليها من قيل جميع الياحثين عند‎ 
قيامهم بعملية التقل الصوتي.‎ 
نطق اللفة السومرية‎ 
إن معرفتنا بخصوص التركيب الصوتي للغة السومرية وتطوره ليست كاملة و.‎ 
دنك يرجع إلى أن الخط السماري مقطعي ولیس هجائياً وهذه النا تطبق کذ لا‎ 
على جمیع اللفات ذات الخطوط السمارية (المقطعية) فاللفة الأكدية مثلا رغم أن الخط‎ 
لذي کتبت به مقطعي فهو كذلك لم يبتكر أصلاً خصيصاً لها ولهذا السیب فقد كانت‎ 
لصعوبة بالغة لعرفة التركيب الصوتي لهذه اللغة إلا أن هذه الصعوبة‎ 
يمساعدة بقية اللغات السامية ومقارنتها باللغة الأكدية. وبما أن اللعة السومرية نسيج‎ 
وحدها ولا يعرف 2 الوقت الحاضر إلى أية عائلة لغوية تنتسب فقد يقيت الصعوية دون‎ 
. أت تذلل نهاكياً‎ 


تذللثك 


إن معرفتنا لأصوات العلامات الرمزية التي تعبر كل واحدة منها أصلاً عن كلمة 
كاملة قد حصلتا عليها كما مر بے أعلاه من المعجمات البابلية التي تذكر الكلمة السومریا 
ءمتابلها لفظ تلك الكلمة باللغة البابلية. وبطبیمة الحال أن أصوات الكلمات السومرية 
بها المعجمات البابلية هي تلك الأصوات التي كانت متداولة بك الفترة التي 
الثاني قبل ال يلاد) كما أنها كانت مقيدة بلا شك 
ار سلوب المقطعي التبع آنذاك ٠‏ ولكن مما تجدر الإشارة إليه هو أننا لا نستطيع آن 
تتعرف من هذه المعجمات البابلية على التغيرات الصوتية التي تعانيها الكلمات السومرية 
عتد خضوعها للحالات القواعدية المختلفة ولا عن المراحل التطورية التي مرت بها اللغة 
السومرية. ولذا فإن معرفتنا لأصوات العلامات السومرية كما قلنا تعتمد أولاً على كيفية 
تصلق العلامات الذي كان شاقن متذ بوابة الألف الثاني قبل الميلاد (حوالي 1850ق.م) وما 
يعد هذا التاريخ وحتى نهاية الألف الأول قبل الميلاد . 
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ومعنی هذا أننا اعتمدنا 4 معرفتنا الصوتية للعلامات السومرية على مصادر 
دونت بعد زوال نفوذ السومريين أنفسهم وب نفس الوق أنفستا مضطرين أن 

لى العلامات السومرية التى استخدمت قبل بداية الألف الثائى قبل الميلاد أي .2 
الفترة التي كانت فيها اللغة السومرية لغة سكان العراق القديم السائدة نفس الأصوات 
التي حصلا عليها من المعجمات البابلية. 


وهنا يجب أن نؤكد حقيقة أخرى هي أن المعجمات التي جاءتنا من العهد البابلي 
القديم وما بعد هذه الفترة قد استخدمت يلا شك الأصوات التي كانت مستعملة ضمن 
النصوص الأكدية العاصرة لفترة العهد البابلي القدیم وبنة ده الأصوات قرأت 
القاطع السومرية علماً بأن القاطم السمارية | 
عدداً من القاطع التي ١‏ تخدمتها اللفة السومرية وعلیه يجب أن تخمن بأن أصوات 
المقاطع السومرية التي عرفتنا بها العجمات البابلية لا تخلو من التأثيرات الأكدية. 


لقد تيين من المعجمات أن هناك عدداً کبیراً من العلامات السومرية ذات الأصوات 
التشابهة فمثلاً توجد ضمن العلامات السومرية (26) علامة مسمارية تلفظ (81 أو 86) 
و (29) علامة تلفظ (010) و (17) علامة تلفظ (68) و (16) علامة تلفظ (). 

ومن هذه الحقيقة يتبين لنا بان هذا التشابه الصوتي بين هذا العدد الکییر من 
العلامات لا یمکن أن یکون موجوداً 2 اللفة السومرية ولا أية لفة كانت وعلیه نعتقد بأثه 
لا بد وآن یکون هناك تفاوت بے نطق هذه العلامات التشابهة. 


وتكن مع شدید الأسف لا تستطی ادرنا أن تخبرتا عن درجات هذا التفاوت 
الصوتي للعلامات التشابهة الأصوات. 

حروف العلة والحروف الصحيحة التي تتالف منها المقاطم السومرية 

1- حروف العلة : 

من التصوص القطعية التي تستخدم القاطع الصوتية لكتابة الکلمات السومرية 
ت حروف العلة التي تتألف منها القاطع السومرية وهي نارأ,©,2 و(1) طويلة 
و (6) ملویلة. وهناك أنصاف حروف علة (8) هو مثل الياء العربية وال (ا) مثل الواو. 
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2- الحروف الصحيحة التي تتالف منها المقاطم السومرية نقسمها على 


الشكد التالي(1) : 
أ - الحروف الشفوية B.P.M‏ 
يب الحرويف ا اة D.T.N-Z.S.SA.S‏ 


ج - الحروّف الاقصی حنکیة 8616 
د - الحروف الأقصى حلقية ]1 
ه- الحروف الأدنى حركية 1.15 


التفیرات الصوتية للحروف 

لقد ذكرنا ‏ حدیثنا عن نطق اللفة السومرية بأن معرفتنا لآصوات العلامات 
تسومرية تعتمد آولاً واخراً على کيقية نطق العلامات السمارية الذي كان سائداً منذ 
يداية الألف الثاني قبل الیلاد (حوالي 1850 ق.م) وقرأنا بهذا النطق جمیع النصوص 
السومرية ب مراحلها المختلفة حتى تلك التي دونت خلال مرحلة ال السومري القديم 
رغم أن كثيراً من الاشارات تبين لنا بأن تطق العلامات المسمارية قد طرأ عليه تغيير 
نن مرحلة العصر السومري الحدیث. 


ودليلنا بے ذلك أننا وجدنا بأن الكلمات السومرية الستعارة من اللفة الأكدية خلال 
رة العصر السومري القديم أصبح نطقها يختلف قليلاً عن نطق نفس الكلمة الأكدية 
لك الحال بالنسبة للكلمات الأكدية المستعارة من اللغة السومرية وفیما يا 


جدول پذلك. 


(1) لقد اعتمدت ميات هذه التقسيمات على كتاب (دروس 3 علم أصوات العريية) تأليف (جان 


ینو) ترجمة صالح القرمادي الآستات بدار المعلمين العليا يتونس. 


2 اد (5) حرف نطقه بين السين والشين. 
(2) إن هذا الحرف يعبر عن الصوت الناتج من نطق ال )١N(‏ وال (6) سوية؛ وعرف تطق هذا الحرف 
بوساطة لغة ال (6506-521) التي استخدمت المقاطع الصوتية كما ذكرنا حيث أنها كتبت كمثل على ذلك 


مدرد اع سس بر EP‏ ۶ هه فة: وكذلك من نطق الکلمات السومرية 
انتي استعا زتها اللفة الأكدية مثل > مر ۸۳2 14 الفظت بالاكدية (سالمعه)- 
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شكل الكلمة بالخط السماري 


الكلمة السومرية 
المستعارة من الأكدية 

dam — ha ود‎ 

ma - 2 

52 - 

ga - ۲2۵ - مه‎ 

rû - 2 

ga - 02-۵ 


maš - gûna 


الكلمة الأكدية 
دنا 1 
۲ -9 
سوک -و 
karmum‏ -4 
rakibum‏ -5 
kaparrum‏ -6 


7- maškanum 


معاني الكلمات المذكورة أعلاه ما يلي: 1- معركة 2- أرض 5- جبل 4- كرمة 5- 
مسافر أو رسول 6- راعي صبي 7- محل جمع الغلة. 


من مجموع الكلمات يتبين تنا أن حرف 


ال(0) ريما كان يلفظ لفظة ال (4) خلال 


مرحلة العصر السومري القديم والدي يؤيد هذا الظن الكلمات الأكدية المستعارة من 


السومرية حيث أنها تستخدم حروف 


بير الحروف الموجودة 
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2 الكلمات السومرية. 


الكلمة الأكدية الكلمة السومرية 

المستعارة من 
السومرية 

Bala Pala'um 

Banšur Paš¥urum 

Darah Turahum 

Gada Kitum 

Gazi Kasum 

Gu هر‎ Kussum 

gal Ekallum‏ ع 

Za —hi il Sahlaum 

Kun - gal Gukkallum 

Zu —lum Suluppum 

Za- mi Sammum 


حروف العلة وتغييراتها الصوتية 


1- التفير الفجاني 
بالتغير الفجائي هو أننا لم تجد سبباً مباشراً يدعو إلى ذلك التفيير مثل 


۳ 2 اصبحت ۲دا أصبحت آک۳ «ههها (نوع من الكهنة). 4 515 مينسج» 
کی جز ب 44 .sar‏ و حرم sur‏ زد تور Î pa-as‏ بحت 
4U‏ 727 مع 


۰ لط «خس؛‎ - ¡$ sar 

2- التفیرات بسبب مشابهة حرف علة آخر 

وتقصد بذلك أن كثيراً من الکلمات السومرية تحتوي على حرفین مختلفین من 
حروف العلة ویحصل أن يتغير آحدهما لیصبح مشایهاً للآخر مثل: جک رك بط - ۸ع 
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اسبح كسك داقع ونفس العلامة قرات اناع وتمني .یسان لكك ۲۳ 
ترقا - me‏ آصیحت تدك رح جیوه سر[ دده -ع1- me‏ «ضوء مخيف» 

FT‏ كر tea E‏ بحت 01 57س ù - ub‏ کنو 
«قالب الطابوق». 

EP‏ تست تحتو عضر HE‏ هع - يهل - pu‏ - ثم - عدن أصبحت 
دع - da‏ - اندرا - ذم - 61006 «اللسان السليط». 

بح AH Ê‏ عدر FET‏ 
8- اختفاء بعض حروف العلة : 


أ- إذا كان الحرف في بداية الكلمة : 
مغل FE] f]‏ 1۳ 2:3 آکص نج قن وتعني «صلاةء 
کی یتمه ويج أن مه - مه أصبحت ‏ کچ مزالم nar gi‏ 
«التمویقه: 
او 5 نفس العلامة قرأت قتعا ا 
3 يه کچ رون - ٩ nar‏ اتعلامات تقسها قرات kالإوص‏ 4 «الاله 
مردوخ». 
ب إذا كاف الحرف في وسط الکلمة : 
مش م FH‏ سک کل نع - ama‏ - :ه41 j‏ آصبحت ۳ تدم ل کچ نعنه 
ma - 58‏ «امام الأم» وهذا اسم إله يل در لد . 
nam - maha — ni‏ أصبحت حول nam - ha - ni Tl YF‏ 


« عظمته». 

ج- إذا كان الحرف في آخر الكلمة : 

مثل یسوم هاه والعلامة نفسها قرات 9۵1 «فترة الحكم» حچری, اداع 
والعلامة تفسها قرأت «أع «قدم» سا داوج والعلامة نفسها قرأت انالا 
«ردي». 

lugal خر‎ E> آسیست حر‎ lugal = bi - ra حرو حجهرك‎ HT 


bi — ir‏ -«للکه». 
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2 تم تنه FEY‏ . ۵-3۵ - اانا - 6 أصبحت كه ra‏ - عنطنا - 6 
م يع 7H‏ © «للبیت العتيق». 


4- إدغام حروف العلة 


ادا تجاور حرطا علة متشابهان فغالیاً ما يحصل الادغام بینهما وإذا كان حرضا العلة 

نتجاوران مختلفین فغالباً ما يبقيان منفصلین دون (دغام ما عدا الحالات التالیة: 
ûãie>-êu-e>-û‏ < علق 

وهذه الحالات بالذات لا يحصل الإدغام بها كذلك بصورة مستمرة إذ .2 العصور 
المتأخرة يبقى الحرضان المختلفان من دون إدغام و4 حالات نادرة جداً يحصل الإدغام. 

إن حروف العلة الحاصلة من إدغام حرفين تكون عادة طويلة إلا أن طريقة الكتابة 
مسمارية لا تحاول إبراز ذلك الحرف الطويل وفيما يلي بعض الأمثلة: 

2)- 22-20-9000 (من حدود السماء) وبعد الإدغام تظهر الجملة 2 الكتابة عا 
تشکل التالي: 

]مزحم ور لام ها - هه - 2 و ¥ ¥ « - دمن حجر ثمين» تصبح 
اج 
77 و و3 4 e‏ - 1 -رجل ( 2خ حالة الفاعل)» تصبح (ن) 16 4 

«على الأرض» تصبح جر فقط. 

وقيما بعض الأمثلة التي تبين حالات عدم إدغام حروف العلة إذا كانا مختلفين 

TF‏ لك و TÎ EF aig as ura‏ هس معلى الدينة TF‏ هر 


2 - اع دق الأرض»: 


الحروف الصحيحة وتغيراتها 

1- التفيرات الفجائية 

إن الأمثلة التي سنوردها بخصوص التفیرات الفجائية للحروف الصحيحة تعتمد بلا 

على الأسلوب المقطعي للعلامات المسمارية الذي قلنا بخصوصه سابقاً أنه لا يساعد 
حيداً على معرفة نطق الكلمات السومرية وتغيراتها الصوتية بشكل متکامل- 
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هذا جانب. والجاتب ال خر هو أن الكلمات المختلفة المعتى وذات الحروف الصحيحة 


FF‏ عع 
المتقارية 2 «يهدي» و ۳۲ 3م «غصن» لم تدون يأسلوب موحد بالمقاطع الصوتية 
إذ كثيراً ما يحل ال (0) محل ال (0) وعليه فإن بعض التغيرات التي تلمسها الباحتون 


بخصوص الحروف الصحيحة ريما كانت بسیب کون الكلمتين مختلقتین 2 المعنى مثل 
(هط) و(58م) أو ريما بسبب تغير ال () إلى (8). وقیما يلي ما استطاع الياحثون 2 اللغة 
السوموية إثباته بخصوص تغير الحروق ال 


ع (8412)2 کتبت 2 العهد البابلي القديم على شک 1ت مر 28 قير 
«مصلی» أو «المكان العالي». 

FEE‏ هط إلى جتب الصيغة الأخری یمک > حا 

Ûr‏ - لا5 - an‏ - هم «منضدة». 

کم دابع إلى جنب > وم ۳90 دنظيف». 

4ES HE PF جنب‎ JJJ Li قا-‎ -ib ° 4fEST کت وه‎ ۲ ET 

0 - 11 - 1ا« سارق». 

له (4)۵ط إلى جنب ع 2 «یصیح». 

مسح د ددا وتلفظ كذلك تصهله «تمثال». 

گر 6 وتلفظ الكلمة أيضاً 6۲6۳0 «فرقة عسكرية». 

EA‏ سم إلى جنب پر 15 ۷ - ۷ «وزن معین يساوي 

عقر قم PT‏ هر ور نله - بيه - و - وهات 4 إلى 
جنب پچ یم FF A2‏ هيه 5e - er - ha - 28 - di‏ یمعنی «یزین». 


E‏ نسوس وتلفظ كذلك 801008 «ثقيل». 

اسع وتلفظ كذ تك دب «فاکھة 

۳27 ۲ وتلفظ كذلك 656۲ «اسفلت - قير». 
5 وتلفظ کذلك ۲۱24 «وحشي». 


مد 0 uz‏ قاط - اک إلى جنب pr‏ ا ru uz‏ تاک 
یحرق». 


چم 1811 وتلفظ 1 «كبير جداً». 
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وفيما يلي مثل آخر مأخوذ من لهجة ال «521 - عتمع»: 
و لدع کا چچچ mu - 2085 - gu - ru - um‏ إلى جنب 
العم E‏ ست كيه mu - ۳۱۵5 - ku - nı - um‏ «شجرة الاشکونوم». 


2- تفییر الحرف الصحيح بسبب آخر صحیم 

أ- حمائلة حرف صحيح اآخر صحیح 

= < لمع -17 أصيحت ]> FF‏ هادع (دهن ألية 

تخروف). 

جه ا 15 4- هه عه اسبح وهر لج تر نما - .du—ra‏ 

6 يدي ٣٥ط‏ - ٣ط‏ وقرات ۹۴ ططط (أبيض) . 

ب- مغايرة حرف صحيح لآخر صحيح: 

مجك ]> م لس ar‏ - وم - ab‏ اصبحت 1اا mba‏ (ستعم). 
PE‏ امج nita - ° dam‏ أصبحت 2خ[ nit lam > FF]‏ 


تمع): 


8- اختفاء بعض الحروف الصحيحة 

أ- إذا كان الحوف في أول الكلمة : 

. (الإلهة إينانا)‎ nanna تم جاخ جيم اص سبي‎ x 

FFE‏ سلس djendur‏ أصبحت 1183/9101 (الإله خیندور). 

ب- إذا كان الحرف في وسط الكلمة : 

5 هم ۳ ة تاف 
*emen 3‏ آصبحت en‏ سم (سيد) وتفس العلامة تلفظ 5018 
كنك وتعتي (قدیم). 
temen‏ ونفس العلامة تلفظ (6)8) (أساس) . 

ج ادد ونفس العلامة تلفظ كلذلك 882 (بيضة) وخلال العهد البابلي 

تخديم لفظت كتاط: 
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ج - إذا كان الحرف في آخر الكلمة أو المقطم : 

إتها ظاهرة مميزة للغة السومرية أن يختفي الحرف الصحيح الأخير للمقطع أو 
الكلمة ويظهر هذا الحرف إذا جاء بعده حرف علة فيكون معه مقطع جديد . وظاهرة 
اختفاء الحرف الصحيح الآخير للمقطع أو الكلمة | ت 2 فترة العهد السومري 
القديم. أما # مرحلة العهد السومري الحديث وما بعده فان كثيراً من المقاطع أو الكلمات 


قد ظهرت يحروفها الصحيحة الأخيرة. 
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الضمائر 
1- الضمائر الشخصية المنفصلة: 
فيما يلي جدول يبين الضمائر المذكورة ونطقها خلال مراحل اللفة المختلفة 
نوع الضمير | سومري قديم | سومري حديث | بابلي قديم | لددعسمء 


Me | Dace Ba ول‎ 1 
Zé | Za-e Za 29-6 ۳۹ 
e-ne | e-ne a-ne a-ne 
Me-en-dé- | "Me-dé-en | *me-dé *me-dé تحن‎ 
en 
Me-en-zé- | Me-zé-en” | *me-zê *me-zê آنتم‎ 
en 
e-ne-ne | e/a-ne-ne *a-ne-ne *a-ne-ne هم‎ 
تضاف أداة الإضافة وبقية الأد وات إلى الضماگر الشخصية المنفصلة كما ت‎ 


ی لاس تساه مش سل سفوا ر ود بيع آ9 15 مووز 
ET‏ اك 7 »2-6 (متله) . 


غيما يلى بعض الأمثلة المتوفرة عن الضمائر الشخصية المنفصلة: 

#۲ حدقي ۲ DE ŞO E‏ 4€ سي 
gi; a‏ قدو - zu a‏ - مع - a) Û nin‏ (7 )قم 

(آنا الإله ننكرسو الذي يصد المياه الجا رقة) (13620 ۵ ,اإع) 


FEOF يك‎ A حجر جر‎ 91 ۲۲ 2۲ Eb يكف‎ O E 


Za-e ga - ع‎ dah - ma -ab هع‎ e za - e ga - mu - و۲‎ - dah 
)305:1.16,110( (أنت ساعدني وسوف أساعدك)‎ 


4 > EE Ee I rê جو‎ FER ŞEH > 


igi - ل‎ nanše - غ58‎ dingir — ra - ni na - dib - bé a - ne na - dib - bé 


ی للضمير نفسه سادت بے القترة نفسها مثل 06-68 -مع-ع مر و مد 
شمیر نفسه توجد كذلك صيغ أخرى سادت ‏ الفترة نفسها مثل 16-60-26 و ج266 ممعم 
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(أمام الآلهة نانشيه يجب أن لا يذهب الآهه ويجب أن لا يذهب ذلك) . 
(SAK 26 ۷ 4-7)‏ 
وبا ضاهة آداة التوكيد التي تشابه تماماً فصل الکینونة إلى الضمائر الشخصية 
المنفصلة یقصد بذلك التوکید على الضمير مثل: 
آنت = آنت .Za ¬ eme - 00 > 26 - me‏ 
(موانت - ت م ]جم 
انظر (6 ۸111 .2¥1) 
(انه تحن- نحن( en — ûm > me - en - da - nam‏ قل - me — en‏ 
EA rg‏ م 
کار ر 


© - الضمائر اللاحقة": 


أ- u‏ ۳ وتكتب داتماً ھگ بود أناء 
سا HE FR‏ هك TE gw FF ۲- ER‏ 
FF Ê BE] -‏ 


Sipa-mu ma - mu - zu gãg a — mu - ra — bür - bûr 
)231. ۸ ۷ 12( (راعبي أريد أن أضسر لك حلمك)‎ 


كر FR‏ یس ویر 1125 -۲ Fw‏ حر E‏ 
EA -‏ ع ۲] ۳ 


Ama nu ع‎ tuku — me ama — mu 26 - me a un — tuku — me a — mu 6 


me 
إلا أملك اما أنت آمي. لا أملك آباً أنت أبي) (67 111 ۸ .ا2¥)‎ 


ب- نا = آنت 
(خادمك) 7۷ - [٣‏ حدر 
ج - ٥ع‏ ۴ 56 (-ه) = هو للعالقل (خلال اعصر السومري الحديث وما 
بعده أصبحت ۳( 17). 
BE‏ تح عاج 17 مس وير pH FF‏ ۳2۸۶ 
جر 77 اسر FA‏ كك EY‏ حبر Fae‏ 


Gemê nin - a — ni mu — da - di - ددم‎ Ir - dê lugala - ni za mu — da — 
gub — 4m 


(1) ونقصد بها ضمائر الملكية أو الضمائر المضاف إليها. ضمائر الإضافة. 
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(مع الأمة يساوي نفسه سيدها: مع العبد يدة جنباً إلى جنب) 
stat. B VII 81-88)‏ ( 

- ۳[ فط = هو لغیر العاقل 

تب هذا الضمير خلال العصر السومري القديم على شكل كس و« 

ما mı‏ ون © کک جات ای 

(طهر آساسه) (5 111 © (stat.‏ 

يستخدم هذا الضمير كذلك مع اسم الجمع العاقل 

2 کب B= ê kp‏ عد Ff‏ زر 

gE ۲ FT 4 fF BE هق تاخز‎ ۴ 

عات ۲۲ عمقل && r‏ خر كل حم 


Šagina nu — مفصقط‎ ugula 10 - zi — ga kin ه-‎ gub - ba — ba sig — قاع‎ 
ZUM+ LAGAB - aka nam - sig su - ba mu - gal - am 


(بايدي الوكيل والمراقب والملاحظ ورئيس العمال الذين يقفون عند العمل أدوات 
ضرب مصنوعة من الصوف الظفور) (13-19 61۷ .8686) 


الوظاكف الأربعة المذكورة 4 المثل أعللاه معتبرة على أنها اسم الجمع العاقل و - او 
2 متألفة من 4 - 1ط - لاء وتعني ( 2 آیدیهم). 
مام me‏ = تحن 


OFT ۳ جك للج عق حص‎ FA 


Uru - me - a ni - du7 pa nam - 6 
)29 ۸ 1 4( مدينتنا برز کل شيء جيداً)‎ 2( 


zu (e) ne — ne A EF EOE EET -, 
= هم - (ه)‎ ne HET E E. 


> FF بو حو‎ 0 qT j> DET ET 
۲۲ E FA F 


dlama — kur - ra - du11 — دعم دوع‎ ne a mah هدة‎ 


= آنتم 
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(الآلهة الحامية لجميع البلدان: كلماتهم مثل الفيض ترتفع) بمعنى (لا يستطيع أحد 

أن يعصي أوامرهم) 1 11 201.12 
EE‏ جك E‏ هم xêr E> TÊ‏ رك ةك > 
حر E‏ جعي RPT‏ تب 


قل دعم - ne mu‏ دعص - 4 Dingir - gal - gal lagasa ki - ki‏ 
(إلى الآلهة العظيمة لمدينة لکش. بنى لهم بيوتهم). (انظر 4-6 111 .1 .هاج) 
تستخدم مع الضمائر اللاحقة (ضماتر الملكية) أداة الإضافة (816) وحرف الجر 
( ۲۴ ه = ) وإذا جاءت أداة الإضافة مع الضمير اللاحق الممثل للشخص الأول المفرد 
يستعمل الضمير ( لاقع لین کی کر الشائعة الاستعمال. 
8- ضمائر الاشارة: 
ne =‏ = مدا 
يستعمل هذا الضمير عادة لللاشارة إلى الأشياء القريبة من ناحية المكان أو الزمان 
هم جر KEE‏ جر سوم Hef > > A‏ 
م 0 PE $> A‏ ع يم ۲ EET‏ 
عاك +17 عيب حم 4 


Lugala — ni - îr u 4 — ne man - giš - ka gu - de - a en d nin - gîr — 
بو‎ ra igi mu تم‎ - du ک‎ - ûm 
(تظر كوديا هذا اليوم 2 الحلم إلى السيد ننكرسو) بمعتى ( رأى كوديا الإله نتكرسو‎ 
ˆ الحلم) 117-18 لك .الع‎ 2 


ب ٣آ e‏ د هذا 
يستخدم هذا الضمير أحياناً للإشارة إلى الأشياء البعيدة وهو بك الواقع لا يختلذ 
ن ال (6) الفاعلية التي سنتحدت عنها فيما بعد. 


كج جه جه جد BER‏ 


Alan — na —e mu — tu 


(لقد تحت هذا التمثال) . (1-2 1.۷ .5021) 
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22524 5( HE 5 سد که 77 سم‎ Ep 
۲ کج‎ E سدع‎ FE F< mt سس‎ 
كس‎ RIL Fw سیم جع لجز[ صرق‎ 

FHF 4<‏ خر FH‏ ات۲ هر 


Alam - e 5 kü — nu za — gîn nu — ga — am u urudu - nu ü an — na —‏ 
gÃ na 4 esi — ûm‏ - مع - nu - ba‏ 15 مع - nu sibar (zabar) - nu kin‏ 
(التمثال هنا أنه ليس من معدن ثمين ولا من اللابس لا زولي (حجر اللازود) ولا من 
النحاس ولا من الزنك وليس من البرونز. لا يستطيع أحد تثمينه أنه من حجر الدایوریت) 
(stat B VIII 49 -54(‏ 


ج انا = هذا 

وهذا ضمير آخر من ضماگر الإشارة ولكنه يستخد م للأشارة إلى مرتبة غير العاقل 
فد 

(مثل هذا = هكذا) 80 - يعدن 


> EDE ود‎ RF حو‎ FF 


(هذه هي الحقيقة = آمين) 14۳ - 8ه - غط - ur‏ 


و E‏ تلم ۳2۳ 
(لا لذي یمود = لهذا السبب) 65 - ke,‏ - هت يندس ک اھ کلم 


8 
ىا 1 ۲ = ذلك 
وهذا ضمير إشارة آخر إلا أنه نادر الاستعمال جداً بالنسبة لبقية ضمائر الإشارة. 


(ذلك اليوم) آ٣‏ - ی ZF FFT‏ 


4 


4- ضمائر (أسماء الاستفهام): 


آسماء الاستفهام اثنان. الأول يستعمل للاستذ ام عن العاقل وينفظ آک۳ 7۴ 2 - 2 
ني (من) وانشاتي یستخدم تلاستفهام عن غير العاقل ويلفظدج» ۴ 8 - 2 ويعتي 
عاذا). 
بخصوص هذین الضمیرین تجد أن الحرق الصحیح الوجود 2 اسم الاستفهام عن 
حير الماقل (۸) يستخدم للدلالة على العاقل وال( ط) الوجود ف اسم الاستفهام عن 
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العاقل يرد عادة للدلالة عن غير العاقل وخاصة ضمن حشوات الأفعال وضمائر الملكية 
(الضمائر اللاحقة). 
أما لغة (امه - 6836) فتستخدم إلى جنب (9۵ - 8) اسم الاستفهام لغير العاقل 
اسماً آخر یلفظ DT‏ او O‏ 6 مضاظاً إليها فعل الكينوتة للشخص 
الثالث انفرد ( جر ۳۲ ۵۳) 
(ماذا یکون ذلك = ماذا) (47 -©)) 277 - 18 
إن فعل الكينونة هنا یستخدم للتوکید ویستعمل كذلك مع (۵ - 8) ضمیر 
الاستفهام عن العاقل و (58- 2) لغير العاقل. ومن هنا استعماله مع (99 -ه) نتجت 
الآداة البو ر ود ۲ ۶ التي تستخدم للتعبير عن المعاني المطلقة مثل: 
"7 ۳۹ < ۲۲:۵ ۲۲۲ 
(ماذا یکون هو) 187 < "4 - 14 - ۸ 
Ty FER‏ 
(ماذا يكون هو + الملك = الملوكية) 
وموضع اسم الاستفهام .2 الجملة السومرية يكون عادة قبل أداة الفعل الرابطة. 
وإذا كانت أداة الفعل الرابطة مبتدكة بحرف علة (1 و 41) فیدغم هذا الحرف مع حرف 
العلة الأخير لضمير الاستفهام. (ماذا يعرف هو) 
توس یوب لا ۳۸ 7[ 
FF‏ ۳ ۲ ۲۳2۶۶ سح ۲ ۲ ۲۶ AS‏ ۲۲ ۳<۲ 


a — ba me - a - nu ۵ - ba me - a - ni > * mi - dis -‏ ق — Mi - diš‏ 
(a) ni.‏ سه me¬‏ - ] هط - ه nu‏ هد عو - ] am a — ba‏ 
(امرأة واحدة. من لا تكون؟ ومن تكون؟) والمقصود بهذه الجملة (من تكون هذه المرأة 
يا ترى) (23 ۲۷ ۸ .¥1) 
ویلحق باسم الاستفهام كذلك ضمائر الملكية (اللاحقة) والآدوات الأخری. 


کیرد ک كوم عاض 1۲7۲ 


am — mu > nam - mu‏ - هو م۸ 
(ماذا لي) أي بمعنى (ما علاقة ذلك بي) 
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الأسماء 


1- ترکیب الا سمه 

لا یختلف الاسم ظاهرياً عن الفعل ولا يتآثر جوهره کذلك با لحالات القواعدية 
وإنما تضاف إليه آدوات خاصة للدلالة على الحالة القواعدية التي علیها الاسم كأداة 
الإضافة وال( 295 ©) الفاعلية. 0 

تتألف الأسماء (انکلمات) السومرية من مقطع واحد أو مقطعين أو أكثر. فالكلمات 
التي تتألف من مقطع واحد محدودة العدد . أما المتكونة من مقطعين فعددها آکثر وهي 
على الشكل التالي: 

( سماء +داخل = جوف السماء). 58 - هه جوم لح 

(طقل + رأس = الابن اليكر). 598 - ۳۳۳۷0 جر سم 

(كبير + معرفة = حکیم) zu‏ امع E]‏ رك 

BF TF mu - ۳ (طفل + أنثى = بتت).‎ 

۶- الجنس والنظام الزد وج: 

لا تملك اللغة السومرية علامات خاصة أو أسلوباً معيناً تمیز به مفرداتها على أسا 
المذكر والمؤنث فكلمة ( عه 01881) مثلاً تعبر عن كلمة إله وآلهة أيضاً و 


چم 
E‏ لج تعني کاتب وکاتبة الا أن اللغة السومرية تفرق بين الذکر والمؤنث فقط 
2 الكلمات البارزة والتي هي بطبيعتها مذكرة أو مؤنثة مثل: 
آنٹی = نص جح رجل = 15 جر E‏ 
أم = Bea ART ama‏ ۳۲۲ 
r‏ 55 
ملكة = nin‏ 3 ملك = EFE FF" ugal‏ 
جرد واه ج تور = 4 20 = 
هذا ومما تجدر الاشارة إليه أن الکلمات التي لا ضرق بين مؤنتها ومذکرها كما ذکرنا 
يخصوص كلمة ( :1081) التي تعني إله أو آلهة أو كلمة ( سرحي «) التي 
تعتى طفل أو طقلة فقد عملت اللغة السومرية على تأنيث مثل هذه الكلمات عند الحاجة 
لك بإضافة علامة تناسب التأنيت كما موضح بے آدناه. 
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( اله + ام = آلهق) HERT dingir - ama‏ جر 


(طفل + أنثى = طفلة) 205 - ابا حا جح 

من هدا یتضع آن اللقة السومرية ینقصها قواعدیاً التفریق بين الوّنث والذکر. آما 
من ناحية التمییز بين العاقل وغير العاقل خانها تفرق بیتهما جيداً . 

والی مرتية العا قل تعود الآلهة وأتصاف الا لهة والیشر والعبید کذ لك والی مرتبة غي 
العاقل تعود الحیوانات والأشياء المعنوية وکل ما هو جامد . ویمیز العاقل عن غير العاقل 
من خلال ضمير اللكية اللاحق للشخص الثالث الفرد إذ للعا قل وغير العاقل ضمير خاص 


۱ مر بنا سابقاء فضمير العاقل هو (881) وضمیر غير العاقل هو (01) وقیما يلي متلین 
حول تحدید هوية العاقل من غير العاقل من خلال ضمائر الملكية (اللاحقة). 
1- العاقل - 


2> PE ۲ Fp 5 E > 2 


né - e *< nin — gîr - su lugal - 1 -‏ - وق - lugal - ki‏ نهنع hin‏ 
dag-a-ni—‏ 
(الاله ننكرسو ملكه المحبوب) وامعنی الجملة كاملا (الإله نتكرسو ملك كوديا 
المحبوب) 24 1۷ ظ stat.‏ 
2- غير العاقل : 
جه 2 ضر p<‏ كه BETÊ ER‏ 
mR‏ کر کم E‏ 7 حر 


alan - 16 6- ا‎ — ba6 mu — dù — عن‎ kam ki - gub — ba - قط‎ 


(مكان وقوف تمثال الرجل الذي بقى بيت الآلهة بابا) (9 - 6 .×1 ٤‏ .5186) ويميز كذلك 
العاقل من غير العاقل من خلال أسماء الاستقهام. إذ سيق وأن ذكرنا بأن الاسم 
الب تا e‏ ¥ 2-84 ) يستخدم لا وال ن الأشياء العاقلة و 
1 ۲ ۲ 9۸ - «) للسؤال عن الأشياء غير العاقلة. 

وفيما يلي بعض الأمثلة حول أسماء الاستفهام ليحدد من خلالها كذلك هوية 
العاقل من غير العاقل. 


1- العاقل: 
THRE FEAF Ki Fr PF‏ 
حجر 1 


iš - ùm a — ba me - a - nu a - ba me - a - ni <* mî - diš - ãm a - 
قط‎ - me ~a — nu a — ba ل‎ me — a -— (a) ni 


(امرأة واحدة. من لا تکون؟ ومن تکون3) والمقصود بهذه الجملة (من تكون هذه المرأة 
يا تری) (29 1۷ ۸ (zy.‏ 


mî 


8- غيرالعاقل : 
4ه حورج 55 ع هؤل, ١-‏ ك8 کا 
E f‏ حك سم 44 r‏ 7 جع 


dumu “en كل‎ - 14 en nin - gîr su کع‎ a — na mı — ù — da - zu 
)2۲ ۸ 1× 9-4( (ابن الإله أتليل السيد الإله تنکرسو ماذا أعرف منك)‎ 
ويميز أيضاً العاقل من غير العاقل من خلال علامة الجمع التي تستعمل مع الأسماء‎ 
تستعمل فقط مع أسماء‎ )© - 6 EDE ( والأفعال. إذ علامة الجمع‎ 
تعاقل مثل:‎ 
dingir — re — ne <* dingir e — (الألمة) عم‎ 
EY ET 
وما يخص بقية علامات الجمع مع الا اء والأضعال التي يميز من خلالها أيضاً‎ 
تترق بين العاقل وغير العاقل. انظر حول ذلك حديثنا عنها 2 الصفحات التالية.‎ 
المفرد والثتی والجمع‎ -8 
إن اللغة السومرية تميز فقط بين القرد والجمع أما حالة التثنية فیستعمل الجمع أو‎ 
تقرد عوضاً عنها . والفرد يميز بالاسم الذي ثم يطرأ عليه أي تغيير كان. وفیما يلي مثلاً‎ 
: حن حالة التتنية ولكن الجمع مستعمل للتعبير عنها‎ 
أت جع ج حمطي كر عد‎ Ep حم‎ 
۳ 
Bz < XERE > PE $F بر هو‎ 
E EKO 
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00 دوع - ¥5 — سوه‎ na dumu - ki هو‎ — 9 nin - gr — su - ka - kè 
- ne > i - alima sur - 1۵ - ga — na dumu - ki ع‎ nin - gîr — su 
وا‎ ak—e-ne 
)5٤4٤. 11 15-16( (الإله إيك آليما والإله شول شاكا ولدي الإله ننكرسو المحبوبين)‎ 
أما الجمع فيعير عنه بالحالات التالية:‎ 
: أ- تکوار الاسم‎ 
۳۹ 
(جميع البلدان الجيلية) ممعي خيرة کنو‎ 
: ب- تكرار الصفة‎ 


(الالهة الکبیرة) لدع - اهع - إأعمdi‏ < > 
(حاجات كبيرة) لدع - 1ھچ -5م مه ته > 
ENT‏ که > FF Ê KEE‏ سرك كه در 


Nî — gal gal - la šu mi - ni mû - 

(وضع يده على حاجات كبيرة) ( 15 1 ۸ ۔2¥1) 

هذا ومما تجدر الإشارة إليه أن تكرار الصفة لا يشير دائماً إلى حالة الجمع وإنما 
2 حالات معينة يقصد به التوكيد على الصفة. كما أن تكرار الصفة الخاصة يالآلوان 
واللمعان لا تعطي معنى الجمع وإثما تشير دائماً إلى نصاعة اللون أو شدة اللمعان. 

سم هن هنییآ xê‏ حص جح H‏ 


(رداؤك النظيف كثيراً) (57 ,14 ×. 5له) 

(خروف ناصح البياض)نةط عا ناهد سر زر ۳ 

هذا وإذا جاءت العلامة المسمارية الخاصة ب (الواحد ( 111 = سح ) مكررة بعد 
حاجة معينة يقصد بها التكرار ما معناه (كل حاجة على انفراد) مثل: 


HII سم سر‎ Kišib - dili - dili (= kišib - didli) 
(كل ختم على انفراد)‎ 


ج - أداة الجمع اللاحقة «686» 
إن الأداة «8©» تستعمل للدلالة على الجمع مع الكلمات التي تعود إلى مرتبة 
العاقل وإذا سبق هذه الأداة حرف علة فحرف ال "6" الواقع بے مقدمة الأداة يندم 
ودا سيق مجو هن انيج بو سيج 
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حرف العلة الذي يسبقه وإذا تقدمها ضمير الملكية للشخص الثالث المفرد "قصه" و "اط" 
فتظهر الأداة على الشكل التالي: 
"-(a) ne — ne"‏ و ۳۵6-۵6۲ 
BFT BE‏ مد <2 1۲2 
sta ۸-11 6‏ (آم جميع الألهة) ر ama - dingir — re — ne — ke‏ 
ama — dingir — e~ne— 8 e‏ *< 
هذا ومن الجدير بالذكر أن الأداة 606۳" تستعمل أحياناً حتى مع الاسم الکرر 
لدي هو بحد ذاته يشير إلى الجمع ومع الصفة المكررة آیضاً. 
7 مين FFA‏ تتم FA PEH‏ ضښ PA‏ > 
ER B7 B= E‏ 


Saini Rûsa HEK — a HÊ 343: dum amu ner 
ama — dumu - dumu - e - ne 


(الآلهة ننخرساك السيدة التي نمت مع المدينة. آم جميع الأطفال). (8- ۲1 ۸ .اهاع) 
RE PET‏ هر ۲2 > دخ , ۶۶ سل عاض 


dingir - لمع‎ - gal - lagaša آ‎ ke, عم‎ > dingir - gal - gal - 


lagaša Kake nê 

(الآلهة الكبيرة من لکش) (4 111 1 )5٤4٤.‏ 

- أداة الجهع اللاحقة ( 8عطط و مص): 

إن هذه الأداة ليست أداة جمع حقيقية وإنما هي فعل الكينونة لجماعة الغائبين. 
و المهد السومري القدیم والحدیث ظهرت الأراة (كتكتكسلآ قوم على شكل ( ۳ 
>) أيضاً . وتستعمل مع الکلمات التي تعود إلى مرتبة العاقل. 

کم ععم کچھ کے كر 

Šu ba - an - ti - 20۵6 (استلموا)‎ 


۲7 FF ول‎ H< PE > EF F- 


da - en - dnin - gîr — su - ka - me‏ - مقط 
(هم أطفال السيد نتكرسو) (12 1× 8 .201) 
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- أداة الجمع اللاحقة (۲۳ ید (hi-a‏ 
تعير هذه الأداة 2 الأصل عن العنی (مختلض) الا آنها استخدمت کاداة للجمع. فهي 
بذلك ليست آداة جمع حقيقية. وب الا زمنة المتآخرة نفس العلامة بالصوت (2) 
وتستعمل فقط مع الکلمات التي تعود إلى مرتبة غير العاقل. 
( أنواع مختلفة من الخراف) 81-2 بون ۴ مک 2 


(انظر حول ذلك 9 11 1 .5]86) 


بناء الجملة السومرية 

تتكون الجملة السومرية عادة من جزئين رئیسین. اوم 
الاسمية. والثاني الفعل وسوابقه وحشواته وملحقاته والذي عادة بك نهاية الجملة 
والی چتب هذه السيعة الاعتيادية لاجملة ا[ مع ا عي او 
على الشکل التالي: 

1- جملة الخبر 

إن الجملة الاعتيادية تتألف من مبتدأ وخبر الا أن اللفة السومرية تستخدم أحياناً 
ية فقط وذلك 2 الحالات التي يكون فیها الميتدأ معلوماً وسیق ذکره. 

(أنه من حجر الدايوريت) روج زیی ۳۵ ]ديم 17 دم دم 

انظر حول ذلك : 54- 49 ]۷۱ 8 , stat‏ 

والمقصود بهذه الجملة الخبرية (إن التمثال مصنوع من حجر الدايوريت) انظر حول 
ذلك المصد ر آعلاه. 


جملا 


2- شبه الجملة 

تحتوي اللغة السومرية کذلك على شبه جمل ومثل هذه الجمل لا تؤدي معنی كاملاً 
وحدها مثل: 

(أنه يعود إلى اثنين) أي بمعنى (للمرة الثاتية) TT X> mîna - kam‏ 

5- الجمد الخالية مت الافعال 

أ العنوان أو التوقیع 2 الكتابات السومرية يكون عادة خالياً من الفعل 


A EZ ۲ عك‎ DF 7 21 rê E> E ج‎ 


(كوديا أمير لكش) 1 gù - 06-2 5] lagaša‏ 
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ب- هفاك 9 الواقع آنواع أخرى من الجمل المستعملة 2 النصوص الاقتصادية وغير 
الاقتصادية والتي تكون عادة خالية من الفعل مثل: 
ع یه > BART Sr‏ حر 
(أخشاب من شجر السدر طول الواحدة (50) ذراعاً) 105 - 50 giš eren gid - bi‏ 
انظر حول ذلك (32 - 81 × 8 (sta.‏ 


ترکیب الجملة الاسمية 

ترتب أجزاء الجملة الاسمية 2 اللقة السومریة ب أهمية الکلمات الواردة 
ضمنها و مقدمة الجملة تقع عادة الكلمة التي يرتكز علیها معنی الجملة وبصورة عامة 
ترتب وتسلسل آجزاء الجملة الاسمية على الوجه الاتي: 

1- الاسم 

2- النعت أو الصفة 

8 الضاف الیه وملحقاته. ومما تجدر الاشارة إليه هو أن ملحقات الضاف الیه 
ترتب لوحدها على عرار ترتیب الجملة الاسمية. 

4 ضمائر التملك. 

5- علامة الجمع ۳۵۵6۲ 

6- حروف الجر وبقية اللواحق 

وفيما يلي بعض الامثلة الوضحة لهذا الترتیب. هذا مع العلم يأن الترتیب المذكور 
علاه یفرض ۳ إذا كانت الجملة الاسمية تحوي العتاصر الستة غير أن هناك كثيراً 
عن الجمل لا تکتمل فیها هه العناصر الستة. 

(6+2+1) (ج البیت الکیر) a‏ - ادع -6 77 سل لح 


EF > مس‎ EOI BI 


ama - dingir — re — ne —ra 
(لأم جميع الآلهة).‎ )6+5+8+1( 


حج سور جه تعر $ 52 
ki „‏ 5 7 
قم - gir - su ° ka‏ - 

(4+3+1) (معبده 4 مدينة كرسو). 


FE î 5 22۶ حم سوه‎ 


é- uru - ku - ga — kû - ni 
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)15+1 = 1 + 2] + 4) (معيده (ے) 2 المدينة المقدسة). 


> تسود ۳۲ عاض ج‎ RH 


Mu — ru — dingir — re — ne — ka 

(-4 وسط جميع الآلهة) (18+1 = 1+ 5] + 6) 

التراكيب النحوية 

تعضح حالة الاسم ضمن الجملة السومرية من أمرين الأول من موقع الكلمة أو 
الاسم ضمن تسلسل الجملة السومرية والثاني من نوعية حروف الجر واللواحق الا خری 
التي تضاف إلى الكلمة أو الاسم. هذا مع العلم بان حروف الجر واللواحق الأخرى قد 
آهملت ي النصوص القديمة ويال خص ضمن الذ ص الاقتصادية لأن مثل هذه 
التصوص كانت تکتب بالأسلوب القدیم الذي اد قبل تبلور قواعد اتلغة السومرية ولذا 
فلم تراعي عند كتابة الکلمات النهایات القواعدية کحروف الجر ويقية اللواحق. 


أ- الحالات التي لم توضح بئواحق 
1- الفاعد ضمن الأفعال اللازمة والمبتية للمجهول : 


Ee EE ۲ رس‎ RE آسج لحر‎ 


Lugal 6 — ni - ta nam - ta gin 
)281. 8 ۷ 8( (خرج الملك من بيته)‎ 


۲ > برچ 82 نهد‎ E 
lû - urg - ra 6-16 — ka nu - ku, 
(لم ید خل الدائن ہے بیت رجل ( = المدين) 11 - 10 8۷ .)ها‎ 


خا TT O RHR Hw‏ تسه 


ki - mah — uru — ka al nu — gar 


(لم يضرب معول 2 مقبرة المدينة) أي بمعنى (لم يحفر قبر ب مقبرة المدينة). ( ۷1 8 1هاع) 


©- الفاعد ضمن الأفعال المتعدية الناقصة( : 
الفعل الناقص هو الذي لا يحوي رابطة فعلية ولا أية سابقة كانت ولا يتضمن 


صيغة النفي آو التمني الخ... 


1 - انظر حدیشا حول الفعل الکامل والتاقص 2 الصفحات القادمة. 


58 


ع مرح ۲( > تج > تلم 


دا huš ÎI‏ — توا en‏ 
(السيد الذي رفع عينه الغاضبة) (20 26۷۲1 ۵ .ا¥ج) 


E Ê ya‏ سه 2 اج RG‏ جه 


ab amar - bi - 56 igi - لقع‎ — la — gim 


(مثل بقرة تنظر إلى عجلها) (24 ×1× ۸ .اج 


یر >+ DE‏ سور إل , ۲ EE‏ عم بير 


5 كن 04 
en nin - gfr - su‏ و1 - 111 — dumu —. en‏ 
(ابن الاله انلیل» السيد نتكرسو). (21 ۷111 ۸ .21) 


قد FF‏ لس( ۲ EE‏ جلدم امسر عم 
0 1ه ۲ 


ibila - © ون‎ - I0 - 14 عن‎ sag هم‎ a— DU11 
.)221. (الابن الوريث لأنليل؛ البطل» لقد تكلمت معي). (انظر 19 11 ظ‎ 


4- المفموك به ٠‏ 


a- 5507 1-6‏ جع جر چپ ۲۲ 


(صب ماء مارداً). (انظ "118 ۸ .201)- 


۶ حجر هم جهور حجر 

GIR mu - na - ni - gar 

(مهد له الطريق) (انظر 21 ۷ × 231.4) 

ب- الحالات الموضحة بلواحق 

1- الفاعل ضمت الأفعال المتعدية الكاملة 

يلحق بفاعل مثل هذه الأفعال القطع ( ۳2۳۶ ) وتسمى بال (6) الفاعلية 
ستاها أصلاً (هنا ء هناك) (انظر حول ذلك ضمائر الإشارة) ولا يشترط بالفاعل الذي 

ت إليه أن يكون عاقلاً أو غير عاقل, فا لشرط الأساسي أن يكون فعل الجملة كاملا 
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أي مسبوقاً بإحدى أدوات الريط أو النقي أو التمني أو بقية الآدوات الأخرى التي 
نتحدث عنها ك القسم الأخير من هذا الكتاب. , 
وإذا سيق مقطع ال(ع) الفاعلية حرف علة فهي تدغم معه بصورة منتظمة ما عدا 
حالات قليلة جداً. ومما تجب ملاحظته هو أن ال(ه) الفاعلية تستخدم مع الفاعل إذا كان 
الشخص الثالث الفرد أو الجمع ولا تستخدم ال(ع) إذا استعملت أداة الجمع (عمع) . 
(الإله أنليل). EÊ ٩۵-۱۸-۰۵‏ لم کا 
الجملة السومرية التي يرد فيها الاله انليل قاعلاً طويلة جداً وفیما يلي مقتلة 
متها : 


aê و‎ 1 nam - tar - ra ni قط‎ - da — kûre ne 
)614. 8 ۷111 44 - 176 5( (ليت الالذ آنو والإله انلیل و....... يقيرون قسمته)‎ 


حم E HD‏ ود DE‏ > هه كج جا 


lû 6 - ninnu - © nin - gîr - su - ka in - dù - a <* lû مدع‎ © 
nin - gîr - su - ka in - شل‎ a 


(الرجل الذي بنى معبد الخمسين للإله ننكرسو) ( انظر حول ذلك 18-10 ©  )5)34.‏ 


ص LL‏ له م مس I‏ عاد 
bar — re‏ - زک — Dingir - ra - ne... igi na‏ 
(إلهه يجب أن لا ينظر إليه) (17-18 ×1 8 )هاق) 
العلامة 56) تقرأ عادة (1ه) وما دامت 4 هذه الجملة مدغمة 2 (©) فة 
(ni) 0‏ 6 
قرأت (26) وذلك للدلالة على وجود (©) الفاعلية. 


ملاحظة: لقد ذكرنا 2 أعلاه بأن (6) الفاعلية تدغم بصورة منتظمة مع حرق العلة 
السابق لها ما عدا حالات قليلة وفيما يلي مثلاً يبين عدم اندغامها مع حرف العلة 
السابق لها : 

تج سد EF‏ حور الدع 


Dusu - bi MÎ — e nu - ÎLA 
.)5)26. 8 1۷ 5( (لم تحمل النساء سلاله)‎ 


القصود يسلاله أي السلال الخاصة لنقل مواد بناء المعبد . 
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وجدير بالذكر آنا قلنا سابقاً أن الفاعل مع الأفعال المتعدية الناقصة لم يوضح بأي 
لاحقة إلا أن هناك بعض الشواد ومنها المثل التالي الذي يبين بأن (©) الفاعلية تلحق 
أحياناً نادرة بفاعل الأفعال التاقصة کذ لك . 


EFA‏ چم حجر عد اتاج 


Mes - an - مط دعم‎ da > * mes - an - ۵ قط‎ - 02 

(میس آني بدا) وهو اسم ملك من ملوك سلالة آور الأولى ومعتاه (الشاب الذي 
تاداة (الاله) آنو). 

8- حالة المضات 

يضاف إلى نهاية الضاف الیه أداة الإضافة (81) وال() من هذه الأداة تظهر فقط 
ية السالات التي إذا جاء بعدها آداة أخرى مبتدأة بحرف علة إذ یکون ال(16) وحرف الملة 
لآتي یعده مقطع متألف من کلیهما وإذا لم يآت بعد ان(ع1) حرف علة فإنه يختفي كليا . 
وال(3) من هذه الأداة تختفي إذا سبقها حرف علة وتظهر إذا سبقها حرف صحیح ویکون 
کلاهما مقطماً جدیداً 

من هذا یتبین أن أداة الإضاضة بصیختها (۵1) لا تکتب إطلاقاً ولکننا عرفناها من 
خلال الحروف الصحيحة التي تسبق الأداة أو حروف العلة الاتية بعدها . 

آما إذا كان المضاف إليه نفسه متکون من مضاف ومضاف إليه فحضعف أداة 
الإضافة (1ه - اه) وإذا زادت الاضاقة على اضافتین فإن اللغة السومرية تكتفي بذکر 
بن الاضافة فقط. 
RS‏ شخ <+ FF‏ 2 ۶ عدر 
dumu— an — ak - ê‏ مقط ba dumu = an = na = ke, <* © ba‏ ون ® 

(الآلهة پابا ابنة الاله آنو) (18-14 11 .>1 اهاعی). 


جر Eb‏ حبر <È‏ دع 2۳ رع عم 


pa - gal - gal - gizzu — duro - ga - kam <* pa — gal - gal - gizzu - 


dùg—ak- am 
(أغصان طويلة ذات ظل لطيف) ( 11 ××× ۸ .اوع)‎ 


مجعم حر اج عم +۳ ۲۲ ترج E‏ 
KE‏ مور 
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zî - da - ka <* gü — dé - a dumu -‏ - قتع - dumu - Anin‏ 06-2 دنع 
0088 0 
ak - ak‏ - و21 - قتع - nin‏ 
(كوديا بن الإله ننكش زیدا) (7 21۷ 8 .231) 


x> ŞÛ هم ۰۲ ا‎ 


hur - sag - ki - قهمم‎ - ka >* UR H - sag — ki - 025 - ka - 2 
۵0۸0. 8 ۷1 22( جبال کیماش)‎ ( 


#7 4 HE 2< bE حي پگ رهوج‎ 
E EÇ 


dumu - ki - ãga - Înin - gîr - su — ka - ke, - ne > dumu — ki - 


Aga - منوا‎ - gir - تاو‎ - ak — ak ene 
16 11 17-18( (أولاد الاله تنکرسو المحبوبين)‎ 


E> [۳۳۹09 عاد‎ BE PPD O سور‎ 


gû —eden - na — dain - gir — su — ka — ka <* gû — eden — na — dain - 
او‎ - 5 - ak - 916-2 
)2¥1. ۸ ×1۷ 9( کوایدنا (العائدة) لقتکرسو)‎ 2.( 


چم عت جح HE ED‏ > زد سر > 


ba - bag mî - هک‎ - ga dumu an مم‎ <* ba - bag mî  ša — ga 
dumu — an — ak 
(بابا المرأة الفاضلة‎ 
ملاحظة: لقد ذكرنا بأن ال (4) من أداة الإضافة (ه) تكون مع الحرف الصحيح‎ 
السايق لها مقطع جديد يتألف من کلیهه‌دا كما هو الحال 2 المثل المذكور أعلام ولكن‎ 
هناك بعض الشواذ التي تبين بأن ال (4) تبقى لوحدها رغم أنها مسبوقة بحرظ يح‎ 
ومثل هده الشواذ نادرة جداً‎ 


TE نم‎ TE ۲ حم‎ 


- dagal - ه‎ - kam >* geštû - dagal — ak - 3 
(stat. € 11 17( (أنه ذو إدراك واسع)‎ 


تقس هذه الجفلة وردت كذ مكان آخر دون ذکر ال زو 
e‏ ورد او 


(stat. D III 18-15) ت آنو)‎ 
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عد قسن Fw‏ قر حر 


geštû - dagal— kam geَštû - dagal— ak - ãm 
(stat F 11 9) (إنه ذو إدراك واسع)‎ 


ni - mf ûs - sû - ba - bag سوھ کیو وق کو زر عه‎ 
ba, - ak 

(هدايا ليلة الزضاف للآلهة بابا) (2 ۷1 ظ اوائ). 

8- حالة القابل : 

إن هذه الحالة تعبر بصورة تقريبية عن المفعول الأول للقعل الذي يأخن مفعولين أو 
المفعول لأجله ولتوضيح هذه الحالة آورد المثل التالي (أعطيت الولد كتاباً) والقابل بك هذا 
لمل هو (الولد). وأداة القابل هي ( ادن -۲9) تفقد هذه الآداة ال (ه) إذا جاء بعدها 
عقطع من المقاطع المنتهية بحرف علة: و العصر السومري القديم والحديث یحدت 
عراراً أن تختفي الأداة كلياً إذا سبقها مقطع منته بحرف علة. وآداة القابل تستعمل مع 
تکلمات التي تعود إلى مرتبة العاقل. 

PE > هر‎ THA FF Bb 


اه ETT‏ 7 حور 


gir — su ur— sag — kal - ga Îen 1 ~14 - ra‏ ان 


(من أجل الاله ننکرسو البطل القوي للإله أنليل) (انظر 1-8 11 8 .9624). 

E ۲ KEE‏ م حجر Fe‏ هلك 

م میم DE‏ كحت لیر ۲۲ لوحم rT‏ 
تج ۲۲ AE‏ حو 4 له أت 


lugala ni ir u, - ne maš - او‎ - ka شع‎ - dé ه-‎ en nin - gîr - ss 


— ra igi mu — ni - dug - ãm >* lugala - a - ni - ra u, - ne 25 - gi ¬ aÈ 


-a gù— 06 a en nin - gîr su ra ب‎ 
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(وجه كوديت نظره 2 هذا اليوم 2 المنام إلى ملكه السيد ننكرسو) ومعنى الجملة 

(أن كوديا قد رأى ملكه السيد نتکرسو 2 المنام هذا اليوم). (17-18 1 ۸ ١1ا2)‏ 
F>‏ ود اد ]سک + O‏ تاه بحر 
مرك وه لم DT‏ عت ۲۲ لحك حو 
یج جح عات هه FE‏ دحا 2 mE‏ 


جر جك 72ج :۲ حدز & اسر 
دود کی 


nin - قتع‎ - zi — da dingir - ra - ni gù - dé - a ensî lagaša Î lû - 6 - 


5 d. ۳ 5 ۳ 1۳ 
ninnu - nin - gr — su - ka in - dû - a alan - na - ni mu - tu <* nin — 


ninnû‏ م سور lagaša Î‏ قمع dé — a‏ بلع zid ak - (ra) dingir - a - ıi‏ - قاع 
a alan — na -— ni mu - tu‏ - ذال - nin - gîr — su - ka in‏ - 
من أجل الاله ننكش زيدا (من أجل) إلهه كوديا أمير لکش باني معبد الخمسين 
للاله ند نع تمثاله) (انظر تمثال كوديا المعروض ب المتحف العراقي) . 
ذكرنا 2 كلامنا عن تركيب الجملة الاسمية السومرية إن كلمات الجملة ترت 
ب أهميتها و مقدمة الجملة عادة الكلمات التي يرتكز عليها مضمون الجملة ولذا 
فقد ذكر (القابل) الذي هو الاله (ننكش زيدا) ذ المثل السابق قبل الفاعل (كوديا) وذ 
الثل التالي نجد بأن القابل يآتي يعد و جر موس مدير محورها . 
PE‏ عم 38 اه دن که T> FA‏ ا 
م جم 7F = BZ‏ عام + ع وه 


رفص > قد کی در HER‏ تر عم 


ر 


04 ۳ 1 ۳ ۳ ا 
dumu —‏ يهط nî — mî - ûs - sû - hûl - la nin — gîr - su — ke, ba‏ 
an — na dam ki - Aga — ni mu — na - ta - ak - ke > nî — mî — ûs — sû 52 —‏ 


hûl— ak nin - gîr - su - عله‎ -e ba - ba, - (ra) dumu anak... 
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(هدايا ليلة الزناف عملها الإله نتكرسو بقلب فرح (من آجل) الآلهة بابا ابنة الإله 
آنو. زوجته المحبوبة (أي زوجة ننکرسو)) (انظر 1-7 11 © .5186) 
4- ظرف المكان المختص 
يعبر هذا الظرف عن الأشياء الكامنة ضمن أشياء أخرى وعن الأشياء التي تد خل 2 
ياء أخرى والأداة المعبرة عن ظرف الکان الختص هي ال ( 17 ) وتشبه إلى حد كبير 
حرف الجر (#) ف اللغة العربية. تندمج هذه الأداة مع القاطع المنتهية بحرف العلة (8) 
أحياناً وما عدا هذه الناحية فإنها تکتب داتماً. 


تستعمل هذه الأداة بكثرة مع الكلمات التي تعود إلى مرتية غير العاقل. وأحياناً 
تستعمل للتعبير عن حالة القابل وبالأخص إذا جاءت مع الكلمات التي تعود إلى مرتبة 
العاقل. 
a‏ 
F> SE‏ قل جود 7 كير 


mu — na — ni - kua‏ هد 
(أدخله له © البیت)۰ (۸ 90۵۸ 4 1۷) 


DE FE EF ۰۲۲ ۳ FY EO 


عمد nam — tar — re‏ و Nin an - ki‏ 
(السيدة التي تقرر الصائر 2 السماء والأرض) (انظر 4 111 ۸ .5484) 


- 4 > O FA ۲ APF (۲۳ 


مدقم ۱ a‏ و - 00-۵ - توا مم *< ود rû‏ زط na igi - utu —è— a‏ 
(الحجر (التمثال) الذي وضعه آمام مشرق الشمس) (انظر 19 11×× 4 .2۲1) 


و نو و na <* bal—‏ - و bal—‏ ف ۲۴ جم 


(2 ختره حکمه). (انظر 92 ×1 8 .اهاه). 


3 
موه ۲۴ FZ‏ ۲ حر 
(4 معیده). اتظر حول ذلك تمثال الأمير کودیا العروض 3 التحف العراقي. 

guškin sahar - ba <* guškin sahar - bi هي‎ 


(ذهب 3 أرضها) (55 ۷۲ (stat. B‏ بر EE‏ كم چ 
r> ۲‏ حا 5 


( 2 بيت المال). (انظر 14 2۵6۷111 ۸ .221)- 
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ملاحظة: بعد العصر السومري الحديث تغيرت ال (4) إلى (©) ولم تقرق عن ال (۶ 
التي تعبر عن ظرف المكان المبهم وهذا التغيير بدأ 2 الحقيقة منذ العصر السومري 
الحديث ولكن بشكل نادر الا أنه انتشر بعد زوال نفوذ السومريين وفيما يلي مثلاً من 
العصر السومري الحديث: 

عق جد کبک I‏ :دع E‏ زع 

وو f>‏ چم عجو ات لقلقم ۶۶ 


sizkur - sizkur — ra mu — na — a — gala,‏ لا 


gi, Šud, - dê mu — na - zal - e 


<* u, sizkur — sizkur — a mu — na — a - gala, gî, šŠudy — e mu - na 
4 2919 و8‎ 


-zal—e 
(اليوم جعله ملیثاً بالضحايا)‎ 
(الليل تركه له يمضي بالصلوات)‎ 
(انظر حول ذلك 28-29 50111 ۸ وس‎ 
ظرف المكان المبهم‎ 
يعبر عن القرب المباشر لشيء ما بالقسبة إلى شيء آخر وهو يشبه تماماً حروة‎ 
الجر والظووف العريية التانية»«على » قرب: يساتب كلل > هوق > فيو هاما م‎ 


ظرف المكان المختص الذي يعبر عن ما هو كامن ضمن شيء ما أو عن شيء ینفذ إلى 
داخل شيء آخر. 

والأداة المعبرة عن ظرف المكان المبهم هي ال (6) التي هي 2 الأصل متحدة مع 
ال (©) الفاعلية ومع ضمير الإشارة (©) وتعاني هذه الأداة نفس تغيرات ال (6) الفاعلية 
وأداة الظرف الیهم تعبر بشكل محدد عن الأشياء الوضوعة أصلاً قرب أشياء معيتة 
وكذلك عن الأشياء التي توضع آنیاً قرب أشياء أخرى ويستعمل ظرف المكان المبهم أحياتاً 
استعمال ظرف المكان المختص كما هو واضح 2 الثل الاتي: 

E> 5 FE هتم‎ rp BEE 1+ 


bur - kù - ge اقا‎ geštin dé — a <* bur — kùg — 611 geštin dé — a 
.)2۷1. ۸ ××۷ 15( الكوز القدس صب عسل وشراب)‎ #( 
وة المثل الآتي نجد بأن نفس الحدث يستعمل معه آداة الظرف المختص وليس المبهم‎ 
وهذا ما يبين صراحة بان ظري المكان المختص والبهم قد يحل أحدهما محل الآخر.‎ 
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مك زج 


bur - ra 06- da tin dug — a 06- da >* kaš bur - a 06 da tin‏ کف 
dug - ۵ dé— da‏ 
(صبت البيرة 4 الوعاء وصب الشراب 2 الجرة) (انظر حول ذلك 26 1۷ 8 .201) 
الخاصة بظرف المكان المبهم: 
EE‏ مج 2۲ TT mA EE‏ 
سے - هه - ی e‏ مل نهک 
(السهم القائم جنب الباب) (7 ۷×× ۸ .2¥1)۔ 


تحتقم KEE‏ سوه لك که 
mi — du‏ - تملع - du _ <* ub — da‏ تحص - daim‏ - طبر 
(وضع (الأحجار الكريمة) ب الزوايا) (انظر 13 8111 .1و . 
FEE PTT >‏ لم عتم KEF FA‏ 
mk TIF TF EH‏ ۲ 


- gim an - šã - ge im - mi ni - fb - diri - diri ne < * gi, - 
5 


kag, eim— mi — ni TB — diri — diri — ne 


8 


توواظ 
- طو - gim‏ 
(مثل غمامة تسبح # كيد السماء) 20 1×× ۸ .21 


تست AO FF‏ بو Fe‏ 5 كم 


6 - لموسلء‎ - bé gù ba - dé 


(للبيت تكلم ملكه). (انظر 10 1 ۸ .231) 


إن المثل المذكور أعلاه لا يبين بوضوح سيب استعمال ظرف الکان البهم الا أن معناه 
تعام يحوي ب طياته أثراً للظرف الذکور لأن المثل يعني يأن الملك لم یتحدث مع البیت الا 
بعد أن ضار قريباً مته وأن كلام الملك وجه إلى خارج البيت وليس إلى داخله. 


- اتعلامة 54 عند ما تقرأ 528 يكون رقمها أربعة (,8528). 
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ذا المثل وك آمثلة آخری كثيرة سوف يجد القارئ بان ظرف المكان المبهم 
يستعمل داثماً ب2 الجمل التي تعبر عن مناداة شخص ما لبيت أو لجبل أو لتمثال أو لأي 
شيء آخر مشابه. ويستعمل ظرف المكان الیهم 3 الجمل التي تعبر عن توجية نظ 
شخص ما للأشياء التي ذكرت ب أعلاه. 


2 جم مهم 885 ۲ عاد‎ RE 
حدر‎ Eê RE 


6 dingir — gû — ke, igi - ? - 12 na — ab — ak — ke, > ع‎ dingir - gû 


- ak - eigi- ? la هه‎ - ab — ak — ke, 
[یجب آن لا ينظر إلى معبد إلهي بعين الحسد ) (انظر 2-4 11۷ ,اهاج)‎ 
سر‎ 
pS RTE TON لمكم‎ 
ء ينع‎ Bu, — dul — la si — قو‎ — a - da 

( ربطت الثيران على النير). (انظر 10 ۷ × 8 -2(1) 
ة حرفياً (وضع النير بشكل منتظم على (رقبة) الثيران). 
والترجمة بهذا الشكل تبرز ضرورة استعمال ظرف المكان البهم. 

قیما يلي جملة أخرى تحتوي على نفس مضمون الجملة السايقة ولكنها لا تحوي 
أداة ظرف المكان المبهم وسبب ذلك يرجع إلى أن هذه الأداة تختفي أحياناً إذا ما سبقها 
حرف علة. 


> <F FE TF FE 


gu4 Šua — dul4 — la si la - ni — sû - 8 
5124. ۴ 111 12-13 ربط الثيران على النير)‎ ( 


وترجمة هذه الجما 


6- أداة الحركة والاتجاه 

أصل الأداة المستخدمة للتعبير عن الحركة والاتجاه هي (65۵) ومنها نتجت الصيقة 
الاعتيادية (58) وكذلك الصيغة النادرة الاستعمال (5©) وهنه الأداة تظهر بعد حرق 
العلة (8) على شكل (88) وأحياناً بعد ال (ة) على شكل (18). هذا ويحدث كثيراً أن تختفي 
الأداة كلياً يعد حروق العلة. 


إن أداة الحركة والاتجاه تعبر 4 الواقع عن الحدث الذي يبرز حركة 


» ما پاتجاه 


شي» آخر بعيداً عنه قلیلاً أو كثيراً وتعبر كذلك عن الحدث الذي يتم من أجل شيء آخر. 
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ومن استعمال آداة الحركة والاتجاه مع الأداة التي مفعولها معمول حرف الجر (من) 
(7صلط - ه:) والتي تعبر عن الحدث الذي يبرز ابتعاد شيء ما عن شيء آخرء ينتج 
المعتى (من... إلى) كما هو الحال 2 المثل التالي: 


چم رت EDF‏ مت سم شر حك 7 
۲( كم يودي قر > موزجم E‏ درك 


mu —‏ افع قط a-ab- ba igî - nima - ta a - ab - ba - sig - ga — ۵ - gîr‏ 
na - 0‏ 
(مهد (فتح) له الطرق من البحر الشمالي إلى البحر الجنوبي). )25-27 (stat. 8 V‏ 
هناك استعمالات ثانوية أخرى لأداة الحركة والاتجاه ويالأخص عند استعمالها مع 
الأعداد وضبط الوقت وكذلك مع الأفعال التي تعمل شيتاً وتحوله إلى شيء آخر وذلك من 
أجل تفادي استعمال مفعولين لأن اللغة السومرية لا تستسغ استعمال مفعولين 2 جملة 
واحدة. وداة الحركة والاتجاه تعبر أيضاً عن العنی (ما يخس کدذا) أو (استناداً إلى) وفیما 
يلي الاستعمالات التعددة لهنه الأداة: 


أ- استعمالها مع الحدت الذي يبرز حركة شيء ما باتجاه شيء آخر 
تم شع تور جع BE 42 Prr‏ ها لم اه 
FA E FE ES‏ رود FF F<‏ سیر 


Igi — uru ki — Šè kî - nf — gùru - ba ur — sag — imin — ùm im — ma —‏ 
ab - dîb -e‏ 
(آمام المديتة على الموضع الذي يحمل الفزع وضع الأسد ذي السبعة رؤوس) انظر 
zyl. A XX V 27-8‏ ۳ 
ع 5 
8 8ه >$ DE‏ کح ليم 27 ی > 
رآ کیک FE‏ > 
E tot 0 5‏ 5 ۳ ۳ 1 
Ši - bar‏ - نادم nin — gr — su - 5۵ igi — zî‏ ع - 1 - en‏ 
(الإله انليل نظر بإخلاص إلى السيد الإله ننكرسو) (انظر 3 1 2¥1.۸). 
ب- استعمالها مع الأعداد وضبط الوقت 


۲ x> سر‎ EH Mina - kam — ma 58 


انظر 5 12 ۸ <231 


(للمرة الثانية) دہ - هص - km‏ - دص عنم کر < 71 


انظر ۷1112 ۸ .ال 
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© المشل الثاني نجد كيف أن أداة الحركة والاتجاه تتحول إلى الصيغة النادرة 
الاستعمال و6 

كم هم - EA ۱21 U4 imin‏ ۳۳ حك 

(ك الیوم السایع) انظر 19 ۷1۲ × 8 الات 

جد استعمالها يم کم وتحولة ال شي آخين 


ad - ۵ mu - ak - ak 
5120. 8 × 85 (أشجار السدر) عملها (=حولها) إلى آعمدة) انظر‎ 


EEF HE FR E EDR‏ جهر 
FD BA‏ و سر درد 


gù - dé - a sipa - zi - 58 kalam — ma ba — ni - 2 - da 

((عندما) عبن كوديا ل (یکون) الراعي الجيد لیلاد سومر) انظر وق 111 8 .5426 
د- استعمالها من أجل تكوين الحال 

ET 2 ود‎ Fk EDT E حمر کی‎ 


êé—lugala — na zi - دغل‎ 65 mu - dù 
(بنی بیت ملكه مخلصا) انظر 8 1۷×× ۸ .ا2¥۔‎ 


- استعمالها للتعبير عن حدوث شيء ما بسيب ث 
~ê Ê‏ يللا Heg‏ 5 تم سم سب 
ê r‏ 1[ سد وم <+ KEE‏ 2( 


nam - 6- dù - da - lugal - la - دوم‎ 5۵ ù gi6 - an - na nu um 
ku4 _ ku4 


(يسبب بناء بيت ملكه لم ينم ليلاٌ) 7-8 11 ۷ × 4 .211 
وفیما يلي مثل مشابه يبين اختفاء آداة الحركة والاتجاه الذي يحدث أحياناً إذا 


جاءت الأداة بعد حرف علة. 


سر > هيم I~‏ تيم حر FEE‏ 
چیه كم ره 


nu - ši— ku4 - ku4‏ هع 0 dé igî—zu— ù—‏ شل ةق 
(یسیب بناء البيت لن تدع عينك يد خلها التوم اللذيذ). انظر 11 ۷1 ۸ .انه 


ز - استعمالها للتعبير عن المعنى (ما يخص كذا) أو (استناداً إلى) 
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. 
1 
9 


û ne sag - نهک‎ -585 dingir- ra- am &- ni -58 Îanzu 
ba “nia مده لا‎ ru - kam 


(استناداً إلى رأسه فإنه إله (و) استناداً إلى يده فإنه الطائر انزو (و) استناداً إلى 
قسمه الأسفل فهو اعصار) اتظر 16-18 1۷ ۸ .الاج 
7- أداة المصاحبة (المعید) 


أداة المصاحبة هي ( مر 08) وتعبر عن المعنى (سوية مع) وتستخدم مع العاقل 
وغير العاقل وباستخدامها مع ضمير التملك للشخص الثالث غير العاقل ( تب 1ط) 


تعطي معنی (و) ا تستخدم أحياناً 2 حالات يتوقع فيها المرء استعمال ظرف المكان 
المختص ولیس أداة انصاحبة وذلك يسبب أن العنی (سوية مع) يحوي بك طیاته معنی 
الظرف. إن الأداة المصاحبة تظهر أحياناً وخصوصاً خلال العهد البابلي على شكل 
Ep (‏ - 06) علماً بأنها كتبت خلال العصر السومري القديم فقط بالعلامة 


| ات ۲1۳70-025 ) وما عدا ذلك فإنها کتبت دائماً بالملامة (44) هذا ويحدث 

1 تختفي آداة الصاحبة إذا ما جاءت بعد حرف علة- وفیما يلي استعمالات هذه 

۳ 1 

آ- استعمالها للتعبیر عن العتی (سوية مع) 

fp ~ هفخ‎ 7 BFA E ویر‎ FFA 
ي‎ 22 


۱1 


قعل min - da kin mu - da - ak‏ — ل هه — 1۳ 
(سوف يعمل واحد مع الثاني). اتظر ۶5 1× ۸ .231 


EIN 4F‏ سر EA HER‏ سورد 
FH F<‏ 


ir- dê lugala-ni 2Zã mu-da-gub- im 


FE 


(مع العبد يسير سيده جنباً إلى جنب). انظر: 32-33 ۷11 8 :)هاو 
عاك ۲۲ © اسر ی کی حا PEF‏ عمط 
سب - 8 - gemê nin-a- ni mu- da‏ 


(مع سيد تها تساوي الأمة نفسها) 81 ۷11 5486.8 

المثل الآتي من العصر السومري الحديث ( ن كتابات كوديا) يبين أداة المصاحية 
وهي مكتوبة بالعلامة (08) التي استعملت فقط 2 العصر السومري القديم ويخ 
المثل استعملت الأداة كحشوة 2 جملة الفعل. 


EOF‏ عم رام لاس 44 وبين 


nam - tar - ra - ni 6ط‎ - day kûr - ne 


(يرغب (الاله آنو وانليل و....) تغيير مصيره) انظر: 5 ×[ 8 .)هو 

بب استعمالها للتعبير عن المعتى (و) 

FE reê FH A $4 مد ل‎ 
> FA 

1 7 idiğins 17 buranunna - bi -da 

(دجلة والفرات) 10 11 ۷× 8 .1ے 

ج- استعمالها بدل ظرف المكان المخت 

حور TFT Ep‏ لد A‏ كي عم 


url 6 - له هة‎ - si - ga - bi 


(راياته المثبتة ‏ الییت). انظر: 18 3۷11 ۵ .211 


د- ومن استعمالات اذاة الصاحبة الثاثوية آنها تستعمل کذلك للتعییر هن الا حساس 
والشعور تجاه شيء ما. ول 7 لور حج دعنك مم HE‏ 


€-da lugal im - هة‎ - bl 


72 


(فرح الملك يالبيت) انظر 14 ×× 8 .201 
8- الاداة التي مفصولها معمول حرف الجر (من» 
الأداة هي( ]جحل -ها ) وتعير عن المعنى (بعيداً من) وباستعمالها مع أداة الحركة 
والاتجاء ينتج المعنى (من.. إلى) كما هو الحال ب المثل التالي الذي آوردناه ب کلامتا عن 
أداة الحركة والاتجاه- 
Ep‏ مقر FA ED FE‏ هم ر حت 1 
27 مس ميد ج تقل حراج ۳ج ظ 


8 - ba نوز - هط‎ - nima - ta a - ab- ba - sig - ga - ê علج‎ - bê gal هد - مص‎ - kid 


(فتح (-مهد) له الطريق من اليحر الشمالي إلى اليحر الجنوبي) انظر 
stat. B ۷ 25-27‏ 5 

الآداة التي مفعولها إل حرف الجر (من) تستعمل على الأكشر مع الكلمات التي 
تعود إلى مرتية غير العاقل فقط والذي يرجح ذلك الاصطلاح الاقتصادي التالي: 

ki - که‎ - ni - rî - ta f حجر سم‎ FI 

ella cri e> جك للم‎ 

- ba- ti 
Bu - ba - ti 1- 7 ۳ 


(من اشني ري استلم بيلي آریق) انظر سومر الجلد 24 ص 78 وکذ لك تصوص 3 
لمتحف العراقي الجلد السادي نص رقم 28- 

خالاستعمال (هع - ا٣‏ - نص -وه - 1) معناه (آخذ بعيداً عن مکان اشني ري). 
عاستعمال ال (16) التي تعني (مکان) قبل اسم العلم يؤكد على أن ال (68) لا تستعمل مع 
عرتبة العاقل ولهذا أصبح ضرورياً وجود ال (1)) لأنها تسود إلى مرتبة غير العاقل ليجوز 
استعمال ال (42) علماً أن اقتصار استعمال ال (48) مع مرتية غير العاقل أمر لم يفرغ مته 
بعد . ولكن لا يوجد حتی الوقت الحاضر أي مثل ييين استعمالها مح الكلمات التي تعود 
تى مرقية العاقل. 
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هذا وكثيراً ما نجد ال (42) مستعملة بي المواضع التي ينتظر فیها المرء استعمال 
ظرف الکان المختص وأحياناً نجد العکس إضافة إلى ذلك نجد بأن أداة المصاحبة (8) 
تحل بعض الأحيان يدل ال (48) . 

ومن التغيرات التي تطرأ على ال (68) الأداة التي مقعولها معمول حرف الجر (من) 
هي أن حرف ال (6) يتقلب أحياناً إلى (۲) فیتولد القطع (78) كما هو الحال 2 
المثل الآتي: 


EE هد‎ RPE PF EX FE 


sabar -ra Bé - em - ta - tu ZÊ sabhar- ta bé - em - ta - tuš 


(يجب أن یتام ہے التراب) 11 ×1 8 .اهاک 
ك الواقع أن الجملة أعلاه لا تضمن معنى الأداة التي نحن بصددها ولكن الدليل 
على أنها مستعملة فغلاً 4 هذه الجملة هو استعمال حشوة الفعل ال (48)- 

وفيما يلي استعمالات هذه الأداة المختلقة: 

أ- استعمالها للتعبير عن العنی ( بعيداً من) 

ماج ج شم حجر أل اک 
HF ۴‏ 

ba - 5 - an - dib - ba - ۵‏ نصا ناك ta‏ - أقنةموة - 16 - ذا 
(عندما آخذ بيده من بين 216000 رجل) انظر 10-11 111 8 ,5۵6 
ب- استعمالها لتحدید الزمن 


T=‏ که ( EAT‏ جم وعم 


& - u da -diš - هه‎ _ mu-dù 


(# يوم عمل واحد صنعها) ومعنى الجملة حرفياً (منن أول يوم العمل صنعها). 
انظر 20061118 ۸ 27۷ 


EP m+ FEF ۲۲ EF‏ ۲۲ حم Ap‏ يم 
a - ta‏ و ug ul - 1 - a - ta ` numun‏ 
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(من أيام مضت منذ أن نبتت البذور). 27-28 ۷1۲۲ 8 5124. 
جد استغمالها يدل ظرف الکان المختض 
EÛ SSO“‏ چم سح HH DN‏ حر 27 
EST‏ سم جر ]بر Ff‏ حو اج 
si - gar - bi-ta muš- 8 - tûr muš - hu am - 58١ eme ۵-۵‏ 
(2 مزلاجه تختبئ حية (من نوع) شاتور وآفعى وحشية مخرجة لسانها (و) متصدية 
لثور وحشي). انظر 24 ۷1×× ۵ .201 


د- من استعمالات ال (6۵) الأخرى أن تستخدم 2 بعض الجمل بحيث تعطي معنی 
(الواسظة): 1 


FN H< E‏ حنم يماح عات اک 
O‏ احم اوور e‏ 


su - ka - ta‏ - جع - nin‏ و nanše- ta‏ ® دم 


(بوساطة قوة ال لهة نانشي (و) بوساطة قوة الاله ننکرسو). 2-8 1۷ 2 .51424 


ه- استعمال ال (44) بدل ال (ها) 
EZA‏ ۶۳ 1ك ۲ 
me - lub - Ba - da‏ 
(من ميلوخا) انظر 18 1۷× 8 .211 
وهناك 2 الواقع أمثلة كثيرة حول استعمال ال (44) بدل ال (48) ضمن جملة الفعل 
وسنذكرها عندما نتحدث عن حشوات الفعل. 
9- أداة التشبيه 
إن هذه الأداة التي كتبت غالباً بالعلامة (آسمپم «ذع) قد أخذت قيماً صوتية 
متعددة خلال مراحل اللغة المختلفة. ففي المرحلة القديمة للغة السومرية كانت العلامة 
على شكل (2300) اور کساج #داع) التي تحورت إلى (18 ع) و (80) وبارتباط هذه 
الأداة مع فعل الكينونة (2۳0) نتجت الصيغ التالية هه - 7 :هنع أو ده -قائع وذ 
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العصر البايلي القديم كتبت هذه الأداة مقطعياً أيضاً (هة - 61) ويعد مرحلة العهد 
البابلي کتبت (19 - أع) . 

إن هذه الأداة كانت تلفظ ب الأصل على شکل (815018) ویمرور الزمن اختصرت إلى 
أع) والی (0فع) (انظر حول ذلك 555 656 (A. Paebel.‏ 


حرجت FER] OT‏ تست مسجت 4O‏ جد 


ud - sar - gibil - gim كط هه‎ -fla 


( ترك كوديا البيت يحمل تاجاً متلما تحمل (السماء) الهلال) انظر1۷10×× ۸ .201 
سج یکی یك 7 ۲۲ 


ba še§-mu-gé‏ ده 


(من هو مثل أخي) (انظر 7450,8 1۷ 137) 

وتفس هذه الجملة وردت 2 مكان آخر وأداة التشبيه كتبت بالعلامة (1۳ع) 

جين یھ یک ۲۲22 

ba 505 - mu - gim‏ - و 

(هو مثل أخي) 

S. Lungdon, J RAS 1983, 863 ff اتظر‎ 

بعض الاصطلاحات المركبة 

إضافة إلى الأدوات التي ذكرناها فيما سبق هناك بعض الاصطلاحات المركبة من 
بعض هذه الأذوات تستخدم من أجل أن تكون التعابير اللفوية كاملة المعنى ومن هذه 
الاصطلاحات المركبة ما يلي: 


1- لأن» بسيب = ۵1-69 ... 
8 كه حو حر حك دعم حرم صر 


ef‏ ل عله له - كه لقص 8ن * قم Î -me- ka - ke‏ هع - -sag-ugg‏ عت 
(بسیب كونهم أبطالاً مقتولین) 15 ۷1×× ۸ .1و2 


8- كذ داخل... = ه - ak‏ - هگ 
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سیر اموه کیہ سب ديه 


¥3 - ma - mu - da - ka ۴ص‎ 89 - ma - mud - عله‎ - a 


(© قلب الحلم = 2 الحلم). انظر 1۷14 ۸ .ا2¥. 


8R - lı - Kardifi - ta Fu - ni ba - ta - حدم‎ ¬ dÎb - قط‎ - a 
2 58 - In - Hardiši - (ak) - ta ¥u - ni ba - ta - anı - dib - ba - a 


(عندما أخذ بيده من بين 216000 رجل) انظر 10-11 111 8 ۶٤)4٤.‏ 

5- من أجلي = لي = 2 - bar - mu‏ 

17 ۰۳ 2 جم‎ FF FF FEK KEE 
ES ¥ 


a-nun - na bar - mu - به‎ Bud, Bé - mi - sa za 


(آلهة الأنونا صلوا من أجلي) انظر 116 8 .23:1 
6- مام — هت عله igi...‏ 
۲ ۳ تبجع حجر EE jÎ E‏ ده ~ê‏ 


na igi - 4- 08024 - ga-ka bi-rû-a <* na- igi - دك‎ URUXAg - عله‎ - 5 
اط‎ - 72-2۵ 


(السلة التي آقامها آمام A 28011130 (e-URÛx ag‏ .اله 
#- لذ یوم...۰ = عندما = 8 - ۸ ...خلا 


TF عه چم حن ۲۲ قمر 2 هر عم‎ Ep 
۳ هم‎ F< FP امك‎ + 
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da - a‏ - لم - an‏ لوط مد دمع - kù‏ - فك ba, nin -a-ni‏ - هط يه 
ba~ an - phd - a - a‏ مط د هو ب شاط هل ni‏ مد nin‏ يوط لگ ua‏ * مس 


(عندما نادته سيدته .3 قلبها الطاهر). انظر حول ذلك 21 - 18 1 55 ,5421 
8- .2 وسط = ه- murub.... Ak‏ 


یر جر لس >^ © كعجو 


mu -ru dingir - مص مد‎ - ka ZF mu - ru(b) - dingir - e - دوم‎ ak هد‎ 


(2 وسط الآلهة) 17 2036371 ۸ .1د 
و عند = 2 دعاق .... ki‏ 


#R EE ۳ xê‏ ۶-45 حل تس 


3 3 


عد علد 141ص ur-sag - gal ki‏ * ما - 14 - ۱8۱ - gal ki en‏ - هعه - عت 


(اليطل الکبیر عند انلیل) انظر 21 ×1 ۸ .271 
0- منن = 8 - ۵ .... U‏ 
KH-a- ta‏ - لتحي > هكس | TF‏ حور جع به حم 
(منت أيام مضت (- بعيدة) ). انظر 27 77111 85426.18 
1- أمام = igi... a (kK) - se‏ 
FF DT RF Ê‏ < 


igi - ens - ka- 5۵ igi - ensi- (a)k - a(K) - ۵ 


(أمام حاکم المدينة) (-الأمير)) انظر 10 ,48 .11 210 


هتاك اصطلاحات آخری ورد وسوف يرد ذكرها 2 فصول هذا الكتاب نكتقي هنا 
بتعدادها فقط. 

eger.... A (kK) - 56 = خلف‎ -2 

eger.... A (K) — a = بعد‎ -13 

LUM - 4 (K) - 4.... = بعد موث‎ -14 
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ki... a (kK) - 12 = من‎ 
ugu.... A (kK) - 58 = على‎ 
dalbana... a(k)-Šè = بين‎ 
diri... ۵ (kK) - 5۵ = أكبر من‎ 
mu... 2010 - 5۵ = من أجل‎ 
nam ... - 2-8 = من أجل‎ 
nam.... A(kK) - 58 = من أجل‎ 


bar.... A )0 - 58 = من أجل‎ 
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الأعداد 


بے اللغة السومرية استخدمت الأرقام فقط للتعبير عن العدد 


1- اللأعداد الرقمية 
لم يد ون العدد كتابة إلا آننا تمکنا من معرفة نطق الأرقام بوساطة المعاجم المتآخرة. 
الأرقام من 5-1 لها أصوات متمايزة أما الأرقام من 9-6 فقط نطقت على الشكل القالي: 
145 و 2+5 وهكذا. الرقم 10 له نطق خاص وكذلك ال 20 و 30 آما الرقم 40 فينطق 
مرتين 20 والرقم 50 ينطق 10+40 وفيما يلي الأرقام وكيفية نطقها : 


نطقه باللئة الومرية 
Kê‏ رت deš, dili, sê, es,‏ مل 
min (wîn)‏ 

جاه سد pek‏ 

و 

قط سر مته سد ماقم لحل 

ري umn‏ عد imin‏ سد min‏ هز 
e > ue‏ - عل 


liramu > ilimma‏ - عل 


nilmin سد‎ nimin سد‎ nin ç 


کب كام 
قم 
kr‏ 

r nik 
Br nimin 


ninnu‏ جك 


AMAA 1 ۲‏ 7 ون( 


Kr gk 
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وك لهجة ال (6521©) وجدنا بعض الأرقام لها نطق یختلف عن نطقها 2 اللهجة 
السومرية الرئيسة فالواحد يلفظ (414) والاکنین (هص-صن) والثلاثة تلفظ (-20-5210 
کی أو ( 5ن-نده) والستين (ن-5دادم) والستمائة تلفظ كن لك ( نا-5 نادص) . 

هذا ومما يجدر ذكره بخصوص الأعداد الرقمية فهي تأتي ك اللفة السومرية عا 
بعد المعدود الذي يذكر دائماً بصيغة المفرد . أما ب التصوص الاقتصادية فالأ رقام ت 
قبل المعدود لتسهل رؤيتها . 

- اللأعداد الترتيبية: يتكون العدد الترتيبي من الرقم زائداً أداة الإضافة (210) 

وقعل الكينونة ( هده) مثل 


TTF u, - dii -a- kam‏ کر 


u -diš- ak - am‏ ی 
(إنه يوم الواحد) 
ويعني ذلك (اليوم الأول) . 
a‏ - مص عله - u - min‏ * كس K> ۲۲ ®> JY 1-min - kam - ma‏ 


(# يوم الاثنين) ويعني ذلك (ذ اليوم التاني). 
- الأعداد المضاعفة: يتكون العدد الضاعف من وضع كلمة اح ۲]--۰) 
التي تعني (مرة) قبل الرقم المراد مضاعفته وأحياناً كثيرة يلحق الرقم المضاعف بفعل 
الكينونة (صرة) 
« سبع رات م صلا FE 777 Fe ar imin‏ 
ری دم ues‏ 277 ۲:۲۲ ل 17 
FI 1 imin ar imin eX is‏ ۲۲ ۲۳ 
ء المرة الثاية min akon e‏ کم mina - kam Za‏ لص له FÎ TI f>‏ 1۲ 
« المرة الثانة » r> JY _ mina - kam - ma min - ak ~an ~a‏ 71 


قم - سف immu = ak‏ * < قكا- جهن - معط - متا [8[ HH‏ هیر ۲۲ 
«للمرة الرایعقه 
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4- الأعداد التفصيلية: يتكون العدد التفصيلي من الرقم مضافاً إليه الأداة 
(48) لوحدها أو مع فعل الكينونة (عم) 


حت HEH‏ 77 ۶ج > 5 


هه - هلق 7 -babbar‏ نط bar‏ 6 


(ست حلقات فضية (زنة) كل واحدة سبع شقلات). 
انظر: Adam Falkenstein, Das Sumerische‏ ص 40 حول المثل أعلاه والمثل 
التالي: 


يتح 17 E FP‏ جک لس ۲۲ 


7 وه - عه - هط - همد‎ - am 


(لکل واحد سبع متات صوف). 
5- کسور الأعداد: لیعض کسور الأعداد کلمات خاصة أو علامات مسمارية 
رقمية خاصة وهي كما يلي: 
التصف د ۲۳5۵-۶-۵ | آگر 
(ومذه الکلمة مقتبسة من اللفة الاکدیت) > - 808 که 
= هم( AF‏ 
bn =A‏ سم 
+ = مج IP‏ 
حك = ندومن JFT kKinguenî si‏ 
إضافة إلى الكسور التي ذكرناها قبل قليل هناك أسلوب آخر لكتابة أجزاء الأعداد 


يعتظرم جه 
Fg‏ ۲۳۲ مله 
4 ۲۲ سه 
کر ع ريه 
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بهذا الآسلوب يستطيع 1 ب المرء جزء آي عدد كان ودلك بوضع الرقم المراد 
جزته بين العلامتين (41ع ... - 181) فإذا أريد كتابة الكسر 300/1 مثلا يكون الأسلوب 
على الشكل الآتي: 
“ER igi -300 - g1‏ چا رک 


ملاحظه: إن الرقم خمسة ( )متا ةا مرقية الستیتات. 


الفعل السومري 
إن الفعل السومري لا یختلف ظاهریاً عن الاسم كما أن الصفة ك اللفة السومرية 
تستعمل كذ لك استعمال الفعل. خا لصفة ( ~۳ . اهیو) تعني (کبیر) وإذا استعملت فعلاً 
بن بمعنى (أصبح كبيراً. کیر) وهناك أفعال 2 اللقة السومرية تستعمل فقط بك الجمل 
التي إذا كان فا علها آو مفعولها .بذ حالة الجمع' مثل: 
۱ جلس = (2) na = duran‏ دم - 34 سر FF‏ یک 
جم قر E E > kp kr‏ 
کج ۲۳ ر جر کے 
am‏ - مه .-piring = tur. dumu- dumu šu- ba d-ru-‏ 
(إنه.... وأسد صغر تجلس بين آطرافه صفاره). 
انظر حول ذلك: 27 ۷1×× ۸ .21 
ذمب = (3)ے مه اه (چ)یداء ‏ ہے 


< کح‎ FEES 8 


mu - da ~an - u, u ge 3 


(ذهبوا سوية مع) 
ولإيضاح هذا اتفعل نورد النص كاملاً كما ورد ذ كتايات كوديا به الأسطوانة (4) 
العمود الرابع عشر الأسطر من 4-1 


اس کے م3 - ملاس ی ےک یا سسا و4 
Hugo - 3‏ و rk zul mn dn - an‏ 


1- إن مثل هذه الفمال توصف ب المعاجم السومرية الأكدية ب( 92810 هع) أي بمعنى (أفعال الکشرة 
آو لجس 
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آلهة الآنونا لموقع لكش ذهبوا لبتاء معبد الإله نز ية 
والصلواة). 


والاضعال ب2 اللغة السومرية تقسم بصورة عامة إلى قسمین أصلية ومرکبة . 


کودیا ومع القرابین 


1- الاقعال الأصلية 
وتتکون هذه الأضعال عادة من مقلع واحد وعددها قلیل جداً إذا ما قورن بعدد 
الأفعال المركبة. والقشیاا. الأصلية تقسم ایضا إلى توعين الدائمة وغیر الدائمة!2 


ومن 
الأضعال الدائمة ( 


تطرمني (يتكلم) ويأتي دائماً ب2 حالة الضار هع - (ج)دة 
من تفس الفعل هو 
ویستعمل دائماً بصيغة الماضي مثل: 


حا خوك 5[ E‏ € يه 


تا 77 

n -m [a- ru] kur - së - sè - ke, mu = ni - ينال‎ ga 
5601/1136 )- 1€ ×¥ 26( (آنت الذي آمرت الإعصار الذي سحق بلاد الأغداء) انظر:‎ 
الاقعال المركبة‎ -2 
وهي كثيرة العدد بالتسبة للأفعال الأصلية وتدعى مثل هذه الأفعال بالمركبة لأنها‎ 
تتآلف عادة من اسم أو صفة أو من كليهما مع فعل آصلي ومن الأفعال المركبة تعرفتا على‎ 


تنماذج التالية: 
أ- فعل مركب من اسم + فعل متعدي 
أصوق dk‏ کے > 
صب الكلمة EREY md -aé‏ ۱۰ 
فتح العين - وده - fk isi‏ > 


حور تدز ست جل 1١‏ سم سب 
وع ا و د عد پر 


8 ت‎ 3 5 
نع‎ -dé-a en ® جهن‎ igi mu ثم‎ - dug am 


تقد برزت هذين النوعین من الأفعال ضمن التصوص الأكدية كذلك إذ دعت هه التصوص الأفعال 
قد اشسة ب [نصهصم) وغير الدائمة بل( 0) اثظر حول ذلك: 
A. Falkenstein, Das Sumerische, P.42.‏ 
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(رأى كوريا السيد تنكرسو 2 (المنام). انظر حول ذلك: 18 1 ۸ .221 
بت فعل مركب من اسم + نعت + فعل متعدي 
و من ل ل Ea a‏ 
(نادى يصوت عالي = يصيح) 
د چم EX FFF‏ سیم ۲۲ اضر 
معد di‏ = ممص للع a-e-a- gim‏ 


( (رأي)ك يهدر كالماء المتدضق) ‏ ۷11125 ۸ 2۱ 


EK igi - bul... fa 
(العين الغاضبة رقعها = نظر بغضب).‎ 
ج - فعل مركب من صفة + فعل متعد‎ 
- 2 81م ورور‎ - ٠. .- 1 (تكلم كبيراً = أصبح عظيماً)‎ 
وم جر كد لح‎ ET ۲ كد اك‎ 
د عع - وتو‎ su abzu-a gal-di 
(الإله تتکرسو آصبح عظيماً 2 الایسو) 11 11 ۸ .ا‎ 


(یعرف کثیراً = أضيح حكيما) zu‏ -. . . - لهم FÎ‏ <) 
کت تحبر F> pp‏ تك لهم ک کی 2 


gal صم‎ - zu gal ١ - ga - tm - mu 


(إنه حكيم ويفعل كثيراً) انظر 10 ۷11 ۸ .21 
د - فعل مركب من اسم + فعل متعد أو لازم 


(وضع على الأرض = آسس) عم ...نا و چم 
۲ تم HE SE‏ حك ~@~ DE FER‏ 
ki‏ 


nin ama lagaša" ki - gar - ra - me 
23:1. ۸ 111 5 (أنت الملكة والام التي 1 اسست مدينة لکش) انظر حول ذلك‎ 
تج تالا رط سدق سل ند ع چم‎ 
KEE سود 2م‎ FT 


nd ki nu-tûm 
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(لم تدفن جثة واحدة) اتظر 2 ۷ 8181.5 
(ترکه یقرب الأرض = یجلس) = Iki‏ که 
Ê‏ دخ << زم EE‏ 4 کر مج 
مج EA‏ حجر & E HFF f‏ 4۶ 


ki 


gir - su وی‎ ki وق تدهم‎ gr-zu ki }-bf- Us 

(عندما تأتي إلى مدينة كرسو إلى المعيد الرئيس لموقع لكش وتجلس (تقرب قدما 
من) الأرض). انظر 15 ۷1 ۰21.۸ 

ه- فعل مركب من اسمين وضعل متعد 

gar‏ - كا - ملعم کرو ضر عب 
(وضع اليد على الصدر = تصدی). 
بي RE HK B>‏ اسر صر 
س س کک 


ur sag pirig تع‎ ga gaba - u = gar nu-tuku 


(بطل» أسد وثاب لا خصم له (أي لا مثيل له)). انظر حول ذلك: 10 11 ۸۵ .ا2 


لقعا لام کر ظر RH‏ 
(وضع اليد على الفم < يصلي). 

إححجز مم جیهم تور چہ لد کہ کا 

يحت ف که گر r‏ 

ub هصق‎ - Ka mu- هص‎ gub ها‎ mu -na- اک‎ 

(دخل إليه 2 ساحة مجلس الشورى وصلى له). انظر 14 ۷111 .1ر2 

و- فعل مركب من فعل واسم يمثل الوساطة التي يتم بها حدث القعل 
(شطر بالفأس = قطع؛ فلق) bar‏ دا ی IH‏ 


MH EAL‏ چم FE‏ تم ۳۳ كر 


Ûb- ba tûn bf - bar‏ فا م۳3 
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(قطع خشب الحور (- الخالوب)). انظر: 18 ۷۲1 4 .الع 
ز- فعل مركب من قعل واسم يستعمل استعمال الصفة 
(تكلم على طريقة النساء) 0 ۳۹.۰ ET‏ كز 
وهذا الفعل يعني (تکلم بلطف. اهتم ب. اعتني ب). 
تحتيور اسر تسا( REY FE‏ 1۳ عاد 
RI‏ حجر قسج HFH‏ حر 
دل قمع فصق wÎ‏ وج ممع kêm‏ مد 
(عندما حمل باعتناء بيد الأبطال سلاح الانكارا). انظر حول ذلك 21 ۷۲ 201.8 
ح - فعل مركب من فعلين أحدهما أصلي والآخر مركب 
RFA a‏ حم 
(ارتفع منيراً + عمل = تركه يبزغ (یرتقع) منيراً). 
سح A‏ حت RD > BT‏ 7 4ه ET‏ 
2 4ہ جود 


key‏ - اه عست ده me bi an-ki-a‏ ممصم دم 


(القوة الإلهية لمعبد الخمسين تركها لي 2 السماء والأرض تشع ساطعة) انظر .71 
11 ۸ 


ببسة ات ۱۳۰2 تچ ر 

( لس یالید + عمل = لمس » طلا. غلف. 

FF RÎ‏ کر مج کر اسب تسود حور حور 

(طلاه بدهن من نوعية جیدة) انظر 9-10 111 ) .5026. 

الأفعال الکررة 

إن الأقمال الأصلية والجز الأخير من الأفعال المركبة یمکن أن تکرر 2 اللفة 
السومرية ونادراً جداً أن تكرر هذه الأضعال ثلاث أو آریع مرات. وتکرار الفعل يشير إلى أن 
الفاعل أو الفعول به 4 حالة الجمع أو بمعنى الجمع أو أن حدث الفعل معاد . ویستخدم 
التکرار كذلك لبیان حالة استمرارية حدث الفعل. 
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وعند تكرار الأفعال النتهية بحروف صحيحة يختفي أحياناً الحرف الصحيح الا خی 
من هذه الأفعال وذلك بسبب تمركز التطق على الجزء الأول من مقطع الفعل مثل: 


AL LF x HAF # 


(أطلق سراح) رها هط نو bar-a S>‏ اعمط Su‏ 
(جلس) gig‏ د ممع لعو وج De >F‏ 


الصيغ الاسمية المشتقة من الفعل 
1- اسم الفاعك أو المفعول المعلوم المشتق من الافعال المتعدية 
تتكون مشل هده الأسماء 2 اللغة السومرية من الفعل المركب وحده أو بإضافة 
اللاحقة (0©) أما مع الأفعال الأصلية فيتكون من اسم + فعل وكذتك بدون اضافة أو 
بإضافة اللاحقة (60) وجذر الفعل الأصلي لا يكون وحده اسم الفاعل أو المفعول إلا 
بإضافة اللاحقة (60) وغالباً ما يستعمل مع اسم الفاعل أو الفعول من هذا النوع قعل 
الكينوتة (122ه). 
مداع مله - خا FH‏ ده 
E‏ حم یر 2۳ & FH EA E‏ 
EFA 2‏ ور FÎ‏ که 
im-da-dab‏ هب عطق sîpa- dê é-kù-ga‏ 
(بنى الراعي (= الأمير كوديا) البيت من معدن ثمين واشترك يذلك الصائغ). ۸ .721 
XVI 25-26‏ 


(المحبوب) (المحب) موی - HH EE ki‏ > 
تعسو جح هع هر PE‏ عجر 
E‏ حور 


nin - gir su lugal- نک‎ - Aga - ni- e 


(الإله نتكرسو ملكه المحيوب) 28-24 ۷ 8 .5184 


وق 


<5 HEE FO Ff ki - (إنه الحب = الحب).  ص(- كع - يه‎ 
> EF 5 HE O ۲۲ ê< 


zer - ۵ ki-ég-gé- îm 


(انتي تحب البذور). انظر: 20 2111 8 .71/1 


REH SF EY جه هعم‎ 
f eme td - ed 
(الذي يخرج لسانه = المخرج لساقه)‎ 
خزود ار > < کل‎ E HE DORS 
HEE FY E 


sî ~ gar - bi - ta mul - Kã - tür muš- bul am “5è eme ۵-۵۵‏ 
(# مولاجه تختبئ حية (من نوع) شاتور وأفعى وحشية مخرجة لسانها (و) متصدية 
لثور وحشي) انظر: 24 26۷1 ۸ .21 


Jk Fa. FEY nam - tar - re 


nam - tar - ed 
(مقرر المصاكر).‎ 


(الذي لا يملك آباً) Em a <n tuku‏ سم - 
و ممه RT TT‏ 


(الذي يبني) صلا وه - هک ممه - لك BF‏ حجر 
©- المصدر من الأفعال.المتعدية واللازمة 
يتكون الصدر من إضافة اللاحقة (8) أو (06-2) إلى جذر القعل. وقد سيق أن ذكرنا 
أن إضافة اللاحقة (8) إلى جذر الفعل تجعل منه اسماً آو من جملته بأكملها اسماً مثل: 
(البنام) مه ۲ pe‏ 
F Eê E ۳ ۲۳ 8‏ سک ê‏ 


gû-dé-a l-é-dû -a- ke 
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(كوديا بتاء البيت) 24 ×× ۸ .و2 
(الرجوع) * باه ۲ PES‏ 
(المصفى) عه -ه- EY FA sikil‏ مر 


sikil - ed - a‏ گے 
FFA‏ حمر pT EF EFA > ۳۲ O‏ 2۳ 
-sikil -e-da ةu lub gi - ga - da‏ 6 
(الييت منظف وضروريات التتظيف قد تمت)۰ 24 ۷1 21.8 
اسا مه خم مو نه لحك عجر 


تهج ؤم IF‏ مک ۲ حجر ۲۲ 2 


پل مم كسد é-a-Bi dû-da‏ 
(لتاء بيته آمرني) انظر:20 ۴۷ ۸ .2۱ 
8- اسم القاعك أو المفمول المشتق هت الافعال اللازمة والمبنية للمجهول 
يتكون اسم الفاعل أو المفعول المشتق من الأفعال اللازمة والبتية للمجهول بالطريقة 
تتسها التي يتكون بها المصدر وذلك بإضافته اللاحقة (4) وحدها أو ( - 60) إلى جذر 
(الرجل الذاهب) ‏ »۲۳۱6-۰۰ ات رها 
(النادی) سم تم 


FT F<‏ بر نسم 

« التصیب المقدر » « =m‏ ها nam - tar‏ 
هم حو > ار باه اس جع و جک چم 
Pig - alima = ka = ke,‏ - مس FEE gidrî - mal - Î‏ 
(الإله إك آليما اهدق صولجاناً كبيراً) انظر حول ذلك: 16-19 11 8 داد 


eS ET چر هم تست‎ FA E لجخ‎ 


ušu(m) - abzu - ur = ba - سحل - غل دغ‎ 
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(إنه تنين _ أبسو الظاهر 2 كل مكان) انظر حول ذلك: 27 1×× 4 .و2 

ملاحظة: إن اللاحقة (4) قليت أحياناً خلال العصر اللسومري الحديث وما بعده 
إلى (ع) مثل: 

TET حجر‎ gin-né (القادم)‎ 


r HS OF FF F>‏ وج PE‏ جد 


ki 


a Rau FÎ ta gize‏ باون 


(الإله تتكرسو قادماً من مدينة أريدو) 15 ۷111 8 ءارج 

(اماء الجاري) 2-21-10 <4487 > 17 

4- صيغ غير قياسية 

هتاك عدد من الصادر وأسماء الفاعل أو المفعول المشتقة من الأفعال اللازمة والمبنية 
للمجهول التي تتكون من دون إضافة اللاحقة (ه) أو (4-4ء) وعلى الأكثر أن هذه الصيخ 
قد تکونت وا خن یفتها النهائية قبل تبلور قواعد اللغة ال مومرية فهي اذاً تركييات 
قديمة 2 اتلفة السومرية. 

(ثبات مقلوع = دغل) عدم - ل کلم م 

Wa FA AD حراك اسهم هبر‎ 

EPA FES 


bfi,‏ مود رس ملع mu gar‏ یک 


(استاصل الدغل ورد کل دعوی) انظر: 1125× ۸ .21 
(مكان مسكون = المسكن) ‏ 1-4 8[ 45 


تج حر تسد Ep‏ بر HB‏ 


ki - tuk duz هم‎ mit = ni = fb 
201.13 111 1 (خذ لك هناك مسکناً جيداً). انظر‎ 
1 2 (حاجة مهدة = الهدية)  دط - اه‎ 
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موم شم 9 ممم ملس 
nam -tİi n - ba - mu‏ 


(الحياة هديتي) انظر حول ذلك: 17 ۷۳11 8 .۸٤ء‏ 


فعل الكينونة والتوكيد 

يستعمل فعل الكينوتة عادة عندما يكون فمل الجملة السومرية ناقصاً أي لا يحتوي 
على رابطة آو حشوات وغير محدد الزمن من ناحية الماضي والمضارع والمستقبل. وإذا 
استعمل فعل الكينونة ‏ جملة تحوي فعلاً كاملاً أي له رابطة وحشوات ومحدد الزمن 
فتکون وظيفته 2 هذه الحالة توكيد حدث الفعل. 

وجدر فعل الكينونة هو [706) ويعتي (يوجد . یکون)- وذيما يلي تصريف هذا الفعل 
كما هو چذ الأصل وليس كما يظهر # الكتابة: 


الشخص الأول الفرد مع - 1106 - * 
لشخص الثاني الفرد *-me—en‏ 
لشخص الثالث الفرد 01 - 7 
لشخص الأول الجمع 6 - # 
الشخص الثاني الجمع 0 - * 
لشخص الثالت الجمع mes‏ = * 


التغييرات الصوتية لهذا الفعد 

بك حالة الشخص الأول والثاني المفرد يفقد الفعل حرف ال(8) ويظهر على شكل 
۵ أما 2 حالة الشخص الثالث (80) فان ال(8) تبقى حتى إذا سبق الفعل حرف علة 
ما إذا چاء قبله ضمير التملك للشخص الثالث غير العاقل (1ظ) فة ذه الحالة تلب 
ال(ه) إلى ( 1 ) مثل: ١‏ 


جح چ کے يكم 


۱ -im كلم‎ murub > bi - am 


(إنه وسطه) 
وأحيا تختفي ال(2۳9) كلياً- 
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أما حالة الشخص الأول والثاني الجمع فتظهران على شكل (0606) و (2همم) 
والشخص الثالص الجمع (۳69) يختفي فيه أحياناً حرف ال(8) وفيما يلي بعض الأمثلة 
التوفرة: 
1- الشخص الأول القرد 
(آنا الراعي) sipa - me‏ سيل 


انظر: 5 11 8 .21 

11 24 سل سم‎ Fw 

a mu بيج‎ me 

(لا آملك آماً). انظر 6 111 ۸ 2y.‏ 

سج سبح اند 1۳ 

a لملا د‎ nıe 

لا أملك أبأ). انظر 7 111 ۸ انود 
2- الشخص الثاني الفرد : 


م FER‏ سل عم 


me‏ - نی - 01ل - صم 
(آنت مظلة واسعة). انظر: 14 111 ۸ .211 
۲ لتك ED‏ هم علط سحو 2 EE‏ 
kî - gur = ra = me‏ وه at‏ 
(الأم التي أسست مدينة لکش, أنت) انظر: 8 111 ۸ .211 


م OE‏ ميد ۲۳ ۲ سنن TE a‏ 
اصح جعي ۲ ۳ سا سم TF‏ 


مص ميت تمد مي kU ue‏ > نام اه tne‏ كيه Ht‏ > عسي رين > ی 


(لا أملك أماً أنت آمي, لا أملك آباً أنت أبي). انظر حول ذلك: 7 - 6 111 ۸ .291 
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8- الشخص الثالث المفرد : 
(إنه حجر الدايوريت) 


عم 7 FES‏ م۳ 


DA, exî Hun 


stat. B V11 54 انظر:‎ 


ET نمك‎ 11 ¥ Bb Fo sg pA 
۲ ی‎ 


حو وله وا A‏ بجاو 
(کودیا ذا فکر واسع). انظر 22 1 ۸ .731 
هت الشخص الثالث الجمع 


FE ۶۲ ¥ عم‎ FF جوع‎ ۳ 


imin Û‏ کم هه 


ba - ba, = mê 
6 
20:1. 8 ×1 11 (إنهم التواكم السبعة ثلآلهة بابا) انظر:‎ 


Ez FR عند‎ BE زج‎ f سر‎ ۲ 


4 لمم وا مقط 


nin - gfr - sU - ka - me 


(إنهم أطفال السيد نتكرسو). انظر: 12 1× 8 .21 

الجمد التي تحل فيها الضمائر الشخصية محل فمل الكينونة 

إن هذه الطريقة القواعدية فريدة من توعهاء عشر عليها 2 النصوص الأدبية فقط 
تتا ذه الطريقة القواعدية بإضافة ضمير ث ي إلى جذر القعل الأصلي آو إلى 
تفعل الكامل المزيد ال(8) الاسمية ٠‏ ومتل هذه الصيغ قديمة الأصل ومنها ما يلي: 


> لعن‎ BE Fa FES 285 


زو نو Ba aba-gim‏ 
(فكرتك تموج كالبحر) انظر 28 ۷111 ۸ .2۷1 


<A> #0‏ > 8 جب له لتق جم 


duz duy - zu‏ 36 - هلوط gim ki-‏ ع فيد 
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( (فكرت)ك تسحق البلاد الثائرة مثل العاصفة). انظر حول ذلك 27 ۷11 ۸ .201 


حچ] جم بعس نبز عم كج ۲ ۲ چاه 


اک gim‏ - مح سل علق نا 


(هو رجل واحد مثل السماء كان كبيراً) انظر: 14 1۷ ۸ .211 


حجر EP‏ جنم تیا 7 ده د وتم 


اوه ی BF aba‏ سرع ضع 
(فكرة السيد تموج كالبحر). انظر حول ذلك: 19 × 8 .211 
إضافة إلى ذلك توجد صيغ فعلية أخرى لأفعال كاملة أو ناقصة ملحقة بالعلامات 
الدالة على الأشخاص ضمن الفعل المصارع والمتعدي واللازم وبحشوة الشخص الثالث 
الجمع من الفعل الماضي (بخصوص العلامات الدالة على الأشخاص انظر حول ذلك 
حدیشا عن الأفعال المذكورة 2 الصفحات التالية). 
ومثل هذه الصيغ ظهرت 2 النصوص الأدبية فقط من العصر البايلي المبكر ومنها 


E E ZR “ف‎ 

tuš - ù - dê - en اجنئ‎ 

انظر حول هذا المثل.والمثل التالي Sumerische‏ 1795 تأليف البروفیسور فلكن شتاين 
ص 44 

(آنت قام) 0- ۳-86 وول F8‏ 3224 

الفعك الکامل 

4 حدیثنا عن الأفعال السومرية ورد وسوف يرد ذکر الفعل الکامل والفعل الناقصر 
والقرق بين هذین النوعین من الأفعال هو أن الفعل الکامل يحتوي عادة على رابطة فعلية 
وحشوات ولواحق أو أنه یتضمن صيغة النفي أو التمني, أما الفعل الناقص فهو يتألف من 
الفعل المركب لوحده أو الفعل الأصلي مضافاً إليهما فعل الكينونة أو ال(8) الصدرية أو 
ال(« - 60) وعادة یکون الفعل الناقص غير محدد الزمن وذلك على عکس الفعل الکامل. 
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أزمات الافعال 
الأفمال السومرية تتآلف من ثلاثة آنواع متعدية ولازمة ومبنية للمجهول. فالنوع الأول 
أي المتعدية تعبر عن الزمن الحاضر - المستقبل والماضي أما الأفعال اللازمة والمبينة للمجهول 
هي توحد هذه الأزمان الثلاثة وتعبر عنها ‏ صيغة فعلية واحدة غير محددة نوعية الزمن 
وندعوها بالصيفة الاعتيادية (العامة) وإلى الصيغة الاعتيادية تعود الأفعال المزيدة اللاحقة 
(60) سواء كانت هذه الأضعال متعدية أو لازمة أو مبنية للمجهول. 
الفعل المتعدي 
1- صيفة الحاضر - 
تضاف إلى مثل هذه الأفعال علامات خاصة تعبر عن الأشخاص. وعلامات 
الأشخاص هذه تستعمل عادة على شكل لواحق وهي على الترتيب التالي: 


الشخص الأول الفرد - * 
الشخص الثاني المفرد *-en‏ 
الشخص الثالت المفرد ع-* 
الشخص الأول الجمع *-enden‏ 
الشخص الثاني الجمع -enzen‏ * 
الشخص الثالث الجمع *-ene‏ 


التغييرات الصوتية لعلامات الأشخاص 

إن حرف ال(ع) الموجود ك مقدمة كل علامة من علامات الأشخاص تختفي أحياناً 
إذا سبقت بحرف علة وی العصر السومري الحديث وما بعده قلبت إلى (4) أما حرف ال 
(0) فيختفي عادة إلا أنه يظهر إذا ما جاء بعده فعل الكينونة (۵10) أو أداة ظرف المكان 
المختص ( 8) وفیما يلي الأمثلة الموضحة لذلك: 

أ- الشخص الأول الفرد 

¥ a A EF اختفاء) اد (ه)‎ ( 


«سوف اتر که يقسم لك« 6 - ma - ra - kud‏ 


(سوف أتركه يقسم لك) 
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انظر: 9 11× ى .انود 


O 728 FA ERA‏ لقم ي 


ê, 8‏ - هقد smu - ra‏ 
(سوف آترکه يصعد لك). انظر: 114× ۸ .1نود 
اختقاء ال(6) بعد حرق العلة 
FT‏ ك2 د UT ET‏ 
مدنا - uaa - ra - an‏ 
(سوف أتركه يجلب لك). انظر: 7 11× ۸ .انود 
بقاء ال(6) بعد حرف العلة 
HF Fë FF‏ اللاي 
die‏ عنس ma-=-‏ 
(سوف أبنيه لك) 
اتظر حول ذلك: 16 57111 ۵ .21 
ب- الشخص الثاني الفرد 


وم هه A TF‏ ع هكد احرص جر 
عد tina - sig, en‏ نابد- temen‏ 1 ت سه Emen > tm u> Si > geo‏ ی 
( اليوم الذي ستضع لي فيه أساسي). انظر 18 1× ۸ .201 
اختفاء ال(6) وظهور ال(۳) 
م حمر صن بهد FD TFT RE‏ 


ens E-mu كس يرت ال د عد‎ wns et umd eu يبد‎ 


(حاكم المدينة (من أجل) بيتي الذي ستینیه لي) انظر: 8 ×1 ۸ .انج 


اختفاء ال(سه) 
EF‏ جر سه SS gt‏ 


ki im نك‎ - HAR e 


(سوف تحقر من أجل (ذلك) الأرض)۔ انظر: 15 ۷1 ۸ .اور 
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اختفاء ال(ع) 


mu br‏ عا PE FE‏ چیه مار 
(أنت ترغب أن تعرف). انظر 11 11× ۸ .21 
ج - الشیخض الثالث الفرد 
© کر مر جك سطظ 


kin u la علي‎ ket 


(سوف يعمل معه)- انظر: 25 1× ۸ .ال2 
2۴ حجر حبر FF <EE ۲۲ RS‏ 
۵ = ل u Mi = ni - fh - zal‏ 


(إنه يمضي بذلك الوقت). انظر و ۷ ۸ 221 


جج هم چ قر 
Su ۳ duy > duy‏ 
( لقد عملها بصورة صحيحة) 
انظر: 18 ×× 71-۸ 
د- الشخص الثاني الجمع 


FH عنم‎ <EE SEE 77 


sub be» mi - sa za 
7 3 


(ترغبون الصلاة من أجل ذلك) . انظر 6 11 8 .211 


إن علامة الشخص الثاني الجسع هي ( «عهمع) تسقط ال (ء) الأولى لأنها مسبوقة 
حرف علة وحرخ ال (8) تختضي أحياناً لأنها من الحروف الضعيفة و مثلنا هذا هما 


ختفيان قیبقی من العلامة المقطع (20) ققط وهنا تحولت ال (6) من المقطع المذكور إلى (2) 
تشابه حرف علة جذر الفعل الذي هو (624) انظر حول ذلك: 478 A. ۳06961. GSG‏ 
ه - الشخص الثالث الجمع: 


HPK EEF كد‎ EA 


bé - bû ~re - ne 
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(أنتم ترغبون قلعه). انظر 19 11 >1 .$44 


تفت سم اج > ۲ کر 


عد ما - قط numun - a-ni‏ 


(ليتكم تبيدون بذوره). انظر: 20 11 >1 .50214 


تبجع O O‏ و ۳ تسب هم ۳5 


مه mé “m=‏ = ها “gim‏ همد جما 4 


(ترك الرء المعيد یتمو مثل الجبل). أي بمعنی (أن المعبد بني عالياً کالجبل). اتظر 


zyl. A 21 19 

إن علامة الشخص الثالث الجمع تستخدم کذ لك بے حالة کون فاعل الفعل العلود 
بير محدد ولذا فقد عبرنا عن مثل هذا الفاعل بكلمة (الرء) 2 الثل أعلاه. 

2- صيفة الماضي 


تضاف إلى صيغة الفعل الماضي کذلك علامات تعبر عن الأشخاص وتستخدم عادة 
هذه العلامات على شکل حشوات ولواحق وهي على الترتیب التالي: 


الشخص الأول الفرد 9 
الشخص الثاني الضرد Te‏ 
الشخص الثالث المقرد العاقل E‏ 
الشخص الثالث الفرد الجماد *-b-‏ 
الشخص الأول الجمع 
الشخص الثاني الجمع 
الشخص الثالث الجمع 
ملاحظة: الحيز المتقطع (- ....... - ) للاشارة على موقع جذر الفعل. 
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التغييرات الصوتية لعلامات الأشخاص 


إن حشوة الشخص الأول المقرد غير واضحة لحد الآن ولهذا السبب يشار إنيها 
بعلامة الاستفهام (5) ولكن من الأمور المثبوتة أنها متألفة من حرف علة. 
آما حشوة الش الثاتي انقرد فإذا سبقت بحرف علة فإنها تدغم معه وأحياتاً 


یکون حرف العلة مطول وذلك دلالة على الادغام. آما ال (0) حشوة الشخص التال* 
الفرد العاقل وال (ط) لغير العاقل فإنها كثيراً ما تختفي وأحياناً تظهر وآحياناً آخری تقلب 
ال (ط) إلى (۳۸). آما علامة الشخص الثالث الجمع فالحشوة () كثيراً ما تختفي آما 
اللاحقة (9©) فحرف ال (6) منها 2 
وفیما يلي الأمتلة على ذلك: 
أ - الشخص الأول الفرد 
و يجيي سم حجر ۳ ج 


2 


ni نم سم‎ | ag بع تم سن‎ mu-?-b- 2u 


(لم أعرف رغبته). انظر حول ذلك: 21 1۷ ۸ .211 


HET 7 عم حا‎ ê > 


۹ ۳ مر 1 1 
mu-n-a-?- dû‏ أنحسد م الس الل سه ۱ 


(بيته بنيته له). انظر: 16 - 15 ۷11 8 .51424 
ب- الشخص الثاني المفرد 
HEH FEF FF RF‏ 
mu=?-a-e-du‏ ودع مر ma-a-duı‏ وحم ur‏ 
1 17 

(أيها البطل عندما تكلمت معي). انظر: 18 11 ۸ .211 
ج - الشخص الثالث الفرد العاقل 

| ده‎ < E ا‎ Î ba -n- dah 
.2¥1. 8 1 16 (أضاف إلى) انظر‎ 


RA‏ ا آ که كدي 


ma = ra ~an - du mu “e - ع١ لل - د دج‎ 
گے ل ده‎ 1 
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(لقد أمرك). انظر: 18 ۷ ۸ .2۷1 


E که‎ FFA EE 


f mu-da- ga هدر‎ & mu =n - da مد‎ - ga 
ے‎ 


(لقد آعطاه تصیحة). انظر حول ذلك: 15 ,11 ۷× zy1..۸‏ 
المثل السابق نجد اختفاء حشوة الشخص الثالث المفرد العاقل وهي ال (8) 
د- الشخص الثالث المفرد غير العاقل 


عم کوب جر <EE‏ > 


r mi-ui-ib- كر كم‎ Br mu-b-e-b- كن‎ 


(لقد قتل' هتاك عدداً كبيراً). انظر: 9 1 8 .211 
اختفاء ال (ط) 


RT‏ م لح کککر 
b-e-ba-al‏ - مون" جم اوح رات ون ةيوه 
(لقد حفر بے الداخل). انظر: 25 ۷1 8 .5184 
تحول ال (ط) إلى (ص) 

ها ص tn‏ - سد کی | 4ك 


(بعد أن جلب) انظر حول ذلك: 21 1× 8 .231 


TEI ط- اجه “لص سک سه یی‎ - tim 
۰2171. ۸ 1 9 (لقد جلب) انظر حول ذلك:‎ 
ه - الشخص الثاني الجمع‎ 
وه ترس مك هم لح‎ EE 


مجم له Bar‏ 6د واد ia‏ نهد Ê Ê‏ موادي مراك هيه أنه كر 


1- الفاعل س هذا المثل هو (السلاح) وهو بطبيعة الحال يعود إلى مرتبة غير العاقل. 
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(الذي نظرتم إليه). انظر حول ذلك: 3 11 8 .21 
ذا الثل نجد بان صيغة الفعل تمثل الشخص الثاني المفرد إلا أنها محولة إلى 
جملة اسمية بوساطة ال (4) ومن ثم أضيفت إليها أآداة الجمع (©2») وذلك من أجل 
التعبیر عن صيغة الشهص الثاني الجمع. 
و- الشخص الثالت الجمع 
O ۲ Rg =‏ اس( ور 
lag * Af -‏ و هه 0 ر 2 
(لقد نظفوه بذلك). انظر حول ذلك: 12 1۷ 8 .211 
ملاحظة: نادراً ما تلحق الأفعال المتعدية باللاحقة (60) وفيما يلي بعض الأمثلة 
على ذلك. 
1- حالة المضارع 
E‏ هوت سر چا حت کی HF‏ وم < 


مسر تن كا Seen mu-ni‏ 


im - ta - zalag - zalag - ge 


A an'en mu-a-ni 1 nu -}- dug )0(۵ - 6 - هده‎ 


(الإله سین. لا يعرف أحد مغزی اسمه) انظر حول ذلك: 48 ۷۲۲۲ 8 .50۵1 

ال (6) الأخيرة من التل السابق هي (ع) الفاعلية 

2- حالة الماضي 

بإضافة اللاحقة (60) إلى الفعل التعدي الماضي يتحول حدث الفعل إلى الستقیل. 


لسك مر چم a‏ کیم طر 3 


uy يدك‎ - Zi ma- ki - imu - da 5 
قد تلاط عه 7 - مسد نمجنا‎ - tim - (e)d - 4-a 


(عندما تكون قد وضعت اليد على ذلك بإخلاص من أجلي). انظر حول ذلك: 
zyl. A XI 6‏ 
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الأفعال اللازمة والمبنية للمجهول 
الافعال الاعتيادية أو العامة) 
تضاف إلى الأضال العامة الماضية منها أو الضارعة على جد سواء علامات خاصة 
تعبر عن الأشخاص تستخدم كلواحق فقط وهي على الترتيب التالي: 


الشخص الأول الفرد *-en‏ 
الشخص الثاني المفرد *-en‏ 
الشخص التالث الفرد بلا علامة 
الشخص الأول الجمع *-enden‏ 
الشخص الثاني الجمع *-enzen‏ 
الشخص الثالث الجمع و - 


التغييرات الصوتية لعلامات الاشخاص 

إذا كان الفعل المضافة إليه علامات الأشخاص منتهياً بحرف علة يدغم هذا الحرة 
مع حرف ال (ه) الذي تبتدی به علامات الأشخاص. أما حرف ال (8) الذي تنتهي به 
علامة الشخص الأول والثاني المفرد فيختفي بصورة منتظمة. هذا ويجدر 2 هذا المجال 
أن نذكر بأن تركيب الفعل العام يشابه إلى حد كبير 
المتعدي ما عدا الشخص الثالت الفرد والجمع ! 
صيغة الحاضر - المستقبل للفعل المتعدي وفيما يلي الا 

1- الشخص الأول المفرد 


ولمع جه لم TF‏ 


(سوف أذهب). انظر حول ذلك: 18 111 ۸ .22۱ 
2- الشخص الثاني الفرد 


سم مه EF‏ د 4 و 4۳۲ 


5 5 
د لوبط -n-a-n-da‏ مود لا ص mana + da kure‏ 


يغة الحاضر - المستقبل للفعل 
اد انها تختلف .2 الفعل العام عن 
متلة التوفرة. 


(إذا دخلت عنده). انظر حول ذلك: 2 11 ۷ .2۷1 


104 


8- الشخص الثالث المفرد 
ara‏ معا e‏ یر FF‏ 22 هبيه 
(لن تطحن الحبوب). انظر حول ذلك: 50 ۷11 8 ,026و 


A FA EFF‏ 7 جه 


۰ بر 
هن a‏ اک ki a nu-e,da‏ 


(المكان الذي لا يصعد إليه الماء). انظر: 14 1× ۸ .2 
4- الشخص الثالث الجمع 
E > RH 2‏ چ چچ 
قن - ) da “Yg‏ - سد هد دعص نک - مم يد - هه mu -na-‏ 
(ذهبوا معه إليه). انظر: 14 1× 8 .21 
ملاحظة: تضاف إلى الأفعال العامة كذلك اللاحقة (60) ويكون موضعها 2 الجملة 
الفعلة بعد چذر الفمل مباشرة وتأتي بعدها علامات الأشخاص وما دامت صيغة 
الشخص الثالث المفرد لا تلحقها علامة معينة فتبقى ال (60) لوحدها والصيغة | 
من ذلك لا تختلف بشيء عن يغة الشخص الثالث الفرد لصيغة الحاضر - المستقبل 


5 


وإذا جاء بعد اللاحقة (60) 2 حالة الشخص الثالث الفرد فعل الكينوتة (250) و 
2) المصد ریا سیف یروا قطنا چو ای اه بويد ا 

أما ال (6) من اللاحقة (60) فتدغم إذا كان جذر الفعل الضافة إليه ينتهي 
يحرف علة. 


ويم BF‏ ۲۲ جم حجر شر < ER‏ 
امك EFE‏ 


giz da‏ جاع n -ba-g ba-a-‏ .عقا 
gi; ed ~a‏ ذه کیا کو ساو ا ع 


۳4 
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(من يرجع إلى هداياي) آي يمعنى (من يسترجع هداياه) المتكلم هنا هو الإله. والمقصود 
من الجملة الثانية (من يسترجع هد ایاه) أي الهدايا التي آهداني إياها . اتظر حول ذلك: 
stat. B VIII 20‏ 


bî HF rîp PEA‏ جد Eî‏ عد 


kur - 8 eren -na lI نم‎ ku kuz de 
2 352 E 
که‎ kar Ferensa وا ادها‎ 


ed - ۵‏ دا 


(جبل الأرز. الذي لا یقتحمه أحد). 19 ۷× ۸ 21 


FT چم ع ویر اس‎ FB EF 


| عو‎ mu - na ¬ da - dib ~e 
4 me-ni-da mu-n-a-n-da- dib ed 
(أخذ مكاناً مع (الاله نتكرسو) مع قواه الإلهية). انظر: 98 ۷1 8 .ال2‎ 
المثل السابق يبين اختفاء حرف ال (4) من اللاحقة (0©) وذلك لعدم مجيء حرف علة‎ 
بعده والمثل التالي الذي لا يختلف بك المعنى عن المثل السابق يبين اجتماع الحرف الصحيح‎ 
.)0©( الأخير من جذر الفعل مع ال (6) من اللاحقة (60)) فتکون مقطع جديد وهو‎ 
حرم 8 ھآ ولد كيك‎ 


ınu = هه‎ - da - anı - dib - bê 
(dib - bé “سي‎ dib - ed) 


انظر: 26 1× ظ .7۷1 

آدوات الفعل الرابطة وسوابقه 

إن الأفعال السومرية ذات الزمن الحدد ( مضارع - مستقبل - ماضي) تحتوي على 
آدوات رابطة وسوابق وتأتي هذه عادة ب2 مقدمة الفعل وتسیقهما فقط آدوات النفي 
والتمني والتأييد والتأكيد الخ... 

وك حالة کون الفعل فعل أمر فإن الأداة الرابطة أو السابقة تأتي ب الأخير. 

1- الآداة الرابطة ( 

تستعمل هذه الأداة بكثرة وإذا لم تأت بعدها مباشرة الحروف التالية (0,,) فأتها 
تكتب بانتظام بالعلامة (۸1) وتقرأ (1) 
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أ - تتحول ال (1) إلى (3) بے كثير من نصوص العهد السومري القديم ويندوة ض 
تصوص العهد السومري الحديث وما بعده. 


۲ لجح لتم FE 4 ORS‏ ميد كر 


é-mu 6 - كم > تاصمتم‎ en -kur-ra ab-si-a 
emu e-ninnu-ga en= kur-ak i-b-si-a 


الفعل 2 الجملة السابقة غير محدد المعنى بشكل أكيد ولذا فقط تركنا ترجمة 
الجملة جانياً. 
ب- من النصوص التي عثر علیها 2 مدينة لكش تبين بأن الرابطة (1) تتحول إلى 
(©) إذا جاء بعدها جذر فعل يبتدئ ب (2 ) أو(©). 
- إذا سبق الرابطة (1) أداة من أدو 
الأداة منتهية بحرف علة فتد غم ال () معه. 
gai = n~ a b~ dun,‏ ® رباك - ده - TÎ KÊ ta na‏ چ ا 
(آرید أن أقوله لها). انظر حول ذلك: 24 1 ۸ .21 
ED‏ سحت تست ۳ FE‏ نهد چء 2 
kuy)‏ ل بيو كس (na ku,‏ | 
(لم يدخل الدائن ‏ بيت رجل (= المدين)) انظر حول ذلك: 11 - 10 N‏ 8 .تاو 
هذا ومما تجدر الإشارة إليه هو أن الرابطة الفعلية (1) لا علاقة لها إطلاقاً ب 
تحديد زمن الفعل. 


ي أو التمني والأدوات الأخرى وكانت 


2- الاداة الرابطة ۳0۲ 
وهي كذلك من آدوات الفعل الرابطة وتستعمل بكثرة وتفییراتها الصوتية نادرة فهي تتحول 
إلى (538) إذا جاعت بعدها الحشوة الدالة على القابل للشخص الأول الفرد ( 9-۵ -) 


اک و اس ارت اسف تیم 


du)‏ = معو قد ضر من ده لمم mı -an = du, (ma‏ و لته و 
(أمرني لبناء بيته) . انظر: 20 1۷ ۸ .1و 
وتتحول أحياناً الرابطة (۳0۷) إلى (08) إذا جاعت بعدها حشوة ظرف المكان البهم (ن) 


1 ج حجر عم ۲ ظ 


gar- gar‏ لاد b-e(‏ نم موق ی gar‏ ممع ام نس هت بط 
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(وضع ب2 اليد). انظر: 2 26111 ۸ .211 

5- الآداة الرابطة «21) 

هذه الأداة نادرة الاستعمال ومن صفاتها هو عدم استخدام الحشوات واللواحق مع 
الفعل الذي تستخدم معه هذه الرابطة. 


جم سور حجر ET‏ 


al- du,‏ تمه كك 


(طاب قلبه = رضي) 

ومثل هلاه الجملة ترد بکثرة شمن تصوص البیع وائشراء. 

سوابق الفعد 

سوابق القعل هي (28 , 8ط , © / 01) وهذه السوايق لا تختلف بك الواقع عن آدوات 
القعل الرايطة من حيث موضعها وة الجملة الفعلية. والفرق بين سوابق الفعل وروابطه 
یکمن 2 نشأة كلا الطرفين إذ أن أدوات الفعل الرابطة علامات أصلية تستخدم لربط 
الجملة الفعلية أما سوابق الفعل المذكورة آعلاه فإن نشاتها ووظائفها كما با 


1- 23: هذه السابقة ناشئة من الحرف الصحیح () العبر عن الشخص الثالث 
المغرد العاقل مضافاً إليه الحشوة الفعلية (ه) الدالة على حالة القابل وظرف الکان 
الختص. 

ب ایضاً تفریقها من آداة التوکید (22 
التأکید على حالة القابل ے 
يلي مثل واحد عن هذه السابقة: 
م > PE‏ < هلم EIT‏ هم 
>< مسح <F‏ کج وم DIR‏ 9 


ul‏ تع - ul‏ مع دهم en Înin-gir-au-ra nl = ba‏ هک و 


وهنه السابقة نادرة الا 


3 ل كوديا هدایا كبيرة للسید الاله تنکرسو) انظر حول ذلك: 13- 12 11 8 .201 
2- 3: وهي متألفة من ال (ط) المعبرة عن الشخص الثالث المفرد غير العاقل ومن ال 
(8) الحشوة الفعلية المعبرة عن ظرف المكان المختص. 
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هذه السابقة شائعة الاستعمال وتستخدم مع أزمان الفعل المختلفة ووظيفتها إبراز 
ظری المكان المختص والیهم وحركة حدث الفعل. 


عق له HEF‏ عم +71 اج TH‏ 
ياي سس ۶ ۳ 


(-2 المساء ذهب بالصلوات إلى البيت العتيق). انظر حول ذلك: 29 2۷11 ۸ .201 
3- » / فط: وهي متألفة كذلك من حرف ال (ظ) المعبر عن الشخص الثالث المفرد غي 
العاقل ومن ال (6) الحشوة الفعلية المعبرة عن ظرف المكان البهم- 
تستخدم هذه السابقة أيضاً مع آزمان الفعل المختلفة ووظيفتها التأكيد على ظرف 
المكان المبهم. 
امج EŞA‏ جرج > Xp‏ 
gû-bi gir bis‏ 


(وضع القدم على الرقبة انظر 11 ۷۲11 × 8 .21 


حشوات الفعل ولواحقه 
شات اللغة السومرية الغريبة والة 3 3 نوعها هي أن جمیع الحالات 

القواعدية الواردة ع الجملة تمثل ب الفعل غير العام أي المحدد الزمن بعلامات خاصة 
توضع داخل الفعل أو تلحق به و2 هذا الكتاب حاولنا آن ندعوها بحشوات الفعل 
ولواحقه ما عدا حالة الإضافة والتشبيه فلم تمثل بحشوات أو لواحق وفیما يلي الحالات 
القواعدية المختلفة مع حشواتها ولواحقها الفعلية: 

1- حشوات المفعول به ولواحقه : 

فيما يلي جدول یبین حشوات الفعول به ولواحقه من الناحية النظرية إذ إن هذه 
الحشوات النظرية بسبب الادغام واختفاء حروفها الصحيحة الا خيرة أو ارتباطها مع 
حروف علة آخری لا تظهر 4 الكتابة بشکلها النظري المثل 2# الجدول التالي: 
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الشخص الأول المفرد *-en‏ 
الشخص الثاني القرد *-en‏ 
الشخص الثالث المقرد العاقل = 
الشخص الثالث المقرد الجماد *-b-‏ 
الشخص الأول الجمع *-enden‏ 
الشخص الثاني الجمع 2-2 
الشخص الثالث الجمع 65-* 

إن هذه الحشوات المذكورة تستعمل مع الأفعال ذات الزمن المحدد (مضارع - 


مستقبل - ماضي) ووجودها ضمن الفعل يشير إلى نوعية المفعول به المستعمل + 
الجملة. إن التغيرات الصوتية التي تعانيها هذه الحشوات لا تختلف بشيء عن التقيرات 
الصوتية التي تعانيها حشوات القصل المتعدي المحدد الزمن # صیفتیه المضارع - 
المستقبل والماضي وفيما يلي بعض الأمثلة على ذلك: 

1- الشخص الأول 


:8 ۳ حجر EH‏ حجر 


211101011 


(لقد ولد تيني ف العبد ). انظر: 8 111 ۸ .201 
- التشخص الثالث العاقل 
طلم حك ŞE‏ ۲ + عد 2 
KU,‏ لا تمد mi‏ عم سهد mu‏ هیر 
(سوف أترك مليكي يدخل بيته). انظر: 5 11 21.8 
5- الشخص الثالث غير العاقل: 
۲ كتيج حجر كر ت۲۳ 17 مو جه 


مدع لصا ۱-۵ u‏ و مه ZÊ‏ هده - له ۱-۵ نط di-kug-a- gê‏ 
(من يغير قرار حكمي). انظر: 18 - 17 ۷۱۱۱ 8 ,)هد 
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ملاحظة: إن حشوة المفعول به للشخص الثالث الفرد غير العاقل (0) تتحول أحياناً 
إلى (82) وإلى (۸) وأحياناً تختفي. 


Eê > #44 A O BF 


mu - b= ga - © 


 lugal -‏ و - كم - lagal - bi zou - um‏ 
(ملكه عمله). انظر حول ذلك: 94 1۷ 8 .۰221 


عق حجر له جهو جد e‏ 


موه ۵ - ند “م gûl‏ - قم - اه 2-۵ 


(لقد وهبتني الحياة). انظر: 18 111 ۸ .ارج 


DRE 2‏ ۲۲ عد حلم 


sag تس‎ ni - هاا‎ -e يس‎ sag mu-n-e-b-ila-e 
.2¥1. 8 ۷1 8 (یرفع الرأس (إلى الأعلى)). انظر:‎ 
حشوات الاشخاص مع الحالات القواعدية الأخرى‎ -2 


توضع عادة الحشوات المذكورة قبل الحشوات المثلة للحالات القواعدية الموضحة 
بلواحق ضمن الجملة السومرية وهي مدونة هنا كذلك من الناحية النظرية . 


الشخص الأول المفرد 2 * 
الشخص الثاني الفرد لع * 
الشخص الثالت المفرد العاقل *-n-‏ 
تشخص الثالث المفرد الجماد *-b-‏ 
الشخص الأول الجمع *-me-‏ 
لشخص الثاني الجمع nee -ene-‏ د هد *-e‏ 
الشخص الثالث الجمع ع جا ديه ده 


إن حشوة الشخص الأول المفرد غير معروفة إلى الوقت الحاضر ولكنه واضح لدينا 
بأنها متألقة من حد حروف العلة. 
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ملاحظة: من الممكن أن ترد ضمن الفعل عدة حشوات ممثلة للحالات القواعدية 
الموضحة بلواحق وذلك حسب عددها الوارد 2 الجملة وترتيب هذه الحشوات له نظام 
خاص وهو على الشكل التالي: 

تستعمل # المكان الأول من الفعل بعد رابطته أو سابقته حشوة ظرف المكان الختص 
ومن ثم شوة القابل فحشوة أداة المصاحبة (المعية) فحشزة الأداة التي مقعولها معمرز 
حرف الجر (من) فحشوة أداة الحركة والاتجاه وأخيراً حشوة ظرف المكان المبهم. 

حشوات التراكيب النحوية الموضحة بلواحق 

1- حشوة حالة القابك وظرف المکان المختص 

إن الحشوة العبرة عن هاتين الحالتین داخل الفعل السومري هي (2) وهي تفس 
الأداة (= الحشوة) ال برة عن ظرف الکان الختص خارج الفعل أي ضمن الجملة الاسمية 
آما آداة القابل خارج الفعل فهي (۲۸) وعلی ما يبدو أن هذه الأداة لم توضح بحشوة 
خاصة داخل الفعل ولهذا ال فان حشوة ظرف الکان | لختص استغلت لات 
حالة القابل گذلك والجدول التالي يبين استعمال هذه الحشوة مع علامات الأث 


داخل الفعل. 

الشخص الأول المفرد 2-a‏ 
الشخص الثاني المفرد *-e-r-a-‏ 
الشخص الثالث الفرد العاقل و و 
الشخص الثالث المفرد الجماد *-b-a‏ 
الشخص الأول الجمع *-me-a‏ 
الشخص الثائي الجمع ودعو دع > 
الشخص الثالث الجمع *-ene-a-‏ 

ملاحظه: إن حرق ال (5) الوجود 4 حالة الشخص الثاني المفرد يفسر على أ 

(مانع اجتماع حر علة) (11184115)11865) وليس على أنه ال (۳) الموجودة ب أداة القابل 
(88) لأنه لم يستخدم مع جميع الأشخاص كما أنه يرد كذلك مع ال (8) حتى إذا كانت 


شوة لظرف الکان المختص ومع شوات الأخرى التي سنت‌کرها آدناه. 
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هذا ونود أن نلقت تظر القارئ إلى أننا قد استعملنا سهواً 2 الصفحة السابقة 
اصطلاح (الحلالات القواعدية) ونقصد به (التراكيب النحوية). 


چم ا قيزر 
-a -b - dÎ - (e)n -a‏ جسن “كم mu -dùı- na‏ 
(الذي ستبنيه لي). انظر حول ذلك: 7 ×1 ۸ .الا 
ملاحظة: إن حشوة القابل للشخص الأول الفرد وتؤثر على رابطة الفعل () 
وتحولها إلى (228) وضيما يلي مثل آخر إضافة إلى المثل السابق نحو هذه الناحية. 
الشخص الثاني المفرد 
باستعمال .حشوة الشخصض الثاني المفرد مع الرابطة الفغلية (هاص) تا تج الضيفة 


التانية (ه- (ma‏ 
e‏ - ا ا ا لا HF F>‏ ترا 


(سوف أبنيه لك). انظر حول ذلك: 18 ۷111 ۸ .الع 
الشخص القالث الفرد العاقل 


gin‏ - مد mu -n-a‏ یک PRA] mu - na - gin‏ هکم ی ڪر 


(ذهب إليه). اتظر: 9 11 ۸ .2(1. 


sub mu-na- r 4 mu-n-a-n- ra 
.2¥1. ۸ 11 9 (صلی نه). انظر:‎ 
الشخص الثالث المفرد غير العاقل‎ 
E ê; سرام ا‎ Fe 


é-e i-b-a-n-gin‏ صر im-ma= gin‏ عدم 


(ذهب إلى البيت). انظر: 8 2057111 ۸ .201 


2- حشوة ظرف المكان المبهم 
الحشوة المعبرة عن ظرف الکان البهم هي (6) وترد أحياناً ضمن الكتابة السو 
لی شكل (1) وترتیبها مع حشوات الأشخاص لا يختلف عن ترتيب حشوة حالة القايل 
وظرف المكان المختص. 
الشخص الأول المفرد 
الشخص الثاني القرد 
الشخص الثالث الغرد العاقل 
الشخص الثالث المفرد الجماد 
الشخص الأول الجمع 
الشخص الثاني الجمع 
الشخص التالث الجمع 
وفیما يلي بعض الأمثلة على ذلك: 
الشخص الأول المفرد 
تعاني حشوة الشخص الأول المفرد التفیرات التالية: 
SS .6-‏ کی کی و کی K-?-e-‏ 


وإذا جاءت هذه الحشوة مع رابطة الفمل (504) فان ال (6) الناتجة تصبح زنا 
وتكتب ال (۷) أحياناً وأحياناً أخرى تختفي. 
مك وده لكك 2 E‏ ۱۲ لتب كر 
MEET‏ لج H<‏ حم E‏ حسر 
FEF‏ معد EOE‏ 


u-mak~za sa-ga &-zi-da-bi nin-mu ga tüm - du, فد مع‎ 
قر‎ mu. ù- ru 


(يدك العالية.... يدك اليمنى ليتك سيدتي الالهة كاتوم دو أن تمديني بها). ۸ .21 
7- 16 111 

الشخص الثاني الفرد 

ينتج من استعمال حشوة الشخص الثاني المفرد مع الراطبة (00۷) الصيغة التالية: 


mu-c-r-e > mu - re/ri 
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الشخص الثالث المفرد العاقل 
إن التغيير الذي يحصل 2 حشوة هذا الشخص هو ما يلي 
داقو سی نووت 

+E pe DE وج‎ a نت‎ > 4> 
مد‎ ۲۲ F< 


en هنهک‎ gir-su-ra igi mu- ni-dug “am 


(نظر إلى السيد الإله ننكرسو) انظر حول ذلك: 18 1 ۸ 21١‏ 

الشخص الثالث المفرد غير العاقل 

من تغیرات حشوة هذا الشخص هو أن ال (- ع - ط-) تصبح (1ظ) وأحياناً (نس) وید 
حالات معينة تتحول ال (۳8) إلى (1) وتکون ‏ هذه الحالة مشابهة إلى حشوة الشخص 


الثالث الفرد العاقل وفیما يلي بعض الأمثلة على هذه الحشوة: 
۳7 ا E‏ ۳۳ 


=e مك * يهل - تسد هرز‎ i-b-e-n- dag 
(من أجل المعبد أقامه هناك). انظر: 14 11×× ۸ .ال2‎ 
دی‎ BE حا‎ 


im تسح‎ - gar < ۲-6-9 - gar 
0۵۲ 8 ۷۲] 9 (وضع (يده) عليه). انظر:‎ 
BH po جوع حور جم‎ 
مقاب‎ ba-ni- du, هماد تلا‎ ba-b-e-n- duy, 
(لقد غلفه بذلك). انظر حول ذلك: 10 111 © .)ها‎ 
حشوة أداة الحركة والاتجاه‎ -8 
الحشوة المعبرة عن أداة الحركة والاتجاه هي (ع5) وترد بكثرة ضمن الكتابة على شكل‎ 
وترتیب الا يختلف عن ترتيب الحشوات السابقة.‎ )51( 
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الشخص الأول الفرد و و 
الشخص الثاني الفرد *-e—si-‏ 
الشخص الثالث المفرد العاقل تدم > 
الشخص الثالث المفرد الجماد *-b-si-‏ 
الشخص الأول الجمع *-me—si-‏ 
الشخص الثاني الجمع si‏ عرو دع > 
الشخص الثالث الجمع الأو موم 


وفيما يلي بعض الأمثلة التوضرة حول هذه الحشوة 
الشخص الأول الفرد 
حمق حجر مه ی چم PK‏ 
b)-e- gl‏ دعم 8 - 7 لس قلا قد * < zi-& mu-Ëi -ne- gil‏ 
( لقد تركت الحياة تحضر آمامي). أي بمعنى وهبتيني الحياة. انظر حول ذلك: .1و2 
8 1 ۸ 
الشخص الثاني للفرد 
عد E EDR‏ لكر ام Eb‏ اسهم ۳ 
سیر رز e‏ ۲ عر ظر 


ir ده هو پر‎ _ mah هل‎ - am نا‎ ba-a-fi-fb-ti 
Flu ba-e-Bi 


(سوف يقبل منك كلمتك الواطلية (مثل) كلمة عالية). انظر حول ذلك: 8 ۷11 ۸ .اوج 
کر م یر ۲ b>‏ نه 
لدع bi ka mu-e-Bi- b-‏ - قوز igi - bi ba - mu- bi - gl  *‏ 
(ليت عيونه تستقر عليك). انظر: 20 70011 8 .ال2 . 
الشخص الثالث الفرد العاقل 


كه ايده A‏ كز E‏ حدمو تاطا سام ال 
bar‏ - 81 - نص igi - zi‏ 36 ناد - en nin - gir‏ 
n - bar)‏ - 8 - مد mu‏ * كك عوط - (mu - i‏ 
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(تظر إلى السيد الاله نتکرسو بإخلاص). انظر: 13 ۸ .۰211 

8- الشخص الثالث المفرد غير العاقل 

إن حشوة هذا الشخص هي ( و - 9 -) ولكنها تتحول 4 الكتابة إلى ( ۰-51 ) 
7# لل سوه تحير FE‏ سمه 


igi -zi که ود ور عوط - زک - هرا‎ igi - zi (۰۵-۵ bar-a 


(عندما نظر [لیها (الهاء تعود إلى شيء غير عاقل) بود). انظر حول دلك: © .ا4٤5‏ 
9 - 12 11 
هذا وان صيغة ال (51 - 8) تظهر آحیانا على شکل (51 - ۳98) وأحياناً أخرى ( 2ط 
si‏ 
مر س E7 FR i‏ 


a én i-b-ki-n- tar‏ مه اک 


(اهتم بها). انظر حول ذلك: 41 ۷۲ 8 )هو 


كل سه عر Rk‏ > 


igi - zi ba - زک‎ - bar 


(نظر عليه بود) . انظر: 18 26111 ۸ .211 
ملاحظة: هناك أمثلة معينة تختفي فيها ال( و ه) من (53 - ۳۵) و (أو- 4ط). 


لهت لت ار > FE FFE‏ ۳۹۲۲۴ > 


igi مقط - 81 56 - ناعاس‎ - ra - zu 
ال لما‎ u-i- b-Ši-e- bar - a-zu 


(عندما وجهت تظرك إلى الشعب). انظر حول ذلك: ۸ 111 ۸ .211 


4- حشوة أداة المصاحبة (المعية) 


الحشوة العبرة عن أداة المصاحبة (المعية) داخل القعل هي (48) أي مشابهو لتذ 
أداة المصاحبة خارج الفعل وترتیبها مع علامات الأشخاص لا يختلف عن ترتيب 
الحشوات السابقة كذلك. 


الشخص الأول المفرد 

الشخص الثاني القرد 6-09 -< 
الشخص الثالث الفرد العاقل - 45 - د - 2 
الشخص القالت الفرد الجماد *=-b-da-‏ 
الشخص الأول الجمع - da‏ دعم * 
الشخص الثاني الجمع - da‏ ممع ع > 
الشخص الثالث الجمع *-ene~da-‏ 


تغيرات الحشوة الصوتية 
تتغير الحشوة (48) إلى (1) إذا جاء بعدها حشوة ظرف المكان المبهم للشخص 
الثالث المفرد العاقل 
“لم سو n-e‏ 
EF‏ = یب < ری یر جر 
-e-b-zal-e‏ مد فقو mu‏ * << ع - لهم - u, mu-d- nib‏ 
(أمضى اليوم معه هناك). اتظر حول ذلك: 2 ×1× ۸ .211 
وفيما يلي بعض الأمثلة التوفرة حول هذه الحشوة: 
الشخص الأول الفرد 
FFA FE‏ کی مرا 


gub‏ - هه - 2 - ha - mu‏ که mu- da - gub‏ - هرز 


(لیتها تقف معي) انظر حول ذلك: 24 111 ; 25 1 ۸ .211 
الشخص الثاني الفرد 


هم EFA‏ وه کی سوم 


nu- ناض‎ = Û-da-zu  * nu-mu-e- 8 - 7 - zu 


(لم أعلم معك). انظر حول ذلك: 22 77111 ۸ .21 
الشخص الثالث المفرد العاقل 
HEE‏ مه بو PE DI 17 FFA EE‏ <+ 


Sain -sikil-a -da û ع ملسم‎  * زوك‎ sikil-a-da a mu-n- 
هت‎ 
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(لقد أغطى الآلهة (نتسکیلا) نصيحة) انظر: 15 ۷× ۸ 211 


جم عم تم ۳ لهم ۳ TRE‏ 


nam - tar» ra وهل - قط - تم‎ - kre- ne * م لم امعو‎ - ۲-6 ne 


(يجب أن يغيروا له نصيبه) انظر: 5 ×1 8 ,53/86 
الشخص الثالث الشرد غير العاقل 


E 2‏ تحير تم 4 


-dîb‏ م دل - 1-6 kù -dim‏ لك -dim im-da-dib‏ با 


(الصاتغ اشتغل معه (الهاء تعود إلى شيء غير عاقل)) اتظر حول ذلك: 
zyl. A XVI 26 ; 27‏ 

كتابات هذه الحشوة 

تكتب عادة بالعلامة (08) وا؛ياناً نادرة بالعلامة (085) كما هو واضح ف أحد 
الأمثلة # الصفحة السابقة والمثل الآخر هو الوارد 2 الأسطوانة (۸) العمود الخامس: 
السطر الأول من كتابات كوديا . وجاءت هذه الحشوة (08) مرة واحدة بالقراءة ( = 16 
1 وذلك 2 الأسطوانة (8) العمود الثاني عشر السطر 19 من كتابات كوديا كذلك. 

5- حشوة الأداة التي مقعولها معمول حرف الجر (من) 

إن حشوة هذه الأداة (18) وهي نادرة الاستعمال وتستخدم فقط مع الشخص الثالث 

العاقل. وكون حشوة هذه الأداة هي (۲۵) التي تشبه أداة القابل ضمن الجملة الاسمية 
أدى ذلك إلى آن تصبح حشوة القابل داخل الفعل (2) ولیس (58) انظر حول ذلك كلامنا 
حول حشوة القابل وظرف المكان المختص. 

ملاحظة: 

إن الأداة التي مفعولها معمول حرف الجر (من) لها معتی خاص ذکرناه فيما سبق هو 
(الواسطة) أي آنها تکون الواسطة التي يتم من خلالها حدث الفعل وحشوة هذه الأداة 
عندما تستخدم بهذا العنی هي (48) وأحياناً تتحول ال (۲4) إلى (08)- 


۳ ات رت کم كر 


2د تعن - ط م مز ها * هی تعن Bu fb-ta-ab-‏ 
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(من يغير بواسطة يده = من يغير)- 2 11 >1 : 771159 5120.8 
FF EA 2< ba-da-kir &* 000 kûr‏ 


(أبعده خارجاً) انظر حلو ذلك: 2 ۷111 × 8 .201 


من ترجمة هذا الفعل لا يتلمس القارئ معنى الواسطة إلا أن هذا العنی برزته طبيعة 
الجملة الاسمية التي سبقت الفعل. 


أدوات النفي والتوكيد والشرط والتمني والامر وأدوات أخرى 


تستخدم اللغة السومرية أدوات خاصة للتعبير عن الحالات المذكورة وموضع هذه 


الآدوات يكون عادة قبل رابطة الفعل أو سابقته مباشرة والادوات هي ما يلي: 
ي راب و ساب باشرة والادوات هي ما يلي 

1- أداة التاييد (82) 
ترد هذه الأداة بكشرة 2 الت 


ص الأدبية وتستعمل مع أزمان الفعل الختلقة 
وو ظليفت 


ا تأبيد حدث القعل وفيما يلي مثلان حول هذه الأداة. 


I د له ادوم‎ ŞÊ f نح[‎ 
قم‎ gurg-fa-na gir ممم‎ -mi- طبع‎  * قم‎ - gur g-a-ni-a gif na 
i-m(= b)-e-n- gub 


(2 سفينة شحنه وضع القدم). اتظر: 4 11 ۸ .211 


تحجر Rf‏ ۳ حير ۲۲ 


لا - ga nam‏ ور تا - ۵ 
(لقد جلب ماء عذبا). انظر: 19 ۸ .2۷1 


2- أداة التاييد والربط (4ع («) 1 
لهذ الأداة معنیان الأول التأیید ویقابله 2 اللغة الأكدية (200۷۳۵) والغاني كأداة 


ربط ویقابله 2 اللفة الأكدية (222 , اه - لا , نا) وب اللغة العريية يقابله تقریباً حرف 
الواو. تستعمل هذه الأداة مع الأزمان الثلاثة للفعل. 


جع لس ۳ ۳ ل هم ۶26 2 


gal mu-zu gal Î مع-‎ tim -mu  * gal mu-zu gal i(n)ga -}- tûm ~e 


(إنه حكيم وينجز أفعالاً كبيرة). انظر: 10 ۷11 ۸ .2¥1. 
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8- أداة تاييد حدوث الفعد (4ع) 
وظيفة هذه الأذاة هو التأييد علی أن جدث الفعل قد يتم. ولا توجد لهنه الأداة أي 
تفیرات صوتية وتستعمل مع روابط الفعل (1811) و (1) فقط وإذا استعملت هذه الأداة مع 
الصيغة الفعلية التي تحتاج إلى لواحق تسقط ف هذه الحالة جميع لواحق الفعل المعبرة 
عن الأشخاص وزمن الفعل. 
تسه صم كل Bp‏ 


معد ووس لط ممم 1 du, * ga‏ - ده - 9۵ - مع 
(أريد أن أقوله لها). انظر حول ذلك: 24 1 ۸ .2۷1 
١‏ اه که ۳ 
ممه د ودع دع وو AMS AÛ î Fa‏ 
(أريد آن أبنيه لك). انظر حول ذلك: 14 11 ۸ .21 


جحو جص له که زک 


جع عاط - که ممع دع ناه *ga‏ كم ga - mu - ra - br - bir‏ 


(أريد أن آقسره لك). انظر حول ذلك: ۶ ۷ ۸ .21 


ه- أداة التمني (عط) 

تستعمل هذه الأداة فقط مع الشخص الثاتي والثالث القرد والج لی حد اء 
كما آتها تستعمل مع جمیع الصیغ الفعلية اللازمة والتعدية والزيدة ال (60) ومن تفیراتها 
الصوتية أتها تتحول إلى (112) إذا استملت معها رابطة الفعل (70۳) ومع الرابطة الفعلية 
(i)‏ 3 تب (86) ما عدا بعض الحالات وخاصة إذا استعملت داخل الفعل حشوة القابل 
للشخص الثاني القرد أوإذا جاءت قبلها السابقة (هط) فإنها تكتب (14) كذلك. ويلا 
شك فان لكل قاعدة شواذها إذ ‏ الثل التالي يجب أن تکون آداة التمني (6) لأن رابطة 
الفعل هي (1) و. شوة الفعل ليست حشوة القابل للشخص الثاني الفرد ولکن مع هذا 
فقد خلهرت آداة التمني على شلك (14) والثل هو ما يلي: 

موه مور حجر 7۷ 


KU,‏ - نا mi‏ لد ku, - ku, * hé‏ - قم - هو 
ku‏ - نا - ni‏ عط 0 
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والصيغة الصحيحة من هذا المثل وجب أن تكون على الشكل التالي: 
(ليتك تنتقل هناك)- انظر حول ذئك: 22 11 8 .2۷۱ 


+ عوك‎ E > 


مه 3 
hé-mu-?-a-ru-en‏ حك ru‏ - نا - mu‏ - هط 


(ليتك تعيرني). انظر: 17 111 ۸ اله 
بسا AF‏ عم RE r>‏ 
gr bi þa - ma- gı - ga‏ 
-en‏ ع - كع gir-bi pé-mu-?-a-‏ * ے 
(ليتها تمهد الطريق لي من أجل ذنك) . انظر: 19 1 zyl. A‏ 
EDI 96 -tile-ne < Fhe -i -til-e-ne‏ مم HAE‏ 


(ليتهم يبيدون) انظر حول ذنك: 20 11 ۸ .او 


ع ده لله - 9-۱ 2 Eau‏ لک TPE‏ 
(یجب أن یعرف). انظر حول ذلك: 30 126 8 ,5421 
ملاحظة: 2 العهد البابلي القدیم وما بعده ظهرت الاداة على شکل (قاط) كذلك. 
5- اداة التمني للاحدات الماضية (۲۷» 
إن وظيفة هذه الأداة هو التعبیر عن آماني لو آنها قد حدثت بك الاضي من هذا 
يصبح واضحاً بأنها تستخدم فقط مع الأفعال التي هي 2 حالة الماضي ومن تغیراتها 
الصوتية الوحيدة أنها تتحول إلى (1) إذا جاعت بعدها السابقة الفعلية (۲1). 
تيم ل مجك تلم 
dim  *Ù-mu-n-a-e- dim‏ - قم - نص - نا 
(لو آنك صنعته له). انظر: 92 ۷1 ۸ .21 
تسج جوم HE‏ حزمي جح 


دنه دع - نصح با bi‏ - كتطتل* كك libiš - bi ù-mu- tûm‏ 
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(لو سرقت منه وعيه) انظر: 6 ۷۲1 21.8 

م FW FPA‏ جم ووو جوت 

وي ki u-bi-?-‏ ماص عق * سس كت ۱۰۵۲ gir-mu ki‏ 

(بعد أن تركت قدمي تخطو على الأرض). انظر: 21 261 ۸ 21 

6- اداة النفي (nu)‏ 

من مميزات هذه الأداة آتها تستعمل مع الأفعال ومع الأسماء والصفات كذلك. من 
تغيرات أداة النفي الصوتية أنها تتحول أحياناً إلى (ه) إذا استعملت مع السابقة الفعلية 
(2ظ) وذلك خلال العصر السومري الحديث وما بعده. وخلال الفترات المذكورة مع جميع 
الأزمان الفعلية وفيما يلي بعض الأمثلة علیعا : 


ع لوط لإعنم انط كك عدلقط نم EF U‏ عومسم + گر 


(سوف لا يغير) انظر جول ذلك: 38 ۷111 8 .5686 


FA ©‏ وه ي4 1 


nu = mu - نا‎ - da - zu a ناو‎ ml -e-da-zu-en 


(لم اعلم متك شيثاً). انظر: 22 ۷111 ۸ .2۷1 


BERS FF لد‎ Gr 77 ست عه‎ Eb 
۲۲2 E EO HF FE Fe سا حم‎ 

ل O Lw Fe OBR‏ ذم 

۲ تا تست‎ ۲۲ F< 

alan-e ù باه شا‎ za-gin nu-ga-Èùm Ù urrdu-nu Ù an ام هم د‎ 
sîbar(zabar)-nu kin - كع‎ I nu-ba- يع دوع‎ 38+ es im 


(التمتال هنا إنه ليس من معدن ثمين ولا من اللابس لازولي (حجر اللازورد) ولا من 
النحاس ولا من الزنك ولي ن البرونز. لا يستطيغ أحد تث 
الداريوريت). انظر: 54 - 49 5711 8 .)542 

مها ما > تع لها عمد 


(لم تطحن الحيوب) انظر حول ذتك: 80 ۷11 8 .)548 


يته انه من حجر 
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E ۳۵ 7F ات‎ FEA 


ع ما مد مط وز ۱6کس la-ba-ta-ê‏ كال 


(ل یقلت منه أحد). انظر حول ذلك: 26 136 ۸ .21 


7- أداة تاكيد النفي (22) 
تستخدم ذه الأداة المشابهة صوتياً لأداة التآييد مع حالة الأمر وحالة التمتي 


للشخص الثاني والثالث وي حالة التمني تستخدم مع الفعل الضارع - المستقيل ةد 
وقيما يلي بعض الأمثلة: 
چا عوجر کچھ وذ 


na - an -gi - nê  *na ۰۱۰) عد ماع - رطع‎ 


(يجب عليه آن لا يثبته قوياً) . انظر: 15 1۷ 0 :51081 


E FF لتك > عع‎ 


na-j-b-e- gul-e‏ ولي mi- gul-e‏ صقم كلا 


(لا يجوز لأحد تخريبها). انظر: 57 11 ۷ 8 .5084 


8- أداة نفي القسم (2۲2ظ) 

ألف هذه الأداة 2 الأصل من السابقة الفعلية (08) وأداة القابل (۲۸) وتستخدم 
كأداة نفي عند أداء القسم أو إعطاء وعد بعدم فعل شيء ما أو نفي الأشياء بصورة 
مطلقة. 


ع حم كه عات جع 5 جود 
FI‏ + كود جر مج حا A BMS HE‏ 
RO Bb‏ حجر î‏ جوز م 


mu -lugal دثم © - قا‎ - gir-su-ka قط که وا اد کی كا که‎ ra 
“me in- na - 0 - یرلاگ‎ - ga 


( (عند القسم) ياسم اللك قال (لونتکرسو) يجب أن لا یکون صهرك صهري). 
انظر حول ذلك: 28-25 , 18 NG 11 No.‏ 
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9- فعد الامر 

فعل الأمر يكون يطبيعة الحال مع الشخص الثاني فقط وميزة هذا الفعل 2 اللغة 
السومرية أن تأتي رابطة الفعل أو سابقته والحشوات بعد جذر الفعل وليس قبله كما هو 
الحال .2 الصيغ الفعلية التي سبق وأن تكلمقا عنها فيما سبق والتفیرات الصوتية 
الحاصلة 4 صيغة الأمر هو أن الرابطة الفعلية (1) تتحول إلى (4) كما هو الحال ج 
الأمثلة التالية: 


عو حمر سیم E Ep‏ 


ki-tuš ك دز - نج - هه - هو - مويه‎ * ki-tu dûg-Î-m(= b)-a-n-i-b 
(خن لك 2 داخله مسكناً جيداً). انظر: 1 111 8 .اچ‎ 
E هنوگ > هه - هو م24‎ ۱ 


(سر = (الی الامام)). انظر: 24 1 ۸ .2۷1 


إيضاحات 


لقند ذكرت بعد كل مثل من أمثلة الكتاب مخت المصدر الذي ورد فيه المثل وعليه 
من الضروري أن توضح تلك المختصرات هنا ليسهل على القارئ معرفة ال 
الحقيقية للأمثلة الواردة فيه فا نقصود مثلاً من (5 11 ۸ .الإ2) هو الأسطواتة (۵) 
العمود الثاتي السطر الخامس من کتایات کودیا و (8 22۳1۰) اشارة إلى الأسطوانة (8) من 
کتابات کودیا أيضاً . آما (10 111 8 .5621) فالقصود من هذا المختصر التمغال (8) 
العمود الثالث السطر العاشر من کتابات کودیا كذلك والی جانب هذه الختصرات فقد 
وردت بعض الختصرات ال خری وهي ما يلي: 


AS = Assyriological Studies 

GSG = A. Poebel, Grundzuge Der Sumerischen Grammatik 
JCS = Journal of Cuneiform Studies 

NG = A. Falkenstein, Die Neu Sumerischen Gerichtsurkunden 


SAK = F. Thureau - Dangin, Die Sumerischen und Akkaduschen 
Konigsinschriften 


SGL = A. Van Dijk, Sumerische Gotterloeder II 
SL = A. Deimel, Sumerisches Lexikon 
TCL = Textes Cuneiformes Du Musee Du Louver, Paris 


ملاحظة أخيرة : 


إن الحروف الموضوعة يين قوسين ( ) أثناء النقل الصوتي تعني آنها تظهر مرة 
وأخرى ت تختفي. 
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كتاية مسمارية الوح اداري 
من‌العصر السومري الحديث . 


e 11 5 ۸ 
ف كناك اللا اه‎ 
۳ E Am A 
¥ BT EET 0 RE عطق‎ 
ع‎ 1 00 r fH کرش‎ 8 4 3 
سای از از ی‎ ME WA بر‎ 
yÊ GATE ا‎ 
® YH E 4 RE 
f Ê e f ا‎ 17 ۷ 
ال ی‎ E E gl 
انه ی‎ WE پر‎ 
N SET 
0 EL و‎ 
۳ دنل‎ 
۳ E HT HAE rE 3 


تال لکردیا حاكم مدينة لکش 
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من إضدارات 


صفحات للدراسات والنشر 


نحو فكر حضاراٍ متجدد 

سوریت - دمشق . ص.ب: 3397 
هاتف 2213095 تلفاكس: 00963112253013 
www.darsafahat.com info @darsafahat.com‏ 


1 اعترافات بهاني مرتد: د.متذر الحابيك؛ 2010م 

2) تاريخ الصحافة والاعلام ‏ العراق منن العهد العثماني وحتى حرب الخليج الثاتية 1991-1816م. 
د.خالد حبيب الراوي, 2010م. 

5) الأعياد بے حضارة بلاد وادي الرافدين: د . راجحة خضر عباس النعيمي.2010م. 

4) فلسقة التاريخ عند ابن رشدء مشحن زيد محمد التميمي؛ 2010م. 

5) صتاع الحضارة تاريخ الحضارة الانسانيّة عبر أعلامهاءد.محمد جمال طحان :2010م. 

6 شيفرة ناستراداموس الحرب العالمية الثالثة 2012-2006 : مايكل راثضورد - ترجمة وتعليق 
محمد الواكك.9010م. 

7 السحر والخرافة وموقف الأسلام . د.حسن الباش2010م. 

8) الدولة العربية بے صدر الاسلام: د.عبد الحكيم الكعبي . 2010م. 

9) ظواهر حضارية وجمالية من التاريخ القديم؛ الدكتور فوزي رشيد :2010م 

0 منهج القرآن يذ الرد على الخالفین من اليهود والتصارى: د.نادية الشرقاوي:2010م. 

1 سقوط الامبراطورية العثمانية وتكوين الشرق الأوسط الحديث ‏ ديفيد فرومكين . ترجمة: 
وسيم حسن عبده؛ قراءة وتقديم د.منذر الحايك 9009م 

18 ديوان القدس ؛ من أجمل ماقيل 3 القدس الشریف. أوس داوود یعقوب. 9009م- 

8 محمود درويش ... مختازات شعرية ونثرية؛ أوس داوود یعقوب: 9009م- 

4 أحمد مطر الأعمال الشعرية (سيرة شاعر اتتحاري): أوس داوود یعقوب: 22009 

5 نزار قباني ومختارات منوعة؛ أوس داوود يعقوب؛ 2009م. 

6 خديعة مخطوطات البحر الميت . مايكل بيجتت ‏ ترجمة وتعليق وسيم حسن عبده .9009م 

7 الجزيرة الفراتية وديارها العريية(ديار بكر وديار ربيعة: وديار مضر)دراسة ذا التاريخ الديثي والسياسي 
والاجتماعي قبل الاسلام ‏ د.عبد الحكيم الكعبي ۔ 9009م. 

تقع الجزيرة الفراتية ب قلب المالم القديم. بين أعالي نهري دجلة والفرات. وهي بذلك تحتل الجزء الشمالي القربي من 
آرش العراق. والشمائي الشرقي من سورياء وقد أطاق عليها اليلدانيون المرب اسم «الجزيرة» وورد ذكرها ب الكتاب 
القدس«سفر الخليقة» باسم٠أرض‏ شنعار»: ويدعوها الكلدان «بيث تهر أواثاء أي بين نهرين: وأطلق عليها اليونان اسم 
«دنسهاموه »11 ميزويوتاميا ٠»‏ ويبد و أن المؤرخ اليوناني بوليبوسن (102-909 ق.م) كان أول من استخدم هذا المصطلح 
(دنسهاموى ه01 ثم تبعه الجفرا المعروف سترابو (64 قم - 25 م). ويقصد به ذلك الإقليم الحصور بين أعالي نهري 
دجلة والفرات ومنابعهماء وهو یرادف مصطلح الجزيرة الذي أطلقه البلدانيوت العرب على الإقليم نفسه: تعد هذه 
الدواسة للأحوال الاقتصادية والدينية والسياسية والاجتماعية للجزيرة الفراتية قبل الإسلام ذات أهمية كبيرة. كونها 
کشفت عن آحداث حقبة تاريخية مهمة ے تاريخ العرب. انطلاقتهم الحضارية الکیری ب مطلع القرن السابع 
اليلادي. وقد توافرت لها مصادر مهمة ومتعددة: منها العربية الاسلامية ومنما السريانية واليونانية القديمة؛ فضلاً 
على الصادر العربية السيحية. 


5 الجدار بين نبوءات القرآن ونبوءات التوراة. وسام الباش. تقديم د.حسن الباش:2009م. 
إسراثيل بالحصون والأسوار منت الخروج وحتى السيي اليابا 
موسی الا اوبتو اسرائیل, (الجدار وفكرة الخلاص الأولى ب2 أثناء الخروج )؟ حصون المدن التي غزاها العبرانيون حقيقة 
ام خیال ٩‏ تبوءات السبي والسبي البايلي بين قد مير الحصون ويناء الأسوارة تدمين3 
فوع معاي بابل بي E E NTE‏ 
وعنون ویهودا والسامرة لمامونی؟ تبودات آسوار آورشلیم قبل السبي وب أشاعهة الب 
أخرى لعلاقة الیهود بالحصون والأسوارة الحصون اليهودية ك الجزيرة العربية؛ لماذا بنيث 5 ومقى 5 نل يبتي اليو 
الجدار الفاصل تلبية لأمر إلهي؟ الجدار الفاصل خلاصة التاريخ الديني والنفسي والاجتماعي والسياسي لبني إسرائيلة 
كيف بشر القرآن بنهاية جد رهم 

9) إراءة التأويل ومدارج معنى الشعرء عبد القادر فيدوح 2009م. 

إذا كان مقياس الرژية الوجهة سييلاً للوصول إلى الحقيقة .2 نظر المفسرين: فإن ذلك ‏ نظر المؤولين يجرد النص من 
أَمّى شاء. وی ظل هذه الظرفية يعد جهد المؤول مسوغاً طبيعياً لاکتناد ات بان الت الذي تستلطقة 


هل يبني اليهود الجدار وف رت توراتي؟ علاقة بد 


: بشما كانت لمعائقنة المأمول والتوق إلى الم من نلا معابل الوم جا لعتول::واکشننور بالشام 
الذي فرضه الدلول المین "وب ظل هذا التصور | لح ياتي المؤول لیر ا م ٠‏ ويتعامل مع المضمر 
الخفي الذي يتحد مع ما يشغل رؤاه ب استبطانها الكشفي: أي من تجسید فاعلية الحدس والرژية التأملية: رغبة منه 
تجاوز طاهرة « التص وليقة» أو «مدونة تا ريخية .. 


0 إشكالية الترجمة:د. یاسمین فیدوح بوربیع؛ 2009م. 
الد راسات الحد يث مق مجال الترجمة الکثیر من التطور مع الخلاف | 
دوماً رسولاً للعالمية بتجاوزه الحدود ومد الجسور, إلى أن تنامت ظاهرة الترجمة ب السبمينيات من الترن المشرین والتي تعد 
رسالة هذا الرسول بركويها صهوة النقل, فأخذ تها أخذة رابية. يتبنيها نقل النص من ثفة الصدر إلى لغة الهدف. 
واستيلاثها على قم ما تومنلت إليه الد راسات المقارن یجهات النظو. 
ما العلاقة ب لا معقولية التواصل معه. بعد أن عد 
نشاطه مؤخراً هامشياً قل ها و ا القالب الث الذي ى وهل الادب المقارن ب4 وضع 
حرج من تتامي دور الترجمه9: وهل آمنبحت التزجمة تختزق فغلاً الح الفاصل بينها وبين الأدب المقارنة: وما الذي 
جمل الترجمة تتداخل مع الدراسات القارنة؟. أم ان هناك اهتما مات مخثلفة 2 النهجية بينهما؟ وما الذي 
تجاوز علاقتها بالادب القارن؟. وهل آصبحت الدراسات الترجمية حقلاً دراسياً بيْناً. وحاجة ماسة لاغناء اللغة الحلیة 
وتطویرها بفعل التأثیرات المتبادلة؟: وما مكانة الثقاهة الوطنية رة ظل التحولات الفكرية التي تدعو الیها تتافة الهدف؟ 
وهل الترجمة وطیة 2 مهامهاة أم إنها . وشق تعبیر القول الفرنسي المأثور . ک «الخائنات الجميلات» ۱000016۰ وملام عهاء 
خیانتها للنص الاصلي. وإذا كانت هذه الأسئلة هني ما يسوقه متن البحت ب محاولة للإجاية غنهاء إما مباشرة واما 
سنا فإنها کاقت الحافزٌ الذي شج د .ياسمين على اختيار هذا الموضوع. 
1 من قضایا الشکر اللساني 2# التحو والدلالة واللسانية » صابر الحباشة:2009م- 
يحاول هذا الكتاب رق إلى بعض المسائل التي تیم اللسانيات والبلاغة والتد اولية والأسلوبية والتحو وفلسقة اللفة. 
باقتراح بعض التصورات التي تعبر عن رغية جامحة بے تطوير الرؤية إلى مختلف طروع اللغة العربية. ولا سيما ما اتصل 
نيا بالعلوم ادلی ویجد. القارئ مق ذا ال تاب طیط 3 اس وم ان اءة والكتاء ی 1 ا 


بينها ويين الأدب المقارن الذي كان ید 


الحدیث لمعنی زلا بعض التظریات اللسات 
2) التعددية الفكرية وشرعية الاختلاف . د.عید الحکیم الكعبي . 22009 

إن الوسظية الاسلامية وما یتصل بها من معاني التعددية وشرعية الاختلاف تعد ركنا مهمأ من مشروع الاسلام 
الحضاري الرافض لكل أشكال التطرف ال ة باسم الدين؛ ویشرع للاستبداد وال 
ویحزم المساركه سواء ع الح آ 2 انسامل اك بذ أن الإسلام: وشو یر ابتداء ب 
وحتیتته بين الناس والمتعدات. يؤكد قیمة الشراكة واهمية التنايشن والحوار مع ال خر. 


23 الفكر الشيعي المعاصر؛ رؤية 2 التجديد والابداع الفلسفي*(الصدر. المدرسي: الميلاد ) نمانج» علي 
عبود المحمد اوي»2009ج. 

يعرض المؤلف ما قدمه مفكرؤ الشيعة 2 مجال الفكر القا 
المدرسة:؛ والتي نحددها زمنياً بالفترة المعاصمرة (والتي [ 
الراهنة من القرن الحادي والعشرين). ما الفكر الشيمي, الاسلامي؟. وهو الذ 
التي ترتیظ بالشيمة الافني غشرية النذين یومنون بمسآلة الامامة بند التبي 1 ب 
(محمد باقر الصدر؛ و محمد تقي الدزسي, و زكي الیلاد) مثلوا هذا القکر من جهات عدة. منها الأسس والمنظلقات ب2 
مصدرية التشریع والخطاب لديهم باعتمادهم آقوال الأئمة الائتي عشر وأفعالها و 


ریرهاء وآخری غبرها من ابلشترکات 


التي يشترك فیها الفکر الاسلامي عموماً کالتسلیم بعصمة النص القرآني واعتماد قول النبي وفعله وتقریره. 
4 الاسلام وصراع الحضارات: محمد ين موسی يابا عمي. 2009م 
یتضمن هذا الکتاب جملة من البحوث واللاحق. آوحی بها مسار الفکر التحرف من ات 


الحضارات). فکانت محاولة من المؤلف. اعتمدت القرآن الکریم منطلقاً ومنهجا. والسنة النبوية مثالاً وانموذجاً للتاسیس 
العصر جدید. بدأ يلوح فجره بعد إخفاق الهجمة التي قادتها آمریکا بزعامة المسيحيين ! 
الاسلام الذي صوروه دين عنف وارهاب, فانقلبت علیهم. وأثبتت زيف ادعاءا 
الجدید الك ستگون قيادات امزيعا الخالية حارج علی نحو موکد كتاج 

5 تکامل حضاري؛ يهد ف إلى خير الانساتية وسعاد تیا . 

5 القرآن الكريم والقراءة الحداثية دراسة تحليلية نقدية لإشكالية النص عتد محمد أركو 
الحسن العباقي :2009م 

إن أعمال 
الطروح اسلویا ‏ 
ووانتبشیر» بالعلوم الإنساتية والتراءة الحداثية بعیداً عن ضوابط القراءة مع الققلة عن 
والفكرية. ما یجعل کل آعمال آرکون عن الفکر الاسلامي تموذجاً ممتازا ‏ 
المزاعاة یذ الملوم الإنسائية عامة. خاضة إذا آدرکنا طفیان النزعة الد 
التبسيطية للژدیان. ولا شك إن هذا الکتاب سنا آسام تلك الشکلات التي برزت منذ آواخر الترن السشرین إلى 
المندارة, واسبحت لا تعل أهدية عن القضایا السياسية أو الاقتصادية. [نیا الشکلات السضارية التي یشکل الدین 
والهوية والقیم أهم تجلیاتها . حتی صارت السننوات الأخيرة من القرن العشرین وهذه السنوات العجاف الأولی من هذا 
القرن سنوات صراع القيم والفاهیم الا خلاقية والسياسية. ما یتطلب ضرورة التسلح برؤية فلسفية. ومنهجية نقدية 
قادرة على التمییز بين الصريح واللضمر, بين العلمي به الساحة الثقافية والاعلامية والتربوية 
والسياسية من خطابات ومشاریع ایدیولوجية. 

6 قواعد اللغة الأكدية . د .فوزی رشید 2009م 

2 اللغة الأكدية من اسم الاقوام الأكدية. وهي أولى الأقوام الجزرية المعروفة التي استوطنت أواسط وجنوبي 
العراق منت مطلع الألف الثالث قبل الميلاد. وقد استخدمت تسمية (اللغة الأكدية) لأول مرة من قبل العالم رولتصن عام 
(1852). للدلالة على اللغة الثنائية التي تضمتتها النصوص شنائية اللقة المكتشفة ب مدينة نينوى وغيرها ثم تبي خط 
هذه التسمية حيث أتضح أن لغة تلك النصوص هي 2 الواقع لفة الأقوام السومرية: وبعد أن عرف تاريخ الأكد 
وتاريخ دولتهم الأكدية استخدمت التسمية بمعنى ضيق ومحدود للدلالة على لغة الأقوام الأكدية التي آسست دولتها التي 
عرفت بالامیراطورية الآكدية وخلفت لنا بغض النصوضء ثم سرعان ما اتسع مدلول الت تخدم للدلالة 
على جميع اللهجات المتفرعة عن اللغة الأكدية والتي انت ا بعد © بابل وأشور منذ آواسط الألف التالث قبل 
الميلاد حتى آواخر الألف الأول قبل الميلاد عندما تضائل استخدام اللغة الأكدية ثم تلاشى آمام اللفة الآرامية وغيرها 
من اللغات التي استخدمت بط وادي الرافدين بديلاً عن اللفة الأكدية؛ أي أن مصطلح ( اللغة الأكدية ) بهذا المفهوم 
الواسع أصبح يدل على جميع اللهجات (اللنات) التي تكلمت بها الأقوام الأكدية والبابلية والآشورية والكلدية 


واستخدمتها للتدوين. كما يدل المضطلح أيضناً على جميع اللهجات المتفرعة عن هذه اللهجات الزكيسة التي اس تخد مت 
به مناطق معينة وفترات زمنية محددة كاللهجة الأكدية التي استخدمت ‏ بلاد عيلام واللهجة الأكدية 2 منطقة 
كبدوكيا ‏ آسیا الصغرى ولهجة العمارنة 2 مصر 
7 قواعد اللغة السومرية ‏ د.فوزي رشيد 2009م. 
إن الإنجاز الأهم 2 تاريخ الحضارة السومرية هو بلا شك اختراعهم أقدم كتابة ب2 تاريخ البشرية وهي الكتابة المسمارية 
التي طوروها حوالي سنة 3200 قبل الیلاد . ویشکل اختراع الكتابة وإدخالها 2 الاستعمال العام أهم حدث 2 التاریخ 
الفكري للبشر. فهو الحد الذي يفصل بين مرحلة ما قبل التاریخ, والمراحل التاريخية اللاحقة. سمیت الكتابة السومرية 
أن شكلها يشبه المسامير-والسبب 2 ذلك غائد إلى طبيعة الواد التي استعملوها 1 

ابة فيها غمساً بواسطة قلم من قصب فيشكل النمس ‏ الرقيم الطيني مثلثاً يشبه رأس السمار. ثم 
تخط خطوط عمودية وأخرى أفقية فيحصل على شكل مشابه للمسار. بعد ذلك كانت الألواح الطيقية الرطبة توضع .2 
تنور وتطيخ بالنار وتصلب تمهيداً للاحتفاظ بها. وكانت الكتابة السما رية 2 طورها الأول كتابة صورية كالهيروغليفية: 
ولكن السومريين سرعان ما طوروها لتصبح كتابة مقطعية وبهتا تم اختزال الرموز المستعملة فيها إلى اصوات المقاطع 
.2 اللفة السومرية البالفة حوالي 598 مقطعاً صوتياً. 
26) فرسان الهيكل والمحفل الماسوتي (بريطانيا منبت الباطنية الصهيونية العالمية) أسرار اناسوتية 
مايكل بيجنت . ريتشارد لي ترجمة :محمد الواکد . مراجعة وتدقيق: د.حسن الباش 2009م 


افضل تحقيق يفشر حتی الآن 4 تصليط الضوء علی تطور الاسونية 
هذا الكتاب تتح المؤلفان هروب فرسان الهیگل بعد عام 1309م من أورويا إلى اسكتلندا التي وشح فیها تراث 
فرسان الفيكل جذوره. وجری الحفاظ عليه من شبكة العوائل اثنبيلة هنالك. ذلك التراث نشات منه الاسونية, وأصیحا 
مرتبطهه ع تک مه سوت ٠‏ وکانوا مرتبطین بعمق بالماسونية الناشئة الکتاب 
یظهر أن ولادة الاسوئية ت خلال بقاء تقاليد فرسان الهیکل. ومن تیارات اله بي» ومن اللفز الحیط 
بعصلی روزلین, ومن مجموعة خاصة من الأرستقراطيين الملازمين كونهم حراساً شخصیین نلملك الفرنسي المؤلفان ب2 
مطاردتهم للماسونية خلال القرنين السابع عشر والثامن عشر يكشفان ماهو اکشر |ثاوة. تأثير الماسونية كونها عنصراً 
اساسیاً 3 تشکیر ل الولايات المتحدة الأمريكية من خلال تغلفل الاسونیة ب2 المجتمع البريطاني, لتجسد «الجمهوریة 
الماسونية المثالية».ومن هنا یستطیع أي قاری لهذا الکتاب أن یکتشف سر التحالف العقدي بين اليهودية والبروتستا 


ال صولية ‏ أمريكا ویعض بلدان آوروبا یحاول المؤلفان أن يبعدا الحدیث عن هذا التحالف بين الصهيونية البروتستا 
والصهيونية اليهودية. لگن التاریخ يثبت أن الها جرین الأوائل إلى آمریکا كانوا ب معخلمهم من الاسونیین المتحالفين مع 
اليهودية قبل تبلور الحركة الصهيونية السياسية. واذ تسلط الضوء على أكثر من ثة ستة من التطورات الخاصة 
بنرسان الهیکل واناسونية الأمريكية ذات الجذور اليريطانية فإننا نقدم للقا رئ العريي هذا الکتاب. لاته أكثر من تاريخ 
واکبر من وثيقة. يدمغ الاسونية بدمفة الحركة الباطنية المدسّرة. والعي تسمی بك النهاية لتحقيق حلمها بهدم السجد 
القسی واقامة الهیکل الزعوم علی انتاضه متحالفة مع الاحتلال السهیونی الاسوني العالي. 

9 الارث السيحي ‏ أدئة مذهلة على السید السیح وعلی جمعية سرية لا تزال مؤخرة حتی الیوم! 
ریتشارد لي . مایکل بیجنت - هنري لنکولن.محمد الواکد مراجعة وتدقیق: د.حسن الباش: 2009- 


هذا هو الكتاب الذ نوات من البحث والت اكزيدسع 
الأدئة المريعة وا وهالدخ المقدّس والکاس المقدسة» اللذین قوضا تماما 
أسس الديانة المسيحية: ما العنی الاستثنائي ن خلف لقب السید السیح«ملك اسرائیل:۹ هل کان هناک 
كثر من مسیح واحد ؟. من هم السیح. وما الهويّة الحقيقية لسمعان بطرس ویهوذا 
الأسخريوطي؟. من يمتلك الآن ال يكل سليمان بے أورشليم5.ما الكصدر الح «لأصول» 
الديانة المسيحية الراهنة؟. ما الذي يريظ ان ووكالة المخايرات الأمريكية المركزية (14©) ومجلس أمن 


الدولة السوفيتي (68») والمافيا والماسونية 
جذورها إلى السيد المسيح وآل التبي داوود 
2 هذا الكتاب احضر المؤلفون رساتة تتویر 


وفرسان الهيكل5. ما الهدف المذهل للجمعية الأوروبية السريّة التي تنسب 


وآهمية عاجلة لكل المسيحيين وغير المسيحيين به كل أنحاء العالم. 


0 المكان المقدس الكاهن سونیر وفك شيضرة اللغز العظيم لقرية رين لي شاتو- عاصمة أسرار التاريخ 
الفرنسي. هنري لتكولن ترجمةهحمد الواكد مراجعة وتد قیق: د.حسن الباش: 2009م 
7 ت قاعدة انطلاق لكتاب شيفرة دا ي. يأتي الکتاب الذي يكشطز 
انه معيد هائل ذو أشكال هندسية معقدة 4 جنوب فرتسا ی 
سقهدا الکتاب یتحری عن رين لي شاتو؛ وهي بلدة صغيرة 3 جنوب غرب قرنسا : 2 هذه البلدة 
آواخر القرن التاسع عشر اکتشف کاهن القرية الب غو بیرینجر سونیر سلسلة من الخطوطات الكتابية ع ما 
إلى كنز عظیم ولكنه ملمون, إنه الکتز الذي تحدی العديد من المعتقدات والتقالید المسيحية. بما فیها امکان استمرار سلالة 
السید السیح حتی الوقت الراهن, قصّة الکنز تمود سك التا ریخ لتتخلل الحملات الصليبية. وأصول فرسان الهیکل والولادة 
البتولية ذاتها کتاب دان براون الذي تربع على رآس قائمة الکتب الأكثر رواجاً دولياً بے الوقت الراهن آوقد النار والفضول من 
جدید فیما یتعلق بهذا الکان القدیم الحاسم: .2 المكان المقدّس يكشف لتکولن بالزید من الاستطلاعات والتفسیرات 
والتحليلات أن هذه المنطقة ‏ جتوب غرب قرنسا هي موقع لكان مسيحي مقد. 
ررة وعلى مخططات توضيحية وم شین ورین لي بشن 
ای اا والأسبس الهند سب ۰ 
هنري لنكولن هو منتج أغلام وثائقية بارز, إضافة إلى کتاب الدم المقداس واكام 
التائية:«الإرث المسيحي» و«دليل على النمط المقدس» وه الجز: 
1) عصر حماس شاؤول مشعال ‏ أبراهام سيلع . قراءة وتعليق :علي بدوان2009م- 
(عصر حماس) لكاتبين إسرائيليين. عملا متذ فترة طويلة ومازالا ب 
وأهمية الكتا أولاً من کونها تقدم بصورة ما. رؤية إسرائيلية صهيون 
سور سياسي وج اهيري ‏ الشارع الفا طيني. وطرقاً أسا. 


من ۱ 


يآ 2 معادلة 


فرضت نفسها أولاً داحل الجتمع اليهودي على أرض فلسطین التاريخية. 
تصاعد الأسئلة الصيرية التي اصبحت اسئلة يومية تدلرح نفسها على كاطة مستویا 
بين الأسكلة التي كانت وم زالت الأكثز وار نجد. متها الستلة المتملغة بجدوی السياسة الإسراقيلية التبعة تجاه حركة 
حماس بشکل خاص وعموم قوی القاومة الفلسطينية بشکل عام وهناك قناعة شبه را 
حركة حماس تتمتع بتأبيد اجتماعي قوي وحضور مؤسساتي مژگر ثي سياسي غير متناه ذاخل الراي العام الفلسطيني. 
وقدرة على التكيّف 2 الظروف الصعبة. وخاصية مميزة بصفتها حركة جماهيرية تریطها الوّسسات بترابط متين لحاجات 
المشتمع ما جثل نها قوة من الصعب تجاهلها من حيث حضورها ونشا طها المدني ال الواضح للعیان. 
ا بع وتترالد 4 فلسطين, حيث لم تستطع آلة القتل والتد مير 
الإسرائيلية من اجتثات المقاومة وقصائا: ها ووضعها خارج داثرة الفعل والتأثير. 
۶ قراءة بے مذكرات يعقوب بيري؛ رئيس جهاز الأمن العام الإسرائيلي «الشاباك». القادم لقتلك ... 
استبق واقتله: تقديم: د. أمل يازجي: د. منذر الحايك. 2009م 
القارئ ۰ . اقرا هذا الكتاب؛ فقد قرأت مرة 2 مقدمة كتبها غ 
إلى العريية: (إنه لا يمكنك أن تعرف أدب الآخر حتى تفهمه). فهنا تجد مجموعة ذكريات لرجل صنع مع آخرين 
سجل دولة تعشق اللون الأحمرء وكان لديه دائماً ما يكفي من مسوغات آخلاقية وسیا 3 
كما یتدم الكتاب صوراً كثيرة: تظهر كم السلم ممكن. وكم السلام مستحيلء وكم جاء قا طنو قلسطین الجدد بلا ذاكرة, 
وكم هي كبيرة مأساة هؤلاء. لأن الوطن ذاكرة, ولا يمكن اغتصاب ذاكرة الآخرين وجعلها وطنأ لأي كان.لقد سعى بيري 
لان تكون مذکراته عرضأ للمشهد الختامي من السلسل الصهيوني الطويل. مع تجاهل الممارسات التي آدت إلى هذا 
الشهد الذي ساهم فيه القتل والتهجير والاضطهاد الصهيوني بتحويل الفلسطيني إما إلى استشهادي مقتول بشرف. 
واما إلى مقتول ذليل لا محالة. ولكن تواتر الانتفاضات والشهداء لن يسفح لمشهد (الآتي لقتلك) أن يكون: كما آراده 
» مشهداً ختامياً للصراع العربي الا سرائيلي, لذلك أدعو كل عربي لقراءة هذا الكتاب. لیعرف حقيقة مشكلة الأمن 


وضعته آمام نقاشات من قوع جديد: مع 
وشرائح الجتمع ال 


بان 


2 إسرائيل: والشمور بالخوف القاتل من ال وعلی ضوء ذلك یمکن أن يفسر العدید من مواقفها وردود اضالها . 


3 تاريخ وعقائد الكتاب المقدس بين إشكالية التقنين والتقديس (دراسة ف التاريخ التقدي للکتاب 
المقدس بے الغرب المسيحي) . د.يوسف الكلأم 2009م. 

هذا العمل العلمي نقدمه للقاری الغربي جاء ليكسر الطوق على العرفة الإسلامية الحديثة والعاصرة 
لاسباب سياسية واجتماعية قديمة به تعرف أديان العالم وغقائد الآخر. بعد أن كانت تلك المعرفة سباق إلى ره 
الفرق والأهواء والملل والنحل. ثم إن هذا العمل دال من جهة أخرى على قدرة صاحبه على هضم علم مقارنة الأديان. 
وتتبع مسالكه داخل المجتمع الغربي» وانطلاقاً من مصاد ره الأولى وأدبياته الأصلية. ما مكنه من إعادة النظر إلى هذا 
العلم وتقييمه انطلاقاً من رؤية علمية استرا يس اللذين يحيلان ب4 واقع الأمر 
إلى مشكلة المتغير والثابت آو العياري والطلق, وهن مشکلة لا تخمن النستوس الديتية 2 القرب ففف بل إنها تعم كل 
مجالات الفکر الغربي» حتی أصبحت الیوم مشكلة الشکلات بے هذا الفکر هي إضفاء العيارية الطلقة على کل القیم 


زهدت؛ 


والمفاهيم التي تصی نیصبح القدس الاضي 
محدوداًذ الساضي اليرت افجال لقدس آخر یفرض فرضاً وید ب الا شك فيه أن هذه 
الواقف الریبیة من معتی | لم تكن الا انمكاساً لواقع تاريخي خاص: » خاضه الغرب سیاسیاً واجتماعیاً وظلسفیاً 
ودينياً. بل تكاد مواقف الفكر الغربي من مث تگون رد ود فمل علی ما عانته الکتب الد 1 


المسيحيين من مشكلات صارخة مع الحقيقة, وما أثارته من مشكلات معرفية. وما خلفته من موا 8 
لك الک :الق( تادا وسلوكيات الآباء والر ان الضاشم: كلها موش | الق وگل هذا 


ها إلى يومنا هذاء وأظن أن الدكتور يوسف ا قد وفق 
ها بظرفيتها الفكرية والسياسية الداخلية: وشدد عا 
ضأ ببعض اصول تلك الحركة ومنابعها داخل الفكر 
9 غنارة الإسلامية # القرن الرايع الهجري أن أكد أن 
«تسامج امل ين 2 حياتهم مخ الیهو ود والتصاری, ذلك الت اشم الذدئ کم ی یمثله ہے القرون الوسظى كان سبباً ب 
أن يُلحق بمبادئ علم الکلام شیناً لم يكن من مظاهر القرون الوسطی, وهو علم مقازنة الادیان.. 
4 معچم مصطلحات ألفاظ الشقه الإسالامي . ساثر بصمه جي . 2009م 
يفعي هذا العمل اکثر من (5000) لفظ من ألفاظ الفقه الاسلامي به كل من الأقسام التالية: الصلاة. الصیام؛ الحج والعمرة 
الزكاة. الطهارة. الأحوال الشخصية. الساملات. الواریت. الجنايات و العقوبات. الجهاد. الأقضية و الأحکام. 
الأشرية. اللباس و الزينة. وفیهالشرحاللقلي تلمسطلح من الناحيتين اللذوية و الشرهية. لعمل مرجب على عزوق السجم 
العريي تسهيلاً لعملية البحث عن الفردة. كما أتنا نعرض راي جمیع الذاهب ‏ هذا اللفظ. 
5 الخديعة الکبری هل اليهُود . حقاً . شعب الله المختار؟ د. محمد جمال طحان ط2 - 9009م. 
بماذا وصف مفکرون آوربیون وأمريكيون الیهود؟ما مدی العداء الذي یکنه الصهاينة للسید السیح وليني الإسلامة 
تقول نيستا ویبستر: إن القهوم اليهودي انسائد عن فكرة شعب الله امختار هو مفهوم سياسي بتکره الحا خامات 
لحض الیهود على السعي الدژوب للسيطرة على العالم ویعتبر هذا الشمار آساس الديانة الحاخامية التلمودية ويأخذ 
اليهود بتعاليم التلمود کدستور لهم .2 الحياة.من هم اليهود؟ ومن هو اسرائیل؟ وصف الیهود ‏ التوراة والأناجيل 
والقرآن الکریم» الاسونية, الدولة العالية, رسالة الساخام الأكبر 4 اسطنبول للیهود 2 آوروبا والعا لم. الا سلحة اليهودية 
الرهيبة الكتاب موجه إلى الذين لا يعلمون حقيقة اليهود وإلى الذين يعلمون حقيقتهم من أجل أن يقناوموا ويحاولوا 
6 المراة عير انشاریخ البشري الحضارات القديمة العيرانيُون؛ الثوراة: الفراعنة: الشرق الأقصى: الب 
0 : روما القديمة؛ السیحیون الجاهلیون: الاسلام . د. عبد المنعم جبري 22007 2009-9م. 
لعل هذا الکتاب هو الأشمل والادق بحث مهم كبحت الرآ تعرض فيه موه تطور موق المرأة عبر الثاريخ البشري, 
بسنا من ارت العديقة: مر بان سور الؤسطى س أورويا والجاهليٌة والإسلام, كم تحداث عن لاد » هل هي التي 
تُحدد مصير المالم؟ ومَنْ هي المرأة يذ أنوتتها الأونى والمراهقة. وسن او العقلي والجسدي؟ کم عرج إلى المرأة 2 حضارات 
الشُوق الأوسط (بابل, الثوراة. القرا 


رت) م المرأة سے حضارات الشرق الأق (الیابان, ال عن (اليُونان: روما 
القديمة.:) المسيحيّة والمرأة. عداء له للمراق. تخرير المرأة ب تظام انعائلة البّلشفي الشيّوعي الرُوسسي. المراة الفار, 


المرقة بك عصر التثهضة. الطبيعة والثاريخ ب2 حق المرأة. واقع المرأة غير المصور, المرأة العزن 
التّهضة).. البغاء ودواضمه: اللواط. السحاق, امرأة المسلمة عبر التَّارِيخ: المساواة بين المرأة وال 
الموضوعات اة جداً چا 
7 الماسّونيّة واگنظمات السْريّة ماذا فُعَلَتْة ومَنْ خَدَمَتْ؟ عبد الجید. همو 2007م . ط2 9009م 

۷ 5 و2 ال اة اة سيترا وعبادتهنا, اللوم الفرقانثة الح كاين 
دُونا جماعة الصتلیب الوردي. الفخامون,. احباب اللاك الحارس: 
وأسماء ماسُونيّة عالميّة وعَرَبِيّة. اليمين التي 
الها5 الماسُوني 


اليهُودبٌ 


ان الهیکل: الغا 


نشوءهاء تعریفها. من أ 
یقسمها الُنتسب للماسونية: ما الامتحانات؟ وما الانختبارات التي ب 
بالة ویالتلمود, محارية الأدیان, الوراة 


كيف أقيم اول محفل: محافل أُوروية: محافل آمریکا, محافل البلاد العَرَبية. مشاهیر الاسونیین من الشترق والغرب اللوثريّة. 


الاشتراکیة العلميِة: 


الاشحاد اليهودي العام. 
الانتساب لهذه الجمعیّات. کتاب ي 
مثل هذه الُْنظّمات السریة. 

8 أصالة الوجود عند الشيرازي من مركزية الفكر ال ماهوي إلى مركزية الفكر الؤجُودي. 
كمال عبد الكريم حُسين الشلبي: تقديم ؛ د صلاح الجابري 2008م - طة -9009م- 


السابقين للشيرازي. ثم عند الفلاسفة المسلمين كالستهروردي وابن عربي: ثم عند الشيرازي؟ 

نحو رئيس على المنهج الوصفي التحليلي. مع إدماج المنهج التاريخي اخُقارن أحياتاً . 

59 خارقية الانسان آلباراسیکولوجي من المنظور العلمي . د.صلاح الجابر: 

0 الرحالة ك طبائع الاستبداد ومصارع الاستعباد. عبد الرحمن الكواكبي» تحقيق :د. محمد 

جمال طحان ط5 -2009م. 

41 الشراع الأبيض مسيرة وحياة وحكم وشخصية الشيخ زايد بن سلطان آل نهيان (2004-1918م) 

د.جمال البدري: 2009م 

48) مسارات وحدة الوّجُود 2 اللصوف الاسلامي الله الانسان العَآنّم: محمد الراشد 2009م - 

5) إشكاليّة وحدة الوجُود ب2 الفكر العَرَبِيْ الاسلامي (اللّه والانسان والعالم ‏ الحضارات الانسانیة) دراسة 

تحليلية رُؤيويّة: محمد الزاشد 2009م. 

44) الصلات الحضارية بين العراق والخليج العريي خلال الألف الثالث قبل الميلاد 

(التاريخ السياسي والحضاري) . د.قصي منصور الثركي. 9008م. 

تمتد حضارة العراق بك جذورها وأصولها إلى آقدم عصور قبل التار تمر نضجها وازدهارها حتى أوائل اله 

الميلادي. وانتشرت تأثیراتها وترائها إلى عدة أقاليم حضارية. لاسيما المجاورة لها . دراستنا تساهم ب4 الكشف عن صلات 
9 متجاورين مثل العراق والخليج العربي. واقتضت الضرورة الجغرافية المتعلقة بموقع العراق انطل على 

الخليج العربي جتوباً أن تقتصر الد راسة على منطقة حضارة جنوب السراق خلال فترة تاريخية محددة بالالف الثالث قبل 

الميلاد: بيد أنها لا يمكن أن تحدد من حيث التأثيرات الحضارية بين الشعوب ك منطقة حضارية واحدة متجانسة . 

إن الهدف من هذه الدراسة توضيح قد م الصلات الحضارية وأدلتها بين العراق والخليج العربي. وأهمية أحدهما على 
خر بفعل ما يتصف به كل إقليم من قدرات. وربما تكون لهذه الدراسة آهمية خاصة 2 إظهار العلاقات التقافية 

والبشرية وحاجة كل إقليم إلى الآخر قدیماً وحديثاً بے ظرف عسير تمر به النطقة, والتي هي بأمس الحاجة إلى الحوار 

الحضاري والثقا المتبادل بين الشعوب: بذلك الوحدة الحضارية والثتا 


5 اللغة والمعرفة؛ رؤية جديدة . صابر الحياشة 2008م 

إن العلوم اللسانية قد عرفت منذ بداية القرن العشرين ولواله جملة من المدارس والاتجاهات اللسانية متعاقبة 
ة: ما جمل هذا الملم يتطور ويشهد متعرجات حاسمة. وییدو أن کل دارس قد جلب معه عدة 
لسائية غربية وحاول بها أن يهوي على التراث. فيعيد تأليفه وفق النظرية التي درسها وتشبع بها هذا الدارس أو ذا فمن 
بنيوية دي سوسير إلى سلوكية بلومفيلد وغلوسيماتيك هیا لسلاف: ووظائفية مارتينيه وتحويلية هاریس, وتوليدية 


ومتدااخلة وانحیاناً مت 


تشومسكي, وغیرهم کثیر. 2 هذه الفصول رکزنا على مبحث الدلالة وما يلها من إشكاليات تتعلق با للفة والعرفة والعنی 
والتاویل. ويجد القارئ نصوصاً مترجمة عن هذه القضایا رأينا أن نثيتها لتعينه على تدقیق النظر 3 يعض المسائل 
الفكرية والمنهجية التي تتصل بمقاريات اللفة ب النظريات الحديثة: ويعشر المتصفح لهذا الكتاب أيضأ على مقدمات 


تات دا ل تعدد اللعنی: ومن رصد لسیل نشوثه وتعليل طوائق انتشاره ومحاولة ضبطه ضبطاً لسانياً 
يتساوق ومحاولات علم الدلالة الحاسويي الذي ذهب شوطأ 2 معالجة اللغة الطبيعية معالجة آلية. 
6 التداوليّة والحجاج - مد خل ونصوص . صابر الحباشة. 2008م. 
2 هذا الکتاب جملة من الفصول تحتوي على تمهید یسرض لنزلة الحجاج والخطاب الحجاجي # البلاغة والتداولية 
ومحاولة لکشف بعض السمات الحجاجية بے تصوص الشروح البلاغية القديمة: إضافة إلى تقدیم بعض النصوص 
التي اجتهدنا ‏ تعریبها عن اللفة الفرنسية, وتقدم بك مجملها تعريفاً للحجاج وأنماطه ويعض مباحثه التداو : 
الإجرائية. واند راج الحجّاج ‏ الباحث التداولية آمر قد جرى ب عرف البا قد أشار إلى ذلك بعضهم إذ قال: 
«(ویوجد تیار ناتج) عن التقاء تيارين نابعین من أصلين مختلفین ومتداخلین 2 الآن نفسه: تيار ینیع من أط ۵ 
ن جمعها تحت العنوان (الفلسفة اللفوية): وب ی نتلقة ومتداخلة كالفلسفة التحليلية 
باتص الخطاب, ویتجمع التیاران 
ت عتوان عام جداً. هو (الطروحات 


البراغماتية), ویعد الحجاج ياب رئيساً يذ المباحث التداوليَ 
تکرار ما ورد .2 دراسات اکشر شمولاً واسنتيعاباً. 

7 دیوان دمشق (من أجمل ما قیل 4 دمشق الشام) دیب علي حسن2008م. 

كانت دمشق على الدوام أكثر العواصم العربية السكونة بالشعر والشعراه. فقاسموها آخراحها واتراحهاء طمنهم من تغنى 
بها شوقاً أو غنی لها حبأً. ومنهم من هزته النکبات التي تعرضت لها دمشق فچاشت نفسه بقصائد حزن 
ومواساة ودمشق عاصمة الدنیا أيام الأمویین. وعاصمة سورية وزينة الدنیا الیوم. ریما كانت من آکثر الدن الت 
الشعراء المرب بها وبسکانها منذ العصر الجاهلي: ولا يزالون يضعلون حتی الیوم. 

آجمل وأندر القصائد التي قيلت عن دمث 


.هذا ا 


46) تطور الصورة الفنية سل الشعر العربي الحديث . د .نعيم اليا .2008م. 
إن هذه الدراسة تل حاجة الشعر العريي يث تقترب إليه من داخله عبر ربطه بقاعدة فلسفية للمصر أولاً وبنظرية 


3 


فنية ثانياً ثم تنطلق إلى درا. ن محور رئيسي تدور حوله وهو الوضع القالب للصورة الذي 
إلى دراسة أنماطها المسيطرة 2 كل فترة على حدة وهي التقليدية والرومانسية المعاصرة ١‏ 

49) صعود التازية ( الماتيا بين الحربين العالمتين سياسياً: اجتماعياًء اقتصادیاً). تيرمين سعد الدين 
ابراهیم: مراجعة وتقديم :د .منذر الحايك2008م. 

قد لايكون هناك تاريخ تنطبق عليه مقولة ( التاريخ يكتبه المنتضرون).كما تنطبق على ماكتب عن النازية.فمعظم ما 
الديتا من معلومات عنها هو ما سمح المنتصرون بتداوله؛ منقادين لفطرستهم وللضغط الصهيوني.ونحن عرياً لا مصلحة 
لنا ب تسويغ ماقامت يه النازية. ولكن ان لاشيء يمنعنا من استجلاء بعض الحقيقة بعيداً عن رقابة الفكر الصهيوتي وإرهابه: بل 
تنا الصاحة كل المصلحة ب فضح علاق ة عليها: وكتمتها طويلاً عن العالم, آلا وهي التتسیق والد عم 
المتبادل بين النازية والمنظمة الصهيونية العالمية. وما قاما به معا وهو ليس اضهاداً فقط. بل قتل وتهجير بانقوة ليهود آورویا. 
حتى ليبدو وكأن الصهيونية هي من سوق كره اليهود. وهي التي لقنت النازية آفكا رها العنصرية: يبرهن الكتاب بالصادر 
الرسمية الموثقة على التعاون النازي الصهيوني. ويوضح الأبعاد التي بلغها والتي أخفيت طويلاً. وهو يحمل ب 


ثرت ال 


تکشف الضمون الحقيقي للحركة الصهيونية المالية: وطبیت انها صئو للنازية كنا ببحث لا مرحلة حدثت فیها تطورات 
ا اللي کانت بادآ م زوم والنتصرون یحتلوت قسماً من آواضیة, وقد کباته معاهدة فرساي 
یا وارهقته اقتصاذياً. هذا اليلد بهذه الظروف تمکن من قلب اللغادقة. وارتقی معتمداً علی ذاتة, لیتحول إلى الشوة الأكير 
ك القارة. ویشن الحرب على آوروبا مجتمعة تقويباً. ولذا دقع العام کله ‏ الماضي ثمن التطرف النازي, فالعرب ماؤالوا حتی 
الآن يدفمون ثمن التطرف الصهيوني وارهاب دولة (إسرائيل) المنظم. 
0 استشهاديون أم انتحاريو إرهاب . وجهة نظر يهودية؛ شاژول كمحي- شموئيل إيقن:؛ مراجعة 
وتقديم : د.منذر الحايك9008م. 
لم تمر مرحلة تا ريخية, أثارت فیها مصطلحات الاستشهاد والجهاد مثل ما تثيره اليوم من جدل واهتمام. وضمن هذا السيا 
كان كتاب: استشهاديون أم انتحاريو إرهاب (وجهة نظر يهودية). فهو يجيب عن تساؤلات تشغل بال المجتمعات الغربية عموماً. 
والمجتمع الإسرائيلي خصوصاً استعرض المؤلفان الختصا 
انتشاره ب العالم. والأسباب والدواضع التي تؤدي إليه. وقدّما ستين حالة من الاستشها 


بهما هذا ملسفة الاستشهاد. وجذوره ال 


القارئ مدى رعب الاسرائیلیین: واهتمامهم الأمني والعسكري لوق 
دقائق حياتهم اليومية: وأعاقت الحركة الاقتصاديةء عدا آثارها النفسية. وياعتراف الكات 
كشفت نقطة ضعف المجتمع الإسرائيلي الذي طا ما عدها من ميزاته؛ وهي حبه للتمتع بالحیا 
1 وجهة نظر مسيحيّة: دفاعاً عن الجهاد (حقيقة الجهاد): آ 
محمد الواکد: مراجعة: د.متذر الحايك 2006م. 

يعالج الکتاب قضایا ب4 منتهی الحساسية والخطورة. وهي الآن على بساط البحث ‏ العالم أجمع: مشل شرعية الچهاد. 
والدعم السيحي للقضایا الإسلامية؛ قابلية تجاح الدولة الاسلامية. يقول مولف الکتاب أنا محام ومسيحي كاثوليكي 
ملتزم؛ وبعد اطلاعي على نسخة مترجمة من القرآن الكريم توصلت إلى استنتاج مفاده, أن غ 
یخافوا من ازدهار الاسلام. وآن مایجب أن نخاف منه هو جهلنا بذلك النوع من الایمان: آملي أن البشر. من آتباغ کل 
الدیانات آن يقرؤوا ماکتبت جیداً وبلا تحفظات سابقة, وبالتاکید لن آرجو کل شخص لیفعل ذلك لأن الحقيقة لاتنجلي 
دائماً للجميع مع آنها کالبذرة التي ریما تورق حتی ‏ آکثر الأراضي قسوة. 

2 وُجهة نظر مسيحيًّة: تفجیرات انتحارية آم استسشهاد: آرشي أوغوستاين . ترجمة: 
محمد الواكد؛ مراجعة: د.متذر الحايك 2008م 

يشكل موضوع هذا الكتاب الا 
بالتی تغرب الشارئ من تقارب يكاد 


لانقرأ عادة كلمة (شهید). بل كلمات 


(مخرب: وإرهابي). نحن عُلمنا أن ترد بالخوف والرعب على الهجمات الانتحارية 
للأصوليين, وأنا هنا أنوي التعامل مع الاستشهاد ب4 الإسلام وكشف طبيعته الحقيقية. واني أقوم بذلك كوني مسيحياً 
كاثوليكياً ومحامياً تحضزه الرغبة ليكون صادقاً بما فيه الكفاية لإصلاح الخطاً الستمر الذي تمازسه أجهزة الاعلام 
المعادية للاسلام. لذا سأحاول توضیح الحقيقة إلى الحد الذي ضلل عنده القارخ. 

8 فعاليّة القراءة وإشكالية تحدید العنی -2 التص القرآني أحمد ين محمد جهلان2008م. 

يهتم البحث بتحلیل فعالية القراءة وعلاقتها بتجسيد دلالة النَص. ويتّخذ من القراءات والنّأويلات الْمَارْسَة على الت 
الشرآني موضوعاً لاختبار لیات القرامة عند المُفسرين العَرّب الشدما» ويفتح ۳ 

بالآراء الحديثة 2 القراءة وتأویل النُصُوص. من هم ما ورد بے الكتاب:ما القراءة الاستهلا" 
امُنتجةةوما مُستويات القراءة ومُحاورة الْنَص؟ وما مراحل القراءة 1 
المعنى: آفاق نظريّة القراءة. القارئ عند عَلماء الشّرآن: المكي والمدني: وا 
والنسوخ. توسيع العنی وتضییته. المطلق والمقيد. الُحكم والمتشابه. قهم النّص الشرآني والقراءة. فیم را 

والتاويل. ی رات ناویل الشرآني. آلیات الثاويل انشرآني. وشوطه, وأنواعه: بين المعقول والنقول؛ نقد ما يعد الحداثة : 


4 تاريخ دمشق 3 العصر الفاطمي. د. محمد سین محاسنة . مراجعة وتقديم : د.منذر الحايك 9008م 

فترة حكم البرير والبدو والقرامطة وتحكمهم 
بهذه الحاضرة العريقة. حيث خضعت لهجومهم ونهبهم وتدميرهم وا حراقهم لها. ولكن إرادة الحياة لدى سكان دمشق. 
ب ذلك الوقت. هي الأغرب؛ وذلك خلال تمسکیم . ودضاعهم الستمیت عنها ويسال غياب الزعامة الوم 
الرسميية نرى آنه من عسق الفقن وافجهل» من لبقة العامة التي لا تعرف الا دمشق ومحبة دمشق, 
ادرة على قيادة الناس الیسطاء. انظ 


يعالج هذا الكتاب هترة غامضة ومحزنة وغريبة من تاريخ مدينة دمشق. 


ناهن التتظیم والتنداییم تخعی انحضازات: وت 
مواقف لا تنسى ويطولات: قد تيدو بلا جدوئ. لأبطال مجهوا | على آسوار دمشق, أو أزقتها؛ لم يطلبوا 
ولم يعرفوا السياسة قط, يل آمنوا بدمشق ودافعوا عنها بأرواحهم. وربما كان من دواعي اهتفامي بهذا الكتاب أنه التفت 
إلى الطبقة الشعبية ‏ دمشق فدون ما تجاهله التاريخ طويلاً. إضافة إلى إجادته احتواء الحدث التاريخي ضمن زمانه 
و حيز مكانه؛ إضافة إلى تناوله الموفق لوقع دمشق ومناخها وسكانها. واستعراضه لعمرانها بشقيه الدني والديني, 
وة اثناء بحثه بك ظروف الاحتلال الفاطمي لدمشق نراه ید خل عمق تاريخ هذه المدينة مع تناوله لتنظيم الأحداث فيها. 
ثم يفصل نواحي الإدارة الفاطمية بدمشق؛ ويتعرض للأوضاع الاقتصادية والاجت 
التداولة» ولفثات المجتمع وملابسها: وطعامها وأعيادهاء كذلك يستعرض الثقافة والآ: 

دمشق. مرآة بلاد الشام: والبحث بك تاريخ دمشق هو صورة معبرة عن الشام كلها 

55( الحقيقة بين التبومة والشياسة م شود الأناجيل الشرآن الكريم كوسترادا وس مد مت اماد اه اطع 


شخصنيات شعبية 


لیرد و(اسرایل) خلال ۱ مود والأناجيل وئوستر 9 وابلوالجود وكؤستزاذا موسي 
هل نسي اليُود همه سد سات با لیا أمريكا . بريطانيا) الانتقام من المراق: 
ب : ومشاهیرها. بروتوگولات خکماء 
سرن الشاسيين: اا توت الكوزاة والاتاجيل وکوتتردموین: ممزكة هومججدون والحرب الما اور 
القّائثة الَؤامرات اليهوديّة الأمريكيّة: فلسطين واليهود والتوراة والتلمود وتُوسترادامُوس. هل بدأ يوم القيامة5! لنتمرّف 
الحقيقة الُذهلة خلال كتاب الى 
6 خفايا الاستغلال الجنسي 2 وسائل الاعلام: ويلسون براین کي: ترجمة: مُحَسْد الواکد08 2-220 . 

ما الهدتف من الاستقلال الإعلامي الجقست هذا الکتاب غير المادي یکشف كل الطَرّق التي تقوم بها گل من الجلأت 
رم على مبدا الاغتصاب والاستقلال الذ 


يّوءة والستياسة. 


اة الا تغلال الاعلامي الج 


وسائل ال علام تلم لت ومخاوفلت. وعاداتلت ال 
مشاعرلت وسلُوکك النثسرائ موی ا ان ما 


7 رحلة الرصایا من المغالطة إلى الالحاد ‏ دراسة تحليئيٌة ندید نکتابه الشلخصية المحَمُديةد.أحمد 
موساوي د محمد سالج نا قاس د. محف د ين موسی بابا زاو رامین هوک مله إبراهيم كوزي :2008م ط9- 


الروت ی A a‏ یه لها عل ی 
وليس موحی من الله. وان القّرآن من اختراعه. وان الإسلام من بنات آ 
الأساتذة الدكاترة. كَل حسب اختصاصه (دُكتُوراه فلسفة ومنطق, دكثوراه دولة 2 العقائد و: 


ال وی عم القلك. وذ اللفة والدراسات الشرآنيْة) 

8 التبوءة نص سينماتي (وصية التبي إبراهيم) . د.جمال البدري2008م- 

يتكون نص وسيتاريو (النبوءة) من 215 مشهداً. ليشكل مع الموسيقى التصويرية.. بعد إنتاجه. فیلماً سينمائياً مده 
ثلاث ساعات على الشاشة فکرة النص تعتمد الجمع بين الفترض, الواقع والحلم المنشود من خلال العثور ب الصحراء 
السورية؛ على وثيقة تا ريخية تنس إلى النبي [براهیم. إلى استمرار الصراع بين المؤمنين وغير ال وعلامات 
ذلك وعلاقة هذا الصراع ءا تقبل الإنسانية: 0 نطقة الشرق الأوسط وامتداذاتها ب عالم 
الیوم .يركز التص على فکرة الخير والشر وأدواتهما المتصارعة على مستوى الأفراد والجماعات. ويتينى النص رؤية كتابة 
السيناريو ب موليوود بإطار من الموضوعية والحياد 4 استمراض الأحداث والافکار والمواقف وآبعادها التاريخي 


والعا صرة والمستقبلية. إنه نص عالي وإنساني معاً. 
59) صفحات من تاريخ الكفاح الفلسطيتي (التكوينات السياسية والفدائية العاصرة ؛ النشأة والمصائر) 


- علي يدوان 9008م 
0 اغتيال البيئة الفلسطينية (التطهير العرقي) الاستيطان-جدران الضم-المياد- 


مصطفى سعد الدين قاعود . 2008م 
61) ملامح الينية الديموغرافية والسياسية والاقتصادية والعسكرية(لإسرائيل) حتى عام 
5 خبيل محمود السهلي2008م. 

2 الفلسطيتيون داخل الخط الأخضر...أشجار الصبار 2 مواجهة سياسة الاحتلال حقائق 
ديموغرافية واقتصادية وسياسية؛ تبيل محمود السهلي2008م- 

3) ام الشرى مُؤتمر التهضة الاسلاميّة الأؤل؛ الكواكبي: تحقيق ١‏ د. محمد جمال طحان 2008م. 

64( انیت الا خضر اط الإسلامية ا معاصرة: د . جمال البدري2007م 5 


ارء الستبات والانتظارء 
بناء النقَوذ السنيا 


الامسترا تسيا كر وال لیات الحر ية ة للجماعات ايا الأصُوليّة: الإخوان ال 8 
اعي: الحاض وائستقبل, الإخوان اُسلمون وحعلْة التمكين. القيادات الجديدة للجماعات الأصُوليّة. التجرية 
والخطأ ..نموذج قطبيقي. 

65)اللغة السيكولوجية ب العمارة الد خل ل علم النفس العماري: د. الحارث عبد الحميد حسن2007م. 

ف علم النفس إلى دراسة الإنسان وسلوكه وطبيعته البشرية. فهو يدخل 4 حياة الإنسان اليومية وله مجالاته 
المختلفة وتطبيقاته 2 الحياة.ما مغهوم علم النفس وما مفهوم العمارة ما المدارس به علم النضس ( ۳۵۱۰۷0۱08۲ ها عاممط). 
وما التطورات الحديثة بي علم النفس ( يوهامطعردة ها اص ماع06۷ م6 ).غلم النفس المعرك كيف ندرسه ما بنية 
الدماغ والجهاز المصبي. وما خلاصة وظائف الدماغ المعرفي 1 ي خزن المعلومات بك الدماغ.العمليات 
المعرفية. الإدراك الحسي ( «هنامءء٣٠۴)‏ الإدراك اللوني ( 00700۳00 +010©). النظريات الإدراكية والعوامل التنظيمية 
اللادراك الإيهامات البصرية (505اددالا ادسه۷) العمليات المعرفية الذاكرة والتذكر. كيف تُحسن ذاكرتكة, انبثاق الأفكار 
(الستفكير) (20:0/02): إيصال الأفكار (اللفة) (١عدسعددا).‏ توظي ف الأفكتار (حل المشكلات) 


والاج 


(501::0۶ «ءاطممم).الوعي وحالاتة المتغيرة.سيكولوجية الشخصية المعمارية. سيكولوجية الإبداع ف العمارة التفي 
الإبداعي والخیال, الإبداع .2 العملية التصميمية وتنمية الإبداع والتدريب عليه: ما طرق تتمية الإبداع من خارج 
العمارة وكيف يتم حل المشكلات إبداعياً (و««اهك سعاناه:7): ماهي طرق التجسير الخيالي أو مد جسور من الخیا 
وماطرق تنمية الابداع من داخل حقل العمارة. 5 

6 فن السیتاریو 2 قُصّص القرآن (حوار فكري وحضاري جديد ب2 النص): د.جمال شاكر البدري2007م. 
يتناول الكتاب [الإطار المام) لكتاب الله تعالى دران ومع ف ومعالمه المتميزة. التي تشكر 01 


5 5 8 یدنا پود ۳ وفقاً لكتابة 
الستیناریو المعاصر ع السينما من خلال (44) مشهداً كاملاً للقصة. مع ملاحقة شخصياتها. من الرّجال والنساء رو 
جديدة. وكشف للأسرار.من ثم التُعليق والتحلیل الفني والإعجازي والعلمي والنفسي لقصة يوسف و ولماذا قال الله 
تعالی فيها آنها آحسن القّص 8 میتاریو سے هوليوود.كما تم تناول فيزياء الصو 
والرَؤية والنور والختیاء. وعلاقة ذلك بالنصن | نَصّي خصوصاً مع تعلیقات 
وبعد ذلك تناول الجوانب الب 7 اذج ت 
۳ زا کت ية البطلة ب ال 
ي لعدد من الا وموسی وسلیمان ومریم اينة عمران 
الستلام. .وتحليل مواقفهم بصفتهم أيطالا بج 7 تناول موضُوع الحوار كلفة وفکر وذ 
اساسية 2 عموم الشرآن مع التركيز على الحوار القصّصّي وتحليله: لرسم التوظيف الحقيقي من ورائه ب2 الحياة 
وتناول آیضاً محاولة آبي حامد الفزالي 2 رسم خريطة طريق وسيناريو فلسفي وصو للوصول إلى اسرار 
القرآن. كجزء من حقيقة الوصول إلى معرفة ذات الله وصفاته وافعاله؛ وبا مقا بل تقديم نموذج وسيناريو جدید. أكثر 
وده اليهود بكل ذلك e‏ 


آن!!وبعدها تناول الث 


اء مثل: نوح وإيرا. / 


عظمة الفن | بت ور ی 
ومحاریتها لکتاب الله من خلال سعیها لحذف الآيات والستور التي تعتبرها مضادة اصالحها وسیاساتها - 
7 أنماط اتعلاقات الاجتماعيّة 2 النثص القرآني دراسة سُوسيُوُوجيّة لعملیات الاثصال بے القصّة 


ی 


الُصطلح وخ بد العلم. الوضعيّة وارتباط 


الب ره من ا یی الديني. 


القرآني 
: الأسرة البديلة: ليزه الإنجاب. نمط العلاقات 
ما وسائلها الم 0 
بالسلطة: نمط علاقات التبعيّة وعلاقات التعلم, وقبرهنا من الموضوغات التي تطرح بشكل جدید وعلمي . 
68) تدويل الاعلام العَربِي الوعاء ووعي الْهُويّة: د. جمال الزرن2007م. 

من إعلام الدولة إلى تدويل الاعلام. الحرب على العراق وسؤال الهُويّة الإعلامي 8 
الإعلامي إلى الاختراق الاعلامي. الإعلام اقارن. دُرُوس الإعلام آم دوس الحرب؟ الإصلاح ومُجتمع المعرفة..سا 
إيديولوجيا مُجتمع المعرفة؟ ما هي إيديولوجيا الإصلاح؟ ما هي إشكاليّة 


لي الشرق الأوسط الكبير وتدويل الاعلاء 
العربي..قانون إصلاح أجهزة الاستخبارات.. من الإعلام إلى الانُصال..خيارات لإعادة هيكلة الإعلام والاتصال. 


الهيكلة والحرب على العراق. تحرير الاعلام والاتصال. الشاژل الإعلامي. التلفزيون وتلفزيون الواقع. تعدد المناهج؛ أين 
يبدأ الواقعة وأين ينتهي الخيال؟ التلنزیون وثقافة الفضاء المختلط. خطاب المؤامرة وتلفزيون الواقع. قمع الدولة, قمع 


الصورة. التلفزیور جُزء من الفضاء العامّ.ما هي كتاثيّة الاملام والدّيمقرامليّة 5‏ تد ويل الإعلام العزيي 
والحرب على الإرهاب.. 

و اليد 4 ضوء القرآن والستة والضمير الاتساني عجائب وأسرار» د محمد عبد الياقي قیمي2007م. 

يقول المؤلف لقد أدركت منذ من ظويل أن القرآن الكريم قد حفل بكم كبير من المعاني التي تبين صوراً مختلقة وه 


اليد ووظائقها ودلالاتها ومعان 

الرسالة عن اليد من الثاحية a N‏ ومعاني كلمة اليد ومدلولاتها به القرآن الكريم والحديث التبوي الشريف واللفة. 

مع شرح مبسط عن أكثر الأمراض شيوعاً التي تصيب اليد لعلها تکون ذات نفع . 

0 فلسفة العبودية عند العارفين: د. منى برهان غزال( الرفاعي )2007م 

هذا الكتاب يدحض كل دعوى ضد التصوف وأهله بمحاولة صادقة. وأمانة بالفة لنقل آراء وحکم العلماء 

المتصوفة الكرام لدحض كل من دلس وخرب سمعتهم وقيمة عبادتهم وطهارة مسعاهم ونور طريقهم. لأن أصول التصوف كما 

حددها الإمام النووي إمام أهل الحديث خمسة :1 تقوى الله © السر والعلانية .9 - إتباع السنة ب الأقوال والأفعال 

.8 . الإعراض عن الخلق ‏ إقبال والإدبار .4 الرضا عن الله القليل والكثير .5 الرجوع إلى الله بذ السراء والضراء ٠‏ 

1) سلطة الاستبد اد والمجتمع القهور. صاحب الربيعي 29007 

يهدف الكتاب إلى تسليط الضوء على الشکلات والأزمات التي تنخر لل بنية المجتمعات الشهور ة مواجهتها للعشف 

استبداد أمداً طويلاً . والدور الإيجابي وما يمكن أن يضطلع يه علماء الاجتماع لمعالجة الأتماط السلوكية غير السوية 

أ عن الحلول الجاهزة وما ينتهج 

العلمية السليمة لإنقاذ المجتمعات المقهورة من أمراضها النفسية والاجتماعية التي تسيبت بها السياسات غير المسؤولة 

تلسلطات السياسية الستبدة. 

2 رؤية الفلاسفة 2 الدولة والمجتمع: صاحب الربيعي2007م. 

يتمحور الصراع القائم بين القلاسفة والسلاطين عبر التاريخ حول ثنائية الخير والشرء حيث يجد الفلاسفة من مهامهم 

نشر مبادی الخير الداعية إلى العدائة والساواة بين البشر ویبحث الکتاب سے طياته الصراع يين الفلاسفة والسلاطين . 
قات الحكم والحكومة عند الفلاسفة . رؤية الفلاسفة لنظام الحكم . المعرفة والإبداع . المنطق والحكمة ‏ العلم والجهل . 

مراتب التفس الاتسا الخير والشر . سلوك الفلاسفة ونوازعهم. 

3 دور الفکر 2 السياسة والجتمع: صاحب الربيعي2007م- 

يتناول الكتاب الأبعاد الفكرية للنظريات السياسية والاجتماعية. الفكر والتوجهات المماصرة..الفكر والسلطات السياسية 


السياسى من أساليب غير غلمية: تعقد سبل المعالجات 


والحزبية.المهام والأداء هذ العمل اتسياسي, دواضع العمل الحزبي. الآليات التنظيمية ف الكيانات الحزيية. الاستبداد 
والتحرر يذ المجتمع: إرساء مبادی النظام الدیه تراملي,طفیان وتحديات المجتمع بشيء من التفصيل المصحوب 
باستشهادات الغديد من الفکرین والفلاسفة والعلماء والسياسيين والختفین, وتييان وجهات نظرهم .2 دور الفكر بخ 
السياسة والجتمع ب عالنا المعاصر الذي يشهد تطورات متسارعة 2 العلوم التكنولوجية والمناهج الاقتصادية 
والسياسية وما تخلفه من سياسات ايجابية وسلبية على المجتمعات البشرية. 
4) الفقه السياسي عند شيخ الاسلام ابن تيمية: د. خالد سليمان الفهداوي2007م - 
ما هي السياسة الشرعيّة عند ابن تيمية؟ وما أهْمّيّة الدّولة شروعه الإصلاحي؟ وما المقصود بالفراغ 
'ولاذا نشا؟ وما أهمْيّة شاغل الفراغ الدسئوري عند ابن تيمية؟ ما منهجيّة ابن تيمية ‏ ملء الفراغ 
5 ومنهج الرحلة. هل استطاع | ية ملء الفراغ الد ستوری(تقییم وتقويم). 


اقرب بين الذ اهب الاسلا: الد سلیمان الفهداوي2007م ۰ 
2 الاسلامية, بے فقه عام الجما عة. الاختلاف 


01 


5 منهج التعايش بين اگسلمین واسترات 
الطائفيّة..التاريخ والواقع والخطّط. التوجهات الغريية تجاه أمتنا العر: 
ق المذموم: لماذا تدعو إلى منهج ايكن؟ تخو المستقبل- 


6 العلامة محمد رشيد رضا عصره وتحدياته ومنهجه الإصلاحي: د.خالد سليمان الفهداوي 2007م. 
حياته. حُصُوصیات المرحلة التّاريخيّة: الوحدة الإسلاميّة الفائية والصتراع الداخلي, التَّخْلُفٍ العلمي للأمّة وعدم وجود 
برنامج واضح. الفاء دور المرأة ج البناء الاجتماعي. ما هي التحدایات التي واجهت الأمّة ب زمنه؟ التكوين الفكري 
ومنهجه الاصلاحي. 
يدا التشيّع والعولمة رُؤية ب2 الاضي واستقبل: د . جمال البدري2007م - 

: يع و الشيعة وتطورهما؟ ما أهمّ الأفكار والفرق الث يعية؟ الأئمة وان ب الشتيمي الأقتيَ عشري, اذ 
قائد الشيعة. تعداد الأئمة با لتفصیل, الأسس والأضول الشيعيّة. العترة وال مة والولاية والإمامة 


. بامليّة التوراة والتلمود. الثالوث الشرقي الث 
الف ليلة وليلة. آلف ليلة وليلة المصريّة. جغرافيّة ألذ 
میا الان ا الجنس والمراة. السّحر والأسطورة, الكلام غير الباح. 


ی وبتتازل ل إدوارد انگامن عن المرش,. » وبهيشتر 


پبارباروسا؛ وبهرمجد ون. ویعوت موسوا 
ائيل وفلسطين. ويالثُورة الهثغارية: وب 


ع عم 8 
مم الُفجعة 


جيرات 11أيلول [سبتمبر)2001 (الهُجُوم على ال 
ی ملام الأرض لوقت طويلء ویالح 


ادر ES‏ , وبالكسوف العظيم 2 an‏ وبرجال ال 
وبدي لاماء وبماهيش يُوغي, ویمهیر باباء ويالستوامي ياراماهانسا يُوغاتاداء ويما بعد الا 
ويكيف سينتهي العالم عام 3797بعد اكيلاد!! 

0) العجیب والغریب ے نب تفسیر ن تفسیر ابن کثیر أَنمُوذجا: وحيد السّعضي9007م. 

اد التي يضعها علماء الد . هو کتاب يستمصي على التصتيف 
تبرنا أنه أكرب ما يكون 


به .2 قضايا الفكر والجتمع ومجالات التاقد والشاعر, وتتقل به من شا نوف ٠.‏ الزّمان والکان» من 
البدايات إلى عصر المفسرين. وبين بيثات العرّب واليُودء واليُونان, وال مھ 


الهُود. وغیرهم. ۽ کم هوکتاب طریفاً من حیث رَبَطّه 
بين عناصر مُستقل 4 الظاهر بعضها عن بعض؛ حيث يطلع علیها قارئ 
المتعفي المعرقيّة وسَمّة اطلاعه على تراث شوب وعلى اأجاهات اليحث امُعاصر ومنهاجه. 


1 أصول البرمجة الزّمنيّة ‏ الفکر الاسلامي دراسة مُقارنة 2 القكر الغربي: د محمد بن مُوسى 
بابا عمي 2007م. 
سا یل لزان تمه هی یت نیت الحضا ة الكلاثة. الاين 


أوالقيم, والزّمن والإنسان) بدا اف باصطلخ 


او تست رفاک هی وعدم یمین سن هاج 
2 الثوراة وید مكشوفة على حقيقتها یه جديدة لإسرائيل القديمة سول م القدسه على 


ضوء اكتشاف علم الآثار: أ. 
الكتاب اقرار على لسان م 


قال الحاخام آرنولد جاكوب فُول 
هذا الكتاب هو ت 
للھووگوست الثّاز: 


آن وا 


الحصانة بك مواجهة التْقّد حثى الأكثر تبُوتاً وسنا 
مُستنكر . إلى حد كبير ‏ تزویر واستنلال الإبادة الْازیة الجواب الوحید و 

الستّياسة الإجراميّة لدولة (إسرائيل) ودَعَم الولایات اّْحدة لهذه السئياسة. هناك . ایضاً - داقع شخصي: امه الحملة 
الحا ليّة لصناعة الهُولُوكُوست الهادفة إلى ابتزاز الال من آوژوبة 
استشهادهم بے مُستوی آخللاقي لکا زینو مُوناكو. ُورمان ج .فد 
وکیف پستتمرونه: وکیف یخد عون به الدتیا ووروية وآمریکا . 
+*) لْصُوص 2 متاصب مرموقه لقد سَرقوا بدد‌تا وعلیتا أن دستعیده. هأي تاویر ترجمة: 
محمد الواکد 2007م 

5) السیح عند اليهود والتصارى والسلمين وحقيقة الثالوث؛ د.عبد انعم جبري2007م . 


6 خفایا الصّراع بين الَرّب واليجودية الصهيوتية الإسرائيلية: مُوطق صادق العطارة200م . 

7 المرأة اليهُوديّة بين فضائح الكوراة وقبضة الحاخامات؛ ديب علي حسن9007م. 

6 تاريخ دمشق وعلماؤها خلال الْحُكم الصري. خائد بني هاني .المراجمة د.منذر الحايك 2007م 

وم أَمْرَكَهُ العودة ك الشرق الأوسط وآسيا الوسطی مُثلْث الخيرات: محمد سرحان9007م - 

0 (إسرائيل) الرساء رؤساء الکنیست. رُؤْساء الحُكومات مد الاتشاء حى 2006 م» د. أسامة 
الأشقر. حسن عادل الرّفاعي2007م. 

91العبادات 2 الأديان السماويّة ١(‏ : المسيحيّة الاسلام: والمصريّة والعراقيّة واليُو: 
والرومانيّة والهندوسية والبُوذيّة والزرادشتيّة والصابئيّة). عبد الرّزاقَ رحيم صلأل الُوحي 2007م 
92) العبادات ب الديانات القديمة. المصريّة؛ العراقيّة: الرُومانيّة, الهندوسيًة البُوديّة الزرادشتيّة, الطابلید. 
عبد الرزاق الموحي. 

8 العبادات 2 اللايانة المسيحيّة: عبد الراق الموحي. 

4 العبادات #2 الدّيانة اليهُوديّة؛ عبد الرژاق ا موحي. 

5 عودة الكواكبي حياة المفكر الثائر وأعمال: د.محمد جمال طحان2007م. 

6 القضيّة الكرديّة والحل التشود التاريخ الواقع المستقبل: د . خالد سليمان الفهداوي . 

7 الانسان وگفته من الأصوات إلى اللغة (الكلام): مارسيل لوکان . ترجمة: د. ماري شهرستان. 

8 عالية الهاشميّة ملكة العراق سيرة وآحدات 3:1950.1934. محمد حمدي صالح الجعفري . 

99) الفكر والسياسة لدى الجمعيات والمنتديات والأحزاب العرَبِيٌة حثی نهاية الحرب العاليْة الأولى: ژهیر الدأوري - 
0 نساء بے قصور الحكام (ومن الجنس ما قَتْل). مازن الثقيب . 

1 لماذا الاغتيالات السئياسيّة؟! مازن الثقيب - 

2) تشنيف السْمْع ب4 انسكاب المع (من جميل ثراثنا): صلاح الداین خليل بن أيبك الصطقدي: محمد عايش . 
8) الاستبد اد والمرجعيّة ب2 الخطاب الاسلامئ دراسة الحالة العاصرة. ۰۱ د. خالد مدحت ابو الفضل؛ تقديم : أتور ایمان. 
104( لورنس والقضيّة | بیّه 1886 .1985 حسام علي مُحسن المدامغة - 

105( السیف الأحمرالأصولية اليمودية العاصرق, د. جمال اليدري ٠‏ 


106( ا د۔ محمد چمال طحان . 

09 التوحيد ب الأناجيل الأريعة وب رسائل القدايسَيّن وس ويُوحثاء سعد وُسثم . 
0 مثلث الدم شازون أمس؛ اليوم. غدأء د. جمال البدري - 

1 المرأة ل حياة وشعر الجواهري» ديب علي حسن . 


858 مُحَيّم جنين من الشکبة إلى الا اضق علي بدوان - 

4) المسيحيًّة وأساطير التَجسند ‏ الشرقَ الأدنى القديم اليُوئان سسُوريّة مصر:داتييل ! باسّوك؛ ترجمة؛ سعد رُسكم. 
وديمقراطيّة العبيد: د. مُحمّد جمال طحان . 

6) القصر المسحور (سيّد الياب السابع )؛ إيفلين بريزو بیللین؛ ترجمة : فاطمة عابدین . 

7 الوصايا المغدورة (الترجمة الكاملة)» ميلان كونديرا؛ ترجمة : معن عاقل . 

5 المحاورة: ميلان كُونديرا؛ ترجمة ؛ معن عاقل . 

9 وحدة الوٌجُود من الغزالي إلى ابن عَرَيِيء محمد الراشد - 

120( نظريّة الب الاتحاد ب التصوف الاسلامي من الح الالهي إلى دوامات الأتحاد الستحیل: محمد الراشد . 
1 القرآن وتحدایات العصر رحلة الشّك وا محمد الراشد . 

12 العبور إلى المستقبل (محطات 2 الدين والحياة والحب) د.محمد الراشد. 

5 المسؤوليّة بل القانون الجنائي الاقتصادي دراسة مُقارنة بين القوانين العَرَبِيّة والقانون الفرنسي؛ محمّود 
داوود یعقوب. 


ال 


عاصمة الثقافة العربية 2009 


إن الاإدجار هم تاريخ الكتضارة نس مر اف 


اختراعهم أقدم کتابة © تاريخ البشرية وهي الكتابة السمارية 
التي طوروها حوالي سنة 3200 قبل الیلاد. ویشکل اختراغ 
بة وادحالها ب الاستعمال العام آهم حدث ‏ التاریخ 
الفكري للبشر فهو الحد الذي يفصل بين موحلة ما قبل 
التادیخ: والمراحل التاريخية اللاحقة. سمیت الكتابة السومرية 
بالكتابة السماوية لان شكلها يشبه المسامير. والسبب 4 ذلك 
عاند إلى طبيعة المؤاد التي استعمنوها ب العتابة: ألواح من 
طين تغمس الكتابة قيها غمسا بواسظة قلم من قصب فیشکل 
الغمس ك الرقيم الطيني مثلثاً يشبه رأس المسمار. ثم تخط 
خطوط عمودية وأخرى أفقية فيحصل على شكل مشابه 
اللمسار. بعد ذلك كانت الا لواح الطينية الرطية توضع ‏ تنور 
وتطبغ بالثار وتصلب تمهيداً للاحتفاظ بها. وكانت الكتاية 
2 ولكن 
السومريين سرعان ما طوروها لتصيح كتابة مقطعية وبهذا 
تم اختزال الرموز المستعملة فيها إلى أصوات المقاطع یذ اللغة 
السومرية البالغة حوالي 598 مقطعا صوتياً 


المسمارية ب طورها الأول كتابة صورية کالهیرو: 


التاشر 
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